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PROSZE doktadnie zapozna¢ sie z instrukcjg
i zgodnie z nig uzytkowaé¢ pralke. Niniejszy
poradnik zawiera wazne informacje
dotyczagce bezpiecznej instalacji,
uzytkowania, konserwacji oraz porady, jak
osiggng¢ najlepsze wyniki podczas
korzystania z urzgdzenia. Dokumentacja
urzadzenia powinna by¢ zabezpieczona na
wypadek konieczno$ci skorzystania z niej w
przysztosci, jak i dla kolejnych jej posiadaczy

Keep all documentation in a safe place for
future reference or for any future owners.
PROSZE sprawdzi¢, czy nastepujgce pozycje
zostaty dostarczone wraz z urzgdzeniem:

e Instrukcjaobstugi
e Kartagwarancyjna

e Informacja o zuzyciu energii

Poprzez umieszczenie oznaczenia C € na
tym produkcie poswiadczamy na wiasng
odpowiedzialno$¢ przestrzeganie
wszystkich wymogéw europejskich
dotyczgcych bezpieczenstwa, ochrony
zdrowia i $rodowiska okre$lonych w
przepisach dla tego produktu.

& Niezastosowanie sie¢ do powyzszego
moze wptyng¢ na bezpieczenstwo korzystania
z suszarki. Jezeli problem zwigzany z
urzgdzeniem wynika z niewtasciwego
uzytkowania, za wezwanie serwisu moze
zosta¢ pobrana optata.Sprawdzi¢, czy nie
nastgpito uszkodzenie urzgdzenia podczas
transportu. Jezeli tak sie stato, nalezy
wezwac serwis GIAS.
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1. BEZPIECZENSTWO

e Urzgdzenie to moze byc¢
uzytkowane przez dzieci 8-letnie i
starsze oraz przez osoby o
ograniczonych zdolnos$ciach
fizycznych, czuciowych i
umystowych lub niemajgce
doswiadczenia i wiedzy, pod
warunkiem, zZe bedg
nadzorowane Ilub pouczone
odnosnie bezpiecznego
uzytkowania i ze rozumiejg
niebezpieczenstwa, jakie
wynikajg z uzytkowania takiego
sprzetu.

Nalezy unika¢ mozliwosci zabawy
przez dzieci przy uzyciu pralki lub
jej czyszczenia czy konserwaciji
bez nadzoru.

e OSTRZEZENIE Nieprawidiowe
uzytkowanie suszarki bebnowej
moze spowodowac
niebezpieczenstwo pozaru.
eUrzadzenie to przeznaczone jest
do uzytku domowego i w
podobnych warunkach, dla
przykfadu:

- w strefach wypoczynku, na
terenie sklepéw, w biurach lub
innych miejscach pracy;

- w gospodarstwach
agroturystycznych;

- dla klientow hoteli, moteli lub
innych podobnych centrach
pobytowych;

- w os$rodkach typu Bed &
Breakfast.

Uzytkowanie sprzetu odmienne
niz typowe dla domowego, jak na

przyktad profesjonalne
uzytkowanie przez osoby
przeszkolone i specjalistow,
jest zabronione takze w
miejscach wyzej opisanych.
Uzytkowanie niezgodne z
opisanym moze zredukowac
trwatos¢é produktu i
spowodowac utrate gwarancji
producenta. Wszelkie
uszkodzenia urzgdzenia czy
innych elementow, wynikajgce
z uzytkowania innego niz
domowego (takze, kiedy sprzet
zainstalowany jest w
$rodowisku domowym) w
oparciu o istniejgce prawo nie
bedg uznane przez
Producenta.

e Urzgdzenie st uzy do
zastosowan w gospodarstwie
domowym, do suszenia tkanin |
odziezy.

® Urzadzenie powinno byc¢
uzytkowane zgodnie z jego
przeznaczeniem opisanym w
instrukcji. Przed rozpoczeciem
obstugi urzgdzenia nalezy
upewni¢ sie, ze instrukcje
instalacji i eksploatacji zostaty
dobrze zrozumiane.

e Nie dotyka¢ urzadzenia
wilgotnymi rekami lub nogami.
e Nie opieraC sie o drzwiczki
podczas t adowania
urzgdzenia, nie podnosi¢ ani
nie przesuwac¢ urzadzenia
przez pocigganie za drzwiczki.
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e Nie dopuszczac, aby dzieci
bawity sie urzgdzeniem oraz jego
pokrettami.

« OSTRZEZENIE Nie uzywaé
wyrobu jesli filtr ktaczkow jest nie
na swoim miejscu lub
uszkodzony; ktaczki moga
spowodowac zapalenie.

« OSTRZEZENIE Tam gdzie
umieszczony jest symbol gorgce;j
powierzchni moze nastgpic
wzrost temperatury powyzej
60°C & podczas pracy suszarki
bebnowe;j.

« WyjgC wtyczke ze zrodt a
zasilania. Zawsze wyjmowacd
wtyczke przed czyszczeniem
urzadzenia.

Instalacja

eNie uzywacl przejsciowek,
rozgateznikow ani przedtuzaczy.
eSuszarka nie powinna by¢
instalowana w poblizu zaston i
nalezy upewni¢ sie, aby zadne
przedmioty nie spadaty pod, czy
zbieraty sie za suszarkg.

® Zabronione jest ustawianie
urzgdzenia za drzwiami z
mozliwo$cig zamkniecia,
drzwiami przesuwnymi oraz
drzwiami z zawiasami po stronie
przeciwnejwzgledem suszarki..

WAZNE: suszarke nalezy
transportowa¢ w pozycji
pionowej, w razie koniecznosci
mozna jg przechyli¢ jedynie na
strone pokazang na rysunku:

&
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UWAGA: jezeli suszarka zostata
przechylona w niewtasciwg strone
nalezy ustawi¢ jg pionowo i
odczekaé¢ minimum 4 godziny
przed witgczeniem. Nie
przestrzeganie tego zalecenia
moze skutkowaé uszkodzeniem
suszarki.




Pranie

® \\V suszarce bebnowej nie nalezy
suszy¢ ubran niewypranych.
eOSTRZEZENIE Nie suszy¢ tkanin
pranych pt ynami do czyszczenia
chemicznego.

eOSTRZEZENIE Materiaty z gumy
piankowej mogg w pewnych
okolicznosciach, wskutek
nagrzania, samorzutnie sie zapalic.
ZABRONIONE JEST suszenie w
suszarce bebnowej takich rzeczy,
jak gumy piankowe (pianki
lateksowe), czepki pod prysznic,
materiaty wodoodporne, ubrania
podgumowane oraz ubrania i
poduszki z wktadkami z gumy
Piankowe;.

® Przy suszeniu nalezy zawsze
kierowac sie zaleceniami nt. prania
odziezy.

eUbranie powinno by¢ odwirowane
lub dokt adnie wykrecone przed
umieszczeniem w suszarce. NIE
wktadaé ubran ociekajgcych wodg
do suszarki.

® Nie nalezy pozostawia¢ w
kieszeniach zapalniczek czy
zapatek oraz NIE uzywac tatwo
palnych ptynéw w poblizu suszarki.
eZastony z wtdkna sztucznego NIE

powinny by¢ wkt adane do tego
urzgdzenia. Odziez
zanieczyszczona wtoknem
szklanym moze powodowacé
podraznienie skory.

eRzeczy, ktoére zostaty zabrudzone
takimi substancjami, jak olej jadalny,
aceton, alkohol,benzyna, kerosen,

odplamiacze, terpentyna, woski i
Srodki usuwajgce wosk, powinny
przed rozpoczeciem suszenia
zosta¢ wyprane w gorgcej
wodzie z duzg ilo$cig
detergentow.

e Srodki zmiekczajgce tkaniny i
podobne produkty nalezy
stosowac zgodnie z instrukcjami.

WENTYLACJA

e W pomieszczeniu
umiejscowienia suszarki
bebnowej nalezy zapewnic
odpowiednig wentylacje, aby
podczas pracy suszarki gazy
powstate przy spalaniu innych
paliw, np. z kominkow nie mogty
dostaé¢ sie do tego
pomieszczenia.

e Tylng Sciane suszarki dosungc
do $ciany lub pionowej
powierzchni.

eNalezy pozostawi¢ wolne co
najmniej 12 mm pomiedzy
urzgdzeniem a innymi
przedmiotami. Wiloty i wyloty
muszg by¢ drozne. Dla
zapewnienia prawidtowej
wentylacji przestrzen pomiedzy
dolng Sciankg urzadzenia a
podtogg musi by¢ droznaiwolna
od jakichkolwiek przedmiotow.

e Usuwane powietrze nie
powinno dostac sie do

kanatu wentylacyjnego,
przeznaczonego do

usuwania wyziewow z urzgdzen
spalajgcych gazlub inne paliwa.
e Sprawdzac regularnie, czy jest
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swobodny przeptyw powietrza
przechodzgcego przez suszarke.
eSprawdzac czesto filtri czysci¢ go
w razie potrzeby.

eUwazaC, aby za suszarkg nie

gromadzit y sie przedmioty,
poniewaz mogg one blokowac wlot
i wylot powietrza.

oNIGDY nie ustawiaé suszarki
bezposrednio przy zastonach.

eDo zainstalowania suszarki w
kolumnie na pralce konieczny jest
specjalny tacznik wedtug
nastepujacej specyfikaciji.
-tgcznik Mod 35100019: dla pralki
o gteboko$ci minimum 49 cm.
-tgcznik Mod 35100120: dla pralki
o gtebokosci minimum 51 cm.
Konieczny jest jeden =z
wymienionych powyzej tacznikow,
jest on dostepny w naszej sieci
zajmujgcej sie sprzedazg czesci
zamiennych. Instrukcja montazu
oraz wszelkie elementy mocujgce
dostarczane sg w komplecie z
tagcznikem.

£ AirOutlets in the Base

UWAGA:

urzadzenie nie moze by¢
zasilane 2z zewnetrznego
urzadzenia wylaczajacego,
takiego jak zegar sterujacy,
ani poditagczone do obwodu,
ktory jest czesto wilgczany i
wylaczany przez zaklad
energetyczny.

A Nie instalowaé urzadzenia
w pomieszczeniach o niskiej
temperaturze lub w miejscach,
gdzie moze wystapi¢ ryzyko
zamarzania. Przy
temperaturach bliskich granicy
zamarzania urzgdzenie moze
przesta¢ funkcjonowac
poprawnie: istnieje bowiem
powazne ryzyko uszkodzenia,
jezeli dojdzie do zamarzniecia
wody w przewodach
hydraulicznych (zawory, weze,
pompy). Dla zagwarantowania
lepszego dziatania, temperatura
otoczenia musi by¢ pomiedzy
5- 35°C. Zwracamy uwage, ze
uzywanie suszarki w niskich
temperaturach (od +2°C do
+5°C) moze skutkowaé
skraplaniem sie wody i
okapywaniem wody na podtoge.




Ochrona Srodowiska

e \Wszystkie elementy opakowania s3
wykonane z materiatdw przyjaznych
Srodowisku i nadajg sie do odzysku. Prosimy o
pozbywanie sie opakowania w sposob
przyjazny Srodowisku. Informacje o
aktualnych szczegotach odnosnie do
pozbywania sig¢ zuzytych urzadzen mozna
uzyskac u lokalnych wtadz.

e \W celu zapewnienia bezpieczenstwa przy
wyrzucaniu starej suszarki, wytgcz wtyczke z
gniazdka, odtgcz kabel zasilania i zniszcz go
wraz z wtyczkg. W celu zapobiezenia
zamknieciu sie dzieci w starej pralce, wytamaé
zawiasy lub zamek drzwiczek.

Dyrektywa Europejska 2012/19/EU

hi¢

To urzadzenie jest oznakowane
zgodnie z Dyrektywg Europejskg
2012/19/EU on dotyczaca
Zuzytego Sprzetu Elektrycznegoi
Elektronicznego (WEEE).

WEEE =zawiera zarébwno substancje
zanieczyszczajgce (co moze spowodowac
negatywne skutki dla $rodowiska naturalnego)
oraz podstawowe elementy (ktére mogg by¢
ponownie wykorzystane). Wazne jest, aby
dokona¢ wszelkich starann w celu usuniecia i
pozbycia sie witasciwie wszystkich
zanieczyszczen oraz odzyskania i recyklingu
wszystkich materiatow.

Osoby fizyczne mogg odgrywac wazng role w
zapewnieniu, ze WEEE nie stanie sie
problemem dla $rodowiska naturalnego;
istotne jest, aby przestrzega¢ Kkilku
podstawowych zasad:

-WEEE nie powinien by¢ traktowany jako
odpad komunalny.

-WEEE nalezy przekaza¢ do odpowiednich
punktéw zbiorki prowadzonych przez gminy lub
przez zarejestrowane firmy. W wielu krajach
duzy sprzetAGD moze by¢ odbierany zdomu.
W wielu krajach, przy zakupie nowego
urzgdzenia, stary moze by¢ zwrocony do
sprzedawcy, ktéry musi zebra¢ go bezptatnie
na zasadzie jeden do jednego, tak dtugo, jak
sprzet jest wtasciwego rodzaju i ma takie same
funkcje, co sprzet dostarczony.

Serwis GIAS

e W celu zapewnienia bezpiecznego i
wydajnego uzytkowania tego urzadzenia
zaleca sie przeprowadza¢ wszelkiego
rodzaju serwis, czy naprawy przez
autoryzowanego serwisanta GIAS.

Wymagania Odnosnie Elektrycznosci

Suszarki bebnowe sg przygotowane do
pracy z prgdem 220 240V, 50 Hz. Nalezy
upewni¢ sie, ze natezenie prgdu w
obwodzie wynosi przynajmniej 6 A.
Napiecie elektryczne moze by¢ skrajnie
niebezpieczne.

Urzadzenie to musi by¢ uziemione.
Gniazdko i wtyczka urzadzenia musza

by¢ tego samego typu.
Nie uzywaé¢ przejsciowek ani
przedtuzaczy.

Po zainstalowaniu urzadzenia wtyczka
powinna by¢ dostepna do odigczenia.

A Zawiera fluorowane gazy
§LD cieplarniane Zamkniecie
&Y hermetyczne.

o R134a /0,260 [kg] / CO2 equivalent: 0,372[t] GWP1430

& Jezeli urzgdzenie dziata nieprawidtowo
lub przestaje dziata¢, nalezy wytgczyc
zasilanie i wyjg¢ wtyczke z gniazda
zasilania. W sprawieewentualnych napraw
nalezy zgtosic sie do serwisu GIAS.

& Jezeli problem z urzgdzeniem wynika
z niewfasciwej instalacji, za wezwanie
serwisu moze zostac pobrana optata.

& Jezeli przewod zasilajgcy urzgdzenie
ulegnie uszkodzeniu, nalezy go zastgpi¢
specjalnym przewodem, dostepnym
WYLACZNIE w serwisie czesci
zamiennych. Instalacje takg musi
przeprowadzi¢ upowazniona osoba.

& Nie podtgcza¢ urzgdzenia ani nie
wigczacZasilania do czasu zakonczenia
instalacji. Dla zapewnienia
bezpieczenstwa suszarka musi by¢
prawidtowo zainstalowana. W przypadku
jakichkolwiek watpliwosci odnosnie do
instalacji nalezy skontaktowac sie
telefonicznie z serwisem GIAS.

Regulacja Nézek

Po ustawieniu
urzgdzenia na
miejscu nalezy
upewni¢ sie, ze
urzgdzenie jest
wypoziomowane.
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2. Instalacja Przewodu
Odprowadzajacego

Aby unikng¢ koniecznoéci oprdzniania zbiornika
na wode po kazdym cyklu suszenia, woda
odbierana podczas cyklu suszenia moze by¢
odprowadzana bezposrednio do rury kanalizacji
Sciekowej (do tego samego systemu kanalizaciji,
do ktérego podigczony jest zlewozmywak).
Przepisy zabraniajg podigczania sie do systemu
odprowadzania wod powierzchniowych.

Rura systemu kanalizacji $ciekowej powinna
znajdowac sie w poblizu suszarki kondensacyjnej.

Zestaw obejmuje: 1 waz, 1 zaslepke.

& UWAGA! Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek prac, nalezy wytgczy¢ suszarke
i wyciggng¢ wtyczke z gniazdka zasilania
elektrycznego.

‘h

Zestaw nalezy zamont c W tepujacy sp

1.0dchyli¢ suszarke
powoli na jej prawy
bok.

2.Zbiornik na wodé
umieszczony jest po
prawej stronie
urzadzenia (patrz
rysunek ). Szary waz
podlaczony jest do
krécca po lewej
stronie suszarki. Za
pomoca szczypiec
zdjac opaské z
krécca.

(3)

3.2Zdjgc waz z krocca.

i.ﬁ

ol 8
4. Czarny waz z|
zestawu podtgczy¢ za

pomocagtgcznikai

zaciskow do weza
zdjetego zkrocca.

@

5. Przy pomocy
za$lepki zatkac¢

pozostaty przewdd.

6. Ustawic¢ i
wypoziomowac
urzgdzenie zwracajgc
uwage aby waz
odptywowy nie zostat
przyciety ani

zatamany. Podtgczy¢ T
nowy waz odptywowy
do kanalizaciji
Sciekowe;j.

Podtgczy¢ suszarke
do Zzrodta zasilania
lektrycznego.

UWAGA: Jezeli urzadzenie zostato
przechylone na niewfasciwy (lewy) bok
nalezy ustawi¢ je pionowo i odczekac
minimum 4 godziny przed wigczeniem
suszarki. Nie przestrzeganie tego
zalecenia moze uszkodzi¢ suszarke.




3. PRZYGOTOWANIE LtADUNKU

Przed pierwszym uzyciem suszarki:

® Doktadnie zapoznac sie z instrukcja.

® Usung¢ wszystkie przedmioty zapakowane w
bebnie.

e \Wytrze¢ wnetrze bebna i drzwiczki wilgotng
Sciereczkg, aby usung¢ kurz, ktéry mogt sie
zebra¢ podczas transportu.

Przygotowanie Ubran

Sprawdzi¢, czy pranie przeznaczone do suszenia
moze by¢ suszone w suszarce bebnowej,
zgodnie z etykietkami na kazdym wyrobie.
Sprawdzi¢, czy wszystkie zapiecia sg zamkniete,
a kieszenie puste. Odwroci¢ wszystkie wyroby na
lewg strone. Umiesci¢ ubranie w bebnie luzno,
aby sie nie poplatato.

Nie Suszy¢ W Suszarce Bebnowej:

Jedwab, tkaniny delikatne, poriczochy nylonowe,
delikatne hafty, tkaniny z metalowymi ozdobami,
odziez z ozdobami z tworzywa sztucznego lub
skory, buty sportowe,przedmioty przestrzenne, takie
jak spiwory itp.

& UWAGA: Nie suszy¢ wyrobow, ktére byly traktowane
ptynami do czyszczenia chemicznego Ilub rekawic
gumowych (niebezpieczenstw o pozaru lub wybuchu).

Podczas ostatnich 15 minut (w przyblizeniu) wsad jest
zawsze suszony chtodnym powietrzem.

Nie przetadowywa¢ bebna; duze sztuki mogg po
namoknieciu spowodowac przekroczenie maksymalnego
dopuszczalnego Obciazenia (np.$piwory, kotdry).

Oszczednos¢ Energii

Wktada¢ do suszarki bebnowej tylko takie
pranie, ktére zostato doktadnie wykrecone lub
odwirowane. Im bardziej suche pranie, tym
krotszy czas jego suszenia i dzieki temu
oszczednosé energii elektryczne).

ZAWSZE

Suszy¢ jak najwiekszg ilos¢ prania;
oszczedzato czasienergie elektryczna.
ePrzed kazdym cyklem czyszczenia
sprawdzié¢

czystoscfiltra.

NIGDY

e Nie nalezy przekraczaé maksymalnego
ciezaru; spowoduje to strate czasu i energii
elektryczne;j.

eNie wktada¢ do suszarki prania
ociekajgcego wodg,moze to doprowadzi¢ od
uszkodzenia urzgdzenia.

Sortowac¢ Ladunek Jak Nastepuje:
Ze wzgledu na symbole uzytkowania
Mozna je znalez¢ na kotnierzyku badz
wewnetrznym szwie:

()

7 N

Nadaje sie do suszenia w suszarce
bebnowe;j.

Suszenie w suszarce bebnowej
przy wysokiej temperaturze.
Suszenie w suszarce bebnowej
tylko przy niskiej temperaturze.

Nie suszy¢ w suszarce bebnowe;.

N/
VG
N/

Jezeli na odziezy nie ma wskazoéwek
dotyczgcych prania, nalezy zatozy¢, ze
tkanina nie nadaje sie dO suszenia w
suszarce.

e Wedtug ilosci | grubosci

W  przypadku tadunku wiekszego niz
pojemno$¢ suszarki, oddzieli¢ ubranie w
zalezno$ci od jego grubosci (np. reczniki od
bielizny).

e Wedtug typu tkaniny

Bawetna, bielizna:  reczniki, bluzy ba-
wetniane, bielizna poscielowa i stotowa.
Tkaniny syntetyczne: Bluzki, koszule,
kombinezony itp., wykonane z poliestru lub
poliamidu, jak rowniéz mieszanki bawetny z
widknem syntetycznym.

® Pod wzgledem stanu wysuszenia
Podzieli¢ wedtug grup: do wysuszenia zelazkiem,
do wysuszenia w cieptym pomieszczeniu itp. W
przypadku delikatnych tkanin nacisnij przycisk W
celu wybrania niskiej temperatury suszenia.

4.czYSZCZENIE | KONSERWACJA
Czyszczenie Suszarki

oPo kazdym cyklu suszenia nalezy oczysci¢
filtr I oprézni¢ pdjemnik na wode.

® Czysci¢ kondensator regulamie.

oPo kazdym uzytkowaniu rze¢ wnetrze
bebna | pozostawiC otwarte drzwiczki przez
pewien czas, aby pozwoli¢ cyrkulacji
powietrza wysuszyc¢ go.

o WytrzeC urzgdzenie z zewnatrz i drzwiczki
przy pomocy migkkiej szmatki.

o NIE uzywac  ostrych czyScikow ani
szorujgcych $rodkéw cZyszczacych.

e Aby zapobiec przywieraniu drzwiczek |
nagromadzeniu ktaczkow, nalezy od czasu

do~ czasu czyscic wewnetrzng strone
drzwiczek i uszczelke mokrg szmatka.

{\ OSTRZEZENIE! Beben, drzwiczki i
tadunek moga by¢ bardzo gorace.

UWAGA Przed czyszczeniem urzadzenie
@vinno by¢ wylaczone, a wtyczka %vaw'eta z
gniazdka zasilania.

&. Odnoénie = danych  elekirycznych, patrz
etykietka wartoéci znamionowych na przedniej
czesci suszarki (przy otwartych drzwiczkach).
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5. POJEMNIK NA WODE

Woda odprowadzona z suszarki podczas
suszenia gromadzi sie w zbiorniku w
drzwiach urzagdzenia. Kiedy zbiornik
wypetnia sie, na panelu zapala sie lampka
T=f NALEZY woéwczas oprozni¢ pojemnik.
Zaleca sie jednak oproznianie zbiornika po
kazdym cyklu suszenia.

UWAGA: Podczas pierwszych kilku cykli w
nowym urzgdzeniu nie gromadzi sie duzo
wody,poniewaz w pierwszej kolejnosci
wypetniany jest zbiornik wewnetrzny.

Aby usunaé¢ zbiornik w drzwiach.

1. Delikatnie wyciggna¢
zbiornik wody z drzwi
trzymajgc za uchwyt.(A)
Zbiornik wypetniony
woda wazy okoto 6 kg.

2. Przechyli¢ zbiornik i

wyla¢ wode.(B)

Po opréznieniu zatozy¢
ponownie w drzwiach

najpierw umieszczajgc
jego; (C) dolng czesc a
nastepnie lekko
dopychajgc goérng. (1)
(2).

3.Nacisnaé DIl aby

powro6ci¢ do cyklu

suszenia.

UWAGA: jezeli w
poblizu suszarki
znajduje sie odptyw
wody, mozna podtgczyé
zestaw odptywowy, um-
ozliwiajgc tym samym
sposéb staty odptyw
wody gromadzacej sie
W suszarce.
Opro6znianie pojemnika
nie bedzie wodwczas
konieczne.

DZIALANIE

1. Otworz drzwiczki i zataduj pranie do
bebna. Upewnij sie, ze odziez nie blokuje
zamkniecia drzwiczek.

2. Delikatnie zamknij drzwiczki pchajac je
powoli, az ustyszysz "klikniecie".

3. Ustaw pokretto programu na wymaganej
pozycji (patrz Przewodnik Programéw).

4. Nacisnij przycisk DI . Suszarka
wystartuje automatycznie a kontrolka nad
przyciskiem bedzie stale zapalona.

5. Jesli drzwi zostang otwarte w trakcie
suszenia w celu sprawdzenia prania,
nalezy nacisngé przycisk Dl po
zamknieciu drzwiczek, by wznowic
suszenie.

6. Kiedy cykl zblizy sie ku koncowi,
maszyna wejdzie w tryb schifadzania i
ubrania bedg wirowane w chiodnym
powietrzu.

7. Po zakonczeniu programu na
wyswietlaczu zapali sie napis END.

8. Po zakonczeniu cyklu, beben bedzie sie
obracat co jakis§ czas, aby zapobiec
pognieceniu ubran do momentu, gdy
maszyna zostanie wytgczona lub drzwiczki
bedg zamkniete.

& Nie otwieraj drzwi podczas trwania
programu automatycznego - moze to
zaktoci¢ proces suszenia.




6. DRZWICZKI | FILTR

Pociggng¢ za uchwyt, aby otworzy¢
drzwiczki. Zamkna¢ drzwiczki i nacisng¢
,aby ponownie uruchomi¢ suszarke. Ml

/\ OSTRZEZENIE! Gdy suszarka bebna
jest w uzyciu, beben i drzwi moga by¢
bardzo gorace.

Filtr

UWAGA: Aby suszarka pracowata wydajnie,
przed kazdym cyklem suszenia nalezy
sprawdzi¢, czy filtr Ktaczkow jest czysty.

1. Wyciggna¢ filtr do

gory.

2. Otworzyc¢ filtr, tak jak
pokazano.

3. Delikatnie usunadg
ktaczki przy uzyciu
migkkiej

szczoteczki Iub@
palcow.

4. Zatrzasng¢ filtr i
wsung¢ na swoje
miejsce.

@

Lampka Sygnalizacyjna Filtra

Zapala sie, jezeli filtr wymaga
czyszczenia.

Jezeli pranie nie jest suszone, sprawdzi¢,
czyfiltr nie jest zatkany.

O\ JESLI czy$cisz FILTR POD WODA,
PAMIETAJABY GO WYSUSZYC.

& OSTRZEZENIE! Jesli otworzysz drzwi w
trakcje cyklu, przed zakonczeniem cyklu ch-
todzenia, rekojes¢ moze sie gorgca. Podczas
proby oproznienia zbiornika wody podczas
cyklu nalezy zachowa¢ szczeg6lng os-
troznosc¢.

Czyszczenie filtra kondensatora

1.Zdjg¢ ptyte
zabezpieczajacg w dolnej
czesciurzadzenia.

2.Przekreci¢ dwie
dzwigienki mocujgce w
kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegaraii
wyjac przednig pokrywe.

3. Wyciggng¢ delikatnie
ramke filtra i oczysci¢ z
kurzu i ktaczkéw. Nie
uzywac¢ wody do
czyszczenia filtral.

4. Wyja¢ gabke z ramki i
umy¢ jg pod biezgcg wod
wyciskajgc tak aby usuna¢
zabrudzenia.

5. Zamontowaé przednig
pokrywe we

wiasciwym potozeniu (jald
pokazuje strzatka) i
zamkng¢ dzwigienki
mocujgce.

6. Umiesci¢ ptyte
zabezpieczajgcg na
swoim miejscu.

M DO CZYSZCZENIA FILTRA
KONDENSATORA NIE NALEZY UZYWAC
WODY!.

& Czyscic filtry przed kazdym cyklem

PL



7. ELEMENTY STEROWANIA |
WSKAZNIKI

[ A.“
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A — Wybér programu — Obracajgc pokretto w
obu kierunkach mozna wybraé¢ zgdany program
suszenia. Aby anulowa¢ wybdr lub wylgczyé
suszarke, nalezy obrdéci¢ pokretto do potozenia
OFF (WYL.)
B - Wyswietlacz cyfrowy — Na wyswietlaczu
pokazywany jest pozostaly czas suszenia, czas
opoznienia w przypadku wyboru opdznionego
startu oraz inne ustawienia powiadomien.
C - Przyciski -
1. Przycisk Start/Pauza
Uruchomienie  wybranego
zawieszenie go.
2. Przycisk opéznionego startu
Pozwala to na opdznienie uruchomienia
programu od 1 do 24 godzin w odstepach 1-
godzinnych. Wybrane opdznienie jest pokazywane
na wyswietlaczu. Po nacis$nigciu klawisza START
czas pokazywany jest z godziny na godzine.
Otwierajac drzwiczki przy ustawionym opdznieniu
startu, po ponownym zamknigciu drzwiczek
nalezy ponownie nacisng¢ przycisk start, aby
wznowi¢ odliczanie.
3. Przycisk wyboru programu suszenia
Pozwala to na ustawienie Zzgdanego poziomu
wysuszenia do 5 minut po uruchomieniu cyklu:
Ya Gotowe do prasowania: Dla utatwienia pra-
= sowania pozostawia ubranie lekko wilgotne.
2. Suche do powieszenia: Przygotowuje
odziez do powieszenia.
EEI Suche do szafy: Przygotowuje odziez do
bezposredniego wiozenia do szafy.
{} Doktadne suszenie: Zapewnia catkowicie
suchg odziez, idealny do petnego wsadu.

programu  i/lub

Urzadzenie jest wyposazone we funkcje
menedzera suszenia. W cyklach automatycznych
kazdy poziom suszenia posredniego, przed
osiggnieciem wybranego poziomu, jest
sygnalizowany miganiem wskaznika $wietlnego
odpowiadajgcego osiggnietemu poziomowi
suszenia. W przypadku niezgodnosci wszystkie
diody LED migajg szybko 3 razy.

4. Przycisk szybkiego programu / wybor cyklu
czasowego

Mozliwe jest przetgczenie niektdrych programoéw
automatycznych na program szybki (RAPID) do 3
minut po uruchomieniu cyklu. Kolejne nacisniecia
wskazujg czas (30-45-59 minut).

Po dokonaniu tego wyboru w celu zresetowania
automatycznego dziatania suszarki konieczne
jest wylgczenie urzadzenia. W  przypadku
niezgodnosci wszystkie diody LED migajg szybko
3 razy.

Mozliwe  jest  przeksztatlcenie  cyklu z
automatycznego na zaprogramowany, do 3 minut
po rozpoczeciu cyklu. Kolejne naci$nigcia zwigkszajg
czas w odstepach 10-minutowych. Po dokonaniu
tego wyboru w celu zresetowania automatycznego
dziatania suszarki konieczne jest wylgczenie
urzgdzenia. W przypadku niezgodnosci wszystkie
diody LED migajg szybko 3 razy.

5. Opcja przeciw zagnieceniom

Opcja ta pozwala na aktywacje ruchu bebna
przeciwdziatajgcego zagnieceniom przed cyklem
w przypadku aktywacji opdznienia i pod koniec
cyklu suszenia. Funkcja uruchamia sie co 10
minut, do 6 godzin po zakonczeniu cyklu
suszenia. Aby wytaczy¢ ruch, nalezy ustawi¢
pokretto w potozeniu OFF (WYL.). Funkcja ta jest
przydatna, gdy nie jest mozliwe natychmiastowe
wyjecie prania.

6. Pamie¢ 5]

Ta funkcja umozliwia zapisanie opcji ustawionych
w cyklu.

ZAPAMIETANIE: podczas dziatania cyklu
nacisngé¢ przycisk ,memory” (pamie¢) na trzy
sekundy. Wskaznik swietlny ,memory” mignie trzy
razy, ustawione opcje =zostajg zapisane w
potaczeniu z cyklem wybranym na pokretle.
WYWOLANIE: po wybraniu cyklu nacisng¢
przycisk ,memory”, aby wywotaé zapisane opcje
(ale nie cykl).

7. Blokada przyciskow @

Funkcja ta umozliwia
niepozgdanych zmian opc;ji
panelu podczas fazy suszenia.
Wiaczenie/wylgczenie:  nacisng¢  jednoczesnie
przyciski 3 i 4 na dwie sekundy. Napis ,LOC”
pojawi sie na wyswietlaczu. Po odblokowaniu opcji
na wyswietlaczu pojawi sie jeden raz napis ,Unl”.

zablokowanie
ustawionych na




W przypadku otwarcia drzwiczek przy aktywnej
blokadzie cykl zatrzymuje sie, ale blokada
zostaje zachowana: w celu ponownego
uruchomienia cyklu nalezy wylgczy¢ blokade i
przywréci¢ Start. Opcja zostaje automatycznie
wyfgczona wraz z wylgczeniem suszarki.

Blokade przyciskow mozna zmieni¢ w dowolnym
momencie cyklu.

D- Led

Zbiornik wody =" — Wskaznik wigcza sie, gdy
zachodzi  potrzeba  opréznienia  zbiornika
kondensatu.

Czyszczenie filtra — Wiacza sie, gdy
wymagane jest czyszczenie filtrow (drzwiczki i
dolny filtr).

E- Wi-Fi ‘?\ (tylko niektére modele)

W modelach obstugujgcych Wi-Fi ta
sygnalizuje aktywng funkcje Wi-Fi.
Miejsce F- ONE Fi EXTRA - Na panelu znajduje
sie odpowiednie miejsce, w ktérym nalezy
umiesci¢ smartfon podczas rejestracji urzgdzenia
w aplikacji. Nalezy postepowaé zgodnie ze
wskazéwkami na wyswietlaczu telefonu (tylko w
przypadku smartfona z systemem Android,
wyposazonego w technologie NFC).

ikona

®
APPAREL CARE

Cykl suszenia welny uzyskat atest ,The
Woolmark Company” jako odpowiedni do
suszenia produkiéw wetnianych nadajacych
sie do prania w pralkach, z zastrzezeniem, ze
produkty te muszg by¢ prane i suszone
zgodnie z instrukcjami podanymi na metce

oraz zaleceniami producenta urzgdzenia
M1530.

Na obszarze Wielkiej Brytanii, Irlandii,
Hongkongu oraz Indii znak towarowy

Woolmark jest znakiem certyfikacyjnym.

Maksymalna masa suszenia

Maks. deklarowana

Bawetna - A
pojemnos¢é

Syntetyki lub

materialy delikatne Maks. 4 kg.

Instrukcja suszenia

Standardowy cykl suszenia COTTON DRY ([)
jest najbardziej energooszczedny i najlepiej
nadaje sie do suszenia zwyktej mokrej bielizny
bawetniane;.

Tabela na ostatniej stronie przedstawia
przyblizony czas i zuzycie energii przez gtéwne
programy suszenia.

Zuzycie energii w trybie

wylgczenia 0.40W
Zuzycie energii w trybie 075 W
wigczenia ’

Dane techniczne

Pojemnosé

bebna 125

Maksymalny Zob. etykiete efektywnosci
wsad energetycznej

Wysokos$¢é 85 cm

Szerokosc¢ 60 cm

Gtebokosé 60 cm

Klasa Zob. etykiete efektywnosci
energetyczna energetycznej

Informacja dla laboratorium
badawczego

Program do wykorzystania zgodny z EN
61121

— BAWELNA O STANDARDOWEJ SUCHOSCI—» [
— BAWELNA DO PRASOWANIA ————— ¢
BIALA -

— TEKSTYLIALATWE W OBSLUDZE — _2
SYNTETYKI

A Czyscic filtry przed kazdym cyklem

A TYLKO DLA SUSZARKI BEBNOWEJ O
POJEMNOSCI 10-11KG:WAZ SPUSTOWY DO
ODZYSKIWANIA KONDENSATU PODLACZYC
ZGODNIE Z INSTRUKCJA W ROZDZIALE 2

& Rzeczywisty czas trwania cyklu
suszenia zalezy od poziomu wilgotnosci
poczatkowej prania spowodowanej predkoscia
wirowania, rodzajem i iloscia wsadu,
czystoscig filtrow i temperaturg otoczenia.

-l
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8. WYBOR PROGRAMU | USTAWIENIE FUNKCJI

PROGRAM

OPIS PROGRAMU

POJEMNOSC
(ka)

SUSZENIE
CZAS
(min)

Total care

Total Care

Total Care to ekskluzywny cykl suszenia wsadu prania
ztozonego z réznorodnych tkanin. Kiedy Izejsze
tkaniny osiggajg optymalne wysuszenie i sg gotowe
do wyjecia, tekst ,TC” miga przez 3 minuty i rozlega
sie sygnat dzwigkowy. Po usunieciu wysuszonych
artykutéw cykl bedzie kontynuowany dla elementéw
bardziej opornych.

Ciemne i
kolorowe

Delikatny i specjalny cykl suszenia ciemnych lub
kolorowych ubran bawetnianych lub syntetycznych.

Tkaniny biate

Odpowiedni  cykl do suszenia materiatow

bawetnianych, gagbek i recznikow.

Dzins

Dedykowany do réwnomiernego suszenia tkanin
takich jak dzinsy lub drelich. Przed suszeniem zaleca
sig odwréci¢ ubranie na drugg strone.

Buty sportowe

Ten rodzaj cyklu, dzigki specjalnej potce, umozliwia
suszenie 2 pary butdéw ptéciennych. Zaleca sig
wyjgé sznurowadta z butéw przed suszeniem.

Maks
120°

® P |=|b|&

Program
antyalergiczny

Jeden specjalny cykl, ktéry suszy, a jednocze$nie
pomaga zredukowa¢ gtéwne alergeny, takie jak
roztocza zyjace w kurzu, siers¢ zwierzat, pytki i resztki
detergentéw w proszku.

Maks
220’

Welna

Odziez wetniana: program moze by¢ uzywany do
suszenia do 1 kg prania (okoto 3 swetréw/bluz).
Przed suszeniem zaleca sie wywrécenie odziezy na
lewg strong. Czas moze si¢ zmienia¢ w zaleznosci
od wymiaréw i grubosci wsadu oraz wybranego
podczas prania wirowania. Pod koniec cyklu ubrania
sg gotowe do noszenia, ale jesli sg ciezsze,
krawedzie mogg by¢ nieco mokre: zaleca sie ich
naturalne wysuszenie. Zaleca si¢ wyjmowac ubrania na
samym koncu cyklu. Uwaga: proces filcowania wetny
jest nieodwracalny; nalezy suszy¢ wytgcznie ubrania
oznaczone symbolem (symbol ,ok wirowanie”);
program ten nie jest przeznaczony do odziezy
akrylowej.

70’

5

Pochtanianie
zapachow

Idealny cykl usuwania nieprzyjemnych zapachéw z
tkanin z wygtadzaniem zagniecen.

2,5

X X’ﬁ

Wsad XXL

Specjalny cykl przeznaczony do suszenia duzych
tkanin, np. zaston i obruséw. Dzigki specjalnym ruchowi
bebna tkaniny bedg suche, minimalizujgc sploty i
zagniecenia.

Maks
220’

Sportowe

Dedykowany dla odziezy technicznej sportowe;j i fitness,
suszy delikatnie ze szczegdlng ostroznoscig, aby nie
powodowac¢ kurczenia i pogorszenia stanu widkien
elastycznych.

SMAL'ﬁ

Matly wsad

Przeznaczony do réwnomiernego suszenia bardzo
matych wsadow

w

Tkaniny
syntetyczne

Do suszenia delikatnych i syntetycznych tkanin,
ktére wymagajg doktadnego i specjalnego
potraktowania.

QD

Bawetna

Program do bawetny (do powieszenia) to najbardziej
wydajny i energooszczedny program. Nadaje si¢ do
bawetny i poscieli.

Petny

Koszule

Ten specyficzny cykl zostat stworzony z myslg o
suszeniu koszul, minimalizujgc liczbe splotéw i
zagniecen dzigki specyficznym ruchom bebna.
Zaleca sie wyjecie odziezy natychmiast po cyklu
suszenia.

2,5

S
One Fi Extra

Pozycja, ktérg nalezy wybra¢ w celu wigczenia zdalnego sterowania za pomocg
aplikacji (przez Wi-Fi). Aby dowiedzie¢ sig wigcej, zob. punkt One Fi Extra.

* Rzeczywisty czas trwania cyklu suszenia zalezy od poziomu wilgotnosci poczgtkowej prania spowodowanej
predkoscig wirowania, rodzajem i iloscig wsadu, czystoscig filtréw i temperaturg otoczenia.
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KOSZYK NA OBUWIE

Akcesoria do butéw dostarczane z suszarkg pozwalajg wysuszy¢ do
dwoceh par butéw. Musisz wyjg¢ z drzwi filtr i zastgpi¢ go koszykiem
przeznaczonym do suszenia obuwia. Przed wtozeniem butdéw nalezy
usung¢ wszelkie podeszwy i umies¢ je w suszarce.

Srodkowe haczyki nadajg sie bardziej do obuwia meskiego
(wiekszego), a haczyki boczne nadajg sie bardziej do butdéw
dzieciecych lub damskich (EU 39- UK 5.5). Zaleca sie obrocenie
bebna, aby sprawdzi¢, czy nie nastepuje blokada. Alternatywnie mozna
umiescic buty z podeszwami do gory.




FUNKCJA ONE Fi EXTRA

Urzadzenie jest wyposazone w technologie
ONE Fi EXTRA,, ktéra pozwala kontrolowa¢
je zdalnie za po$rednictwem aplikacji, dzieki
funkcji Wi-Fi.

URUCHOMIENIE URZADZENIA (za
pomoca aplikacji)

® Pobierz aplikacje Hoover Wizard na swoje
urzgdzenie.

Aplikacja Hoover Wizard jest dostepna
dla urzgdzen z systemem Android i iOS
zarowno dla tabletow i smartfonow.

Uzyskaj wszystkie szczegéty dotyczgce
ONE Fi EXTRA przegladajgc aplikacje w
trybie DEMO.

® Otworz aplikacje, utwérz profil uzytkownika i
zarejestruj urzgdzenie zgodnie z instrukcjami
wy$wietlanymi na ekranie lub zawartymi w
dotgczonym "Skrocona Instrukcja”.

Jesli korzystasz ze smartfona z systemem
Android wyposazonym w technologie NFC
(Near Field Communication), proces
uruchomienia jest uproszczonK (Proste
Uruchomienie); W tym przypadku nalezy
postgpowac zgodnie z instrukcjami

swmtlan mi na Swietlaczu telefonu.

LIZ RZYTRZYMAJ SMARTFON w
pobllzu Iogo ONE Fi EXTRA na panelu
sterowania urzadzenia, w przypadku, gdy jest
to wymagane przez aplikacje.

UWAGI:
Umies¢ inteligentny telefon tak, aby
antena na jego ,,plecach

dopasowata swoje potozenie do logo
ONE Fi EXTRA na urzadzeniu.

f

Jesli nie znasz swojego potozenia
antenyNFC, lekko obré¢ smartfonem
w ruchu kotowym wokot logo ONE Fi
EXTRA az App potwierdzi
potaczenie. W celu umozliwienia
przesytania danych, ABY ODNIESC
SUKCES, KONIECZNE JEST, ABY
PRZYTRZYMAC SMARTFON PRZY
PANELU PRALKI PODCZAS KILKU
SEKUND TEJ DANEJ PROCEDURY;
na urzgdzeniu pojawi sie
wiadomosé, ktéra poinformuje o
prawidlowym wyniku operacji i
doradzi, gdy jest to mozliwe, aby
przesuna¢ smartfon dalej.

Gruba metalowa obudowa lub naklejki
na smartfonie moga zaklécaé Ilub
uniemozliwia¢ transmisje danych
pomiedzy pralka a telefonem. Jesli to
konieczne, zdejmij je.

Zastagpienie niektorych komponentow
w smartfonie (np. tylnej naktadki,
akumulatora, itp ...) na inne niz
oryginalne moze prowadzi¢ do
ust&niecia lub uszkodzenia anteny
NFC.

MOZLIWOSC ZDALNEGO
STEROWANIA (za pomoca aplikacji)
Po uruchomieniu urzgdzenia, mozesz
nim zdalnie sterowac za posrednictwem
aplikacji. Najpierw zataduj pranie do
bebna, dodaj detergent, zamknij drzwi i
wybierz ustawienie ONE Fi EXTRA na
panelu sterowania. Od tego momentu
mozna zarzgadza¢ urzadzeniem za
pomoca aplikacji.

Uwaga: w przypadku otwarcia drzwi podczas
uzywania aplikacji, aby ponownie powroci¢
do potaczenia, nalezy zamkna¢ okno drzwi i

przycisng¢ Start. Cykl zacznie si¢ w miejscu
w ktérym zostat przerwany.

PARAMETRY LACZNOSCI BEZPRZEWODOWE/

Parametry Specyfikacja

Standard 802.11 bigin

Zakres $ 2,412 GHz. - 2,484 GHz

802.11b (11 Mbps)
+18,5+ 2 dBm

802.11g (54Mbps

+16 + 2 dBm 802. 11 n (HT20, MCS7)
+14 2 dBm

Maksymalna szybkos¢
transmisji

eoz mm Mbps)

Minimalna czulos¢ 502 11g (54Mbps)
5 dB

m
BOZ 11 n (HT20, MCS7)
-82

PL



9. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PARAMETRY £ACZNOSCI BEZPRZEWODOWEJ

Parametry Specyfikacja

Standard tgcznosci

bezprzewodowej ISO/IEC 14443 Type A and NFC Forum Type 4

Czestotliwosé 13,553-13,567 MHz (czestotliwos¢ 13,560 MHz)

Pole magnetyczne | < 42dBuA/m (na 10 metréw)

Przyczyny Usterek...

Usterki, ktére mozna naprawi¢ samemu

Przed zwroceniem sie po pomoc techniczng do
serwisu, GIAS nalezy, sprawdzi¢ liste
nastepujagcych problemow. W przypadku
stwierdzenia, ze urzadzenie pracuje prawidtowo
zostato, nieprawidiowo zainstalowane lub jes
niewlasciwie uzytkowane, koszt wezwania
serwisanta poniesie uzytkownik. Jezeli problem
z urzgdzeniem nadal istnieje po sprawdzeniu
ponizszych punktéw, najpierw nalez

skontaktowac¢ sie z serwisem GIA

telefonicznie.

Czas do konca cyklu zmienja sie zgodnije z
postepem suszehia. Czas do konca cyklu
Jjaki wskazuje wyswietlacz urzadzenia, - jest
wskazaniem szacunkowym wynikajagcym ze
sprawdzania przez przez suszarke poziomu
yvx(s_uszenla tkaniny. Czas do konca suszenia
jaki wskazuje wyswietlacz moze sie
zwigkszac lub zmniejszac i jest to normalne.

Czas suszenia zbyt dtugi/ odziez nie jest
wystarczajaco sucha...

® Czy zostat wybrany prawidtowy czas/ program
suszenia?

® (Czy odziez byla zbyt mokra? Czy byta
doktadnie wykrecona lub odwirowana?

o Czy filtrwymaga czyszczenia?

® Czy kondensator wymaga czyszczenia?

® Czy suszarka nie jest przepetniona?

® Czy wloty, Wyloty i podstawa suszarki sg wolne
od przeszKod*

Suszarka nie dziala...

e Czy jest prawidtowe zasilanie elektryczne do
suszarki? ‘Sprawdzi¢ postugujgc sig Innym
urzgdzeniem, jak np. lampka stofowa.

® Czy wtyczk_a,J'est prawidtowo podtgczona do
zrodta zasilania?

®Czy nie ma przerwy w doptywie prgdu?

® Czy bezpiecznik nie jest przepalony?

® Czy drzwiczki sg catkowicie zamkniete?

® Czy suszarka jest wigczona zaréwno do zrodta
pradu, jak i na urzadzeniu?

oCzy zostat wybrany czas suszenia lub
program?

® Czy urzagdzenie zostato wtgczone ponownie po
otwarciu drzwiczek?

e Czy suszarka przestata dziata¢ z powodu
zapethienia korytka na wode, ktore wymaga
Opréznienia?

Niniejszym Candy Hoover Group
Srl,deklaruje, ze to urzgdzenie oznaczone
symbolem jest zgodne z
zasadniczymi wymaganiami dyrektywy
2014/53/UE. Aby otrzymac¢ kopie
deklaracji zgodnosci, nalezy skontaktowac
sie z producentem:
www.candy-group.com

Suszarka gtos$no pracuje...

® \\Wylgczy¢ suszarke i skontaktowa¢ sie z
serwisem GIAS w celu uzyskania pomocy
technicznej.

Wskaznik jestwiaczony...

e Czy filtrwymaga czyszczenia?

oCzy kondensator wymaga czyszczenia?
Wskaznik "= jestwiaczony...

® Czy pojemnik na wode nie wymaga
opréznienia?

OBSLUGA KLIENTA

Jezeli po sprawdzeniu wszystkich punktéw
problem nadal wystepuje, nalezy zwrécic sie
o pomoc do serwisu GIAS. Mozliwe jest
uzyskanie pomocy drogg telefoniczng lub
zamodwienie wizyty serwisanta zgodnie z
warunkami gwarancji. Przy zaistnieniu
jakiejkolwiek z wymienionych sytuacji
uzytkownik moze zostac obcigzony kosztami
serwisu:

® Suszarka pracuje prawidfowo.

eNie zostata zainstalowana zgodnie z
instrukcjg odno$nie instalacji.

e Byta nieprawidtowo uzytkowana.

Czesci Zamienne

Nalezy zawsze korzysta¢ z oryginalnych
czesci Zamiennych, dostepnych
bezposrednio w serwisie GIAS.

Serwis GIAS

W sprawie serwisowania i napraw nalezy
kontaktowac sie z serwisantem GIAS.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za btledy drukarskie w niniejszym
poradniku. Producent zastrzega sobie
rowniez prawo do dokonania
odpowiednich zmian produktu bez zmiany
zasadniczych jego cech.




Prectéte si dukladné a dodrzujte tyto pokyny.
Tento navod nabizi dllezité rady pro bezpecné
pouziti, instalaci, udrzbu a nékolik uzite€nych
rad pro nejlepSi vyuziti spotrebice.

Odlozte si veSkerou dokumentaci na
bezpe€ném misté pro prFipadné pouziti v
budoucnosti nebo pro dalSiho majitele.

Zkontrolujte, zda baleni obsahuje nasledujici
polozky:

® Navod k obsluze
® Zarucéni list

® Energeticky Stitek

Umisténim symbolu c € na tento
spotfebi¢ prohlaSujeme shodu se vSemi
platnymi Evropskymi pozadavky ohledné
bezpec€nosti, zdravi a Zzivotniho prostredi
tykajicimi se tohoto spotfebice.

O\ Zkontrolujte, zda nebyl spotfebic béhem
prepravy poskozen. Pokud ano, kontaktujte
servis GIAS. Nedodrzenim vySe uvedenych
pokyn( miZete negativné ovlivnit bezpecnost
spotiebiCe. V pripadé zavady zplsobené
nespravnou manipulaci budete hradit servisni
zasah.

Obsah

1.BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

2.SADA QQTOKOVE HADICE: POKYNY K
MONTAZI

3.PRIPRAVA PRADLA

4.CISTENi A BEZNA UDRZBA
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6.DVIRKA A FILTR

7.0VLADACI PRVKY A KONTROLKY
8.VYBER PROGRAMU A FUNKCI
9.0DSTRANENI PRIPADNYCH PROBLEMU
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1. Bezpeénostni upozornéni

e Tento spotfebi€¢ smi pouzivat
déti od 8 let a starSi a osoby s
omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi, nebo bez
dostateénych zkuSenosti a
znalosti, pokud byly poucéeny o
spravném a bezpecném pouziti
spotrebie osobou odpovédnou
za jejich bezpecnost a
porozumély moznym rizikim.
Nedovolte détem hrat si se
spotiebi¢em. Cisténi a udrzbu
nesmi provadét déti bez dohledu.
Déti do 3 let méjte neustale pod
dohledem.

oVVAROVANI. Nespravné pouziti
susSicky mlze zvysit riziko pozaru.
e Tento spotiebi€ je uréeny pro
pouziti vdomacnosti a podobném
prostredi:

-Zaméstnanecké kuchyné v
prodejnach, kancelafich a jiném
pracovnim prostredi;
-Nafarmach

-Klienty hotelt, motell a
podobném typu ubytovaciho
zarizeni;

-V misté pro vydej snidané.

Jiné pouziti spotrebice od pouziti
v domacnosti nebo pro typickée
domaci vyuziti, jako jsou
komercni ucely experty nebo
zkuSenymi uzivateli, jsou
vylouceny z vySe uvedenych
zpusobu pouziti.

Pokud se spotiebi¢ pouziva
nespravné, muze se zkratit
jeho Zivotnost a nebudete mit
prav na zarucniopravu.

Jakékoliv posSkozeni
spotfebi¢e zplUsobené
nespravnym pouzitim (i kdyz je
spotfebi¢ v domacnosti) neni
akceptovano vyrobcem.

e Tento spotfebi¢ se smi
pouzivat pouze k urCenému
ucCelu podle popisu v tomto

navodu. Ujistéte se, zda
rozumite véem pokyniim
k instalaci a pouziti pred

obsluhou spotrebice.

o Nedotykejte se spotrebiCe
mokryma rukama.

eNesedejte si na dvirka ani je
nepouzivejte k zvedani
samotného spotfebice.
eNedovolte détem hrat si se
spotiebi¢em nebo ovladadi.




¢VAROVANI. Nepouzivejte
spotrebi¢, pokud neni jeho filtr na
misté, nebo je posSkozeny;
chomace se mohou vznitit.
VAROVANI. Na misté
oznaCeném symbolem horkého
povrchu muze teplota
vystoupitnad 60°C.

eOdpojte zastrcku od sitové
zasuvky. Pred cisténim odpojte
zastrku od sitové zasuvky

e Pokud je spotrebi¢ poskozeny,
nepouzivejte jej.

eZabrarite hromadéni chomaci a
vlaken na podlaze v okoli
spotrebice.

eKonecny cyklus susi¢ky probiha
bez ohfevu (cyklus chlazeni) k
zajisténi teploty pradla, ktera jej
neposkodi.

eSusSiCka se nesmi pouzivat,
pokud jste k Cisténi pradla pouZili
pramyslové chemikalie.
oVVAROVANI: Nikdy nezastavuje
suSiCku pred dokoncenim cyklu,
pokud rychle nevyndate vesSkeré
dily pradla a nerozprostfete je pro

odvod tepla.
eMaximalni naplii suSeni: viz
energeticky stitek.

Instalace

eNepouzivejte adaptery,
mnohonasobné zasuvky a
prodlouzeni.

eNikdy neinstalujte suSicku
proti zacloné a zabrante padu
predmétl za suSicku.

e Spotrebi¢ se nesmi instalovat
za uzamykatelné dvere,
posuvné dvefe nebo dvere na
opacné strané k suSicce.

Dulezité: Béhem prepravy
zajistéte, aby spotrebicC stal v
horizontalni poloze, a v
pfipadé potreby jej naklorite na
jednu stranu;

& S
X v

Pozor: Po pfemisténi
spotrebice pocCkejte nejméné 4
hodiny pfed opétovnym
zapnutim, aby mohl olej natéct
zpét do kompresoru.
Nedodrzenim vySe uvedenych
pokynl byste mohly poskodit
kompresor.

Ccz



Pradlo

e\ susicce nesuste nevyprané
pradlo.

oVVAROVANI: Nesuste latky

oSetfené Cisticimi prostfedky.
eVAROVANI: Materialy z
pénové gumy se mohou za
urCitych okolnosti vznitit pfi
nadmérném zahrati. Pfedméty
jako je pénova guma (latexova
péna), koupaci CcCepice,
vodéodolné textilie, gumové
predmeéty nebo polstare plnéné
pénou SE NESMI susit v
susicce.

e\Vzdy si prectéte informace o
vhodnosti suSeni na Stitku
pradla.

ePradlo pfed vlozenim do
suSicky dikladné vyzdimeijte.
Pradlo, ze kterého kape voda,
nedavejte do susSicky.
eZapalovace a zapalky
nenechavejte v kapsach a
NIKDY nepouzivejte v blizkosti
spotfebiCe hoflavé tekutiny.
eZ4aclony se skelnym viaknem
NIKDY nedavejte do
spotrebiCe. V pripadé
kontaminace ostatniho pradla
skelnym vlaknem muze dojit k
podrazdéni pokozky.
ePredmeéty znecisténé olejem,
acetonem, alkoholem,
benzinem, kerozenem,
odstrannovac¢em skvrn,
terpentynem, voskem a
odstrannovaCem vosku musite

vyprat v horké vodé s
dostateCnym mnozstvim
praciho prostfedku pfred
susenim v bubnoveé susicce.
eAvivaze nebo podobné
prostfedky musite pouzivat
podle pokynu na obalu.

Vétrani

e V mtnosti instalace spotbi
muse zajistit dostatevr abyste
zabrili vtahovjinh plynze
spotbispalujh jinpaliva do
mtnosti bem provozuuy.

e Instalujte zadnstu spotbi do
blkosti zdi nebo vertiknlochy.

e Mezi spotbim a okolni pkami
musb volnprostor nejm12 mm.
Vstup a vtup vzduchu nikdy
neblokujte. Kaji

obro vrnesme nikdy blokovat
volnprostor mezi dnem spotbi
a podlahou.

e Pravideln kontrolujte volnost
pruchodu vzduchu.

e Po pouziti kontrolujte filtr, v
pfipadé potfeby vycistéte.

e Zabrante padu nebo
hromadéni predmétld za
susSickou, nebot’ tyto mohou
blokovat vstup a vystup
vzduchu.

e NIKDY neinstalujte susSi¢ku
naprotizacloné




e \/ pripadé instalace susSicky na
praCku musite pouZzit vhodny
podstavec podle nasledujici
konfigurace.

- Montazni sada 35100019:
pro pracky s minimalni hloubkou
49 cm
- Montazni sada 35900120:
pro pracky s minimalni hloubkou
51cm

Sada musi byt z vySe uvedenych,
k dostani v naSem servisnim
stfedisku nebo u prodejce.
Pokyny k montazi sady jsou
dodané s montazni sadou.

T AirOutlets in the Base

UPOZORNENI:

spotrebi¢ nesmi byt napajen
prostirednictvim  externiho
spinaciho zafizeni, jako je
¢asovaé, ani pripojen k N
obvodu, ktery je pravidelné
vypinan obsluhou.

A Neinstalujte spottebié v
mistnosti, kde je riziko mrazu.
Pri teplotach kolem bodu
mrazu nemusi suS$icka
fungovat spravné: riziko
poSkozeni v pfipadé
zamrznuti vody v
hydraulickém okruhu (ventily,
hadice, Cerpadla). Pro lepsi
funkci spotfebiCe musi byt
okolni teplota mistnostimezi a
5 - 35°C. VSimnéte si, Ze pfi
provozu v chladnych
podminkach (od +2 az +5°C)
mize trochu kondenzované
vody kapat na podlahu.




Zivotni prostredi

o \/eskeré obalové materiély jsou nezavadné vici
zivotnimu prostfedi a recyklovatelné. Pomozte
zlikvidovat obalové materialy vhodnym

zplisobem. Podrobnéj$i informace obdrzite na
mistni sprave.

e K zajisténi bezpecnosti pfi likvidaci starého
spotrebiCe odpojte zastrcku od sitové zasuvky,
odfiznéte pfivodni kabel a zlikvidujte jej
spoleéné se zastrCkou. Abyste zabranili
uvéznéni déti ve spotfebici, znefunkénéte
zavésy nebo zamek dvirek

Evropska smérnice 2012/19/EU

Tento spotfebi¢ je oznaCeny v
souladu s Evropskou smérnici
2012/19/EU o likvidaci elektrického a

elektronického vybaveni (WEEE).

I
WEEE obsahuje skodlivé latky (které
mohou mit negativni vliv na Zivotni prostfedi) a
zakladni komponenty (které Ize opétovné
vyuzit). Je dulezité zajistit pro WEEE spravné
zpracovani, k odstranéni a likvidaci vSech
Skodlivin a obnoveé vSech recyklovatelnych
material(. Jednotlivei mohou sehrat dlezitou
roli v zajiSténi, ze se WEEE nestane
nebezpe¢nym odpadem; je dulezité dodrzovat
zakladni pravidla:

-WEEE se nesmi
domovnim odpadem.

likvidovat spole¢né s

-WEEE se musi odnést na pfislusné sbérné
misto k likvidaci a recyklaci. V- mnoha zemich
se nachazeji velké sbérny WEEE.

V mnoha zemich muzZete pfi koupi nového
spotiebiCe prodejci bezplatné vratit vas stary
spotrebic ekvivalentniho typu.

GIAS Servis

® K zajisténi neustalé bezpecCnosti a
spolehlivého provozu spotfebic¢e musi
opravy provadét autorizovany servisni
technik GIAS

Pozadavky na elektrické pripojeni

Bubnové susicky jsou urené pro provoz s
napétim 220-240 V, 50 Hz. Zkontrolujte, zda je
hodnota obvodu zdrojového napajeni
nejméné 6A.

Elektricky proud mize byt velmi nebezpecny.
Tento spotfebi€ je nutné uzemnit.

Elektricka zasuvka a zastrcka spotrebice musi
byt stejného typu.

Nepouzivejte vicenasobné adaptéry a/ani
prodluzovaci kabely.

Zastrcka musi zUstat po instalaci spotrebice
snadno pfistupna

M\ Obsahuje fluorované sklenikové
[ Qé | plyny. Hermeticky uzaviené.
-Gas

R134a /0,260 [kg] / CO2 equivalent: 0,372[t] GWP1430

A\ V piipadé nespravné instalace
uhradite naklady spojené s opravou
spotrebice.

&V pfipadé posSkozeni privodniho
kabelu se musi vyménit za specialni
kabel dostupny do autorizovaného
servisu. Musi jeJ instalovat kompetentni
osoba.

&Spotfebié zapojte do sité teprve
po ukonceni instalace. Pro vasi
bezpecnost je nutné, aby susicka byla
fadné instalovana. Pokud mate
pochybnosti o instalaci, pozadejte
pracovniky servisu o radu.

Nastaveni nozicek

Po umisténi susSicky
na misto by méli byt
nozicky upravené tak,
aby byl spotfebi¢ ve
vodorovné poloze.




2. SADA ODTOKOVE HADICE:
POKYNY K MONTAZI

Abyste nemuseli vylévat vodu po kazdém cyklu
suseni, vodu mlzete vypoustét pfimo do
odpadu (stejné jako u dfezu). Zakon o vodé
zakazuje pfipojeni k odtoku povrchové vody.
Systém potrubi odtoku odpadni vody je nutné
instalovat do blizkosti suSicky.

Sada obsahuje:1 hadicia 1 zaslepku.

/\ UPOZORNENi! Pfed provadénim
nasledujicich kroku spotiebi¢ vypnéte a odpojte
od elektrické sité

Namontujte sadu nasledovné

1.Naklonte spotrebic
mirné doprava

2. Trubka odpadni
vody je instalovana na
praveé strané
spotfebice (viz
obrazek). Seda hadice
se pfipojuje k
pfemosténi na levé
strané spotfebice.
Pomoci kleS§ti
sundejte sponu hadice
z pfemosténi.

3. Stahnéte hadici z
pfemosténi.

4. Pfipojte Cernou
hadici ze sady,
(pomoci dodané |
spojky a spon), k
hadici odpojené z
pfemosténi.

5. Instalujte novou
odtokovou hadici k
hadici odpadni
vody.

6. Po postaveni
spotfebiCe na misto
zkontrolujte  dno
pro zajisténi, aby
nebyla nova hadice |,
pfiskfipnuta po
umisténi suSicky na
misto.

Pfipojte k elektrické
siti.

Upozornéni: pokud byl spotfebi¢ naklonén
na jinou stranu, pred zapnutim pockejte
nejméneé 4 hodiny, aby mohl olej natéct zpét
do kompresoru. V opacném pripadé muze
dojit k poSkozeni kompresoru.




3.PRIPRAVA PRADLA
PFed prvnim pouZitim susSicky:
ePrectéte si dukladné tento navod.
®\/yndejte veSkeré pfedméty z bubnu.

e Utfete vnitfek bubnu a dvifka vihkou utérkou k
odstranéni pfipadného prachu z pfepravy.

Priprava pradia

Ujistéte se, zda je pradlo, které se hodlate susit,
vhodné pro sus$eni v susi¢ce, podle symboll na
pradle. Ujistéte se, zda jsou zaviené vSechny zipy
akapsy jsou prazdné. Pradlo obratte

licem dovnitf. Viozte pradlo volné do bubnu a
zkontrolujte, zda neni spletené

Nesuste v susicce

VInu, hedvabi, jemné latky, nylonové puncochy,
jemné vysivky, latky s kovovou dekoraci, pradlo
s PVC nebo kuzin.

& Dulezité: Nesuste pradlo, které bylo
oSetfeno nasucho ¢ifticem nebo
pogumované odévy (riziko pozaru nebo
exploze).

Béhem poslednich 15 minut se pradlo susi ve
studeném vzduchu.

Uspora energie

Do susicky vkladejte pouze dikladné odstrfedéné
pradlo. Cim su$$i je pradlo, tim kratsi je doba

suseni a tudiz niz8i spotfeba energie.

VZDY

® Zkontrolujte pfed kazdym cyklem susSeni, zda je
Cisty filtr.

NIKDY

eNedavejte kapajici pradlo do bubnu, mohly byste
poskodit spotrebic.

Rozdélte pradlo nasledovné
ePodle symbolu oSetreni

MuzZete je najit na limci nebo vnitfnim Svu:

D Vhodné pro su$eni v susicce.

Sus8eni pfi vysoke teploté.

Nesusit v suSicce.

E] Suseni pouze pfi nizké teploté.

eDle mnozstvi a tloustky

Kdykoliv je napli vétsi neZz kapacita
suSicky, rozdélte pradlo podle tloustky
(napf. rucniky od tenkého spodniho
pradla)

eDle typu latky

Bavinal/len:Ruéniky, bavinény Uuplet,
lozniastolnilen.

Syntetické:halenky, koSile, overaly,
apod. z polyesteru nebo polyamidu i smés
baviny/ syntetickych latek.

&Nepfetéiujte buben, pfi namoceni velkych
kust pradla mize dojit k prekroceni
maximalni naplné (napfiklad: spaci vaky,
deky)

4. Cisténi a bézna udrzba

Cisténi susicky
o\/yCistéte filtr a vylijte zasobnik vody po
kazdém cyklu suseni.
ePravidelné Cistéte kondenzator.
® Po kazdém pouziti utfete vnitfek bubnu a
nechte dvifka pooteviena pro umoznéni
cirkulace vzduchu a vysuseni.
e Utfete vnéjsi povrch spotiebiCe a dvirka
spotrebite mékkou utérkou.
© NEPOUZIVEJTE drsné hubky ani gistici
prostredky.
® Abyste zabranili pfilepeni dvifek nebo
hromadéni vlaken, vycistéte vnitfni cast
dvifek a tésnéni vihkou utérkou po kazdém
cyklu suseni.

{ UPOZORNENI! Buben, dvitka a pradio
mohou byt velmi horkeé.

A DULEZITE Pred &isténim spotebide jej
vzdy vypnéte a odpojte od elektricke sité.

& Pro elektrické parametry viz vyrobni Stitek
na predni ftrané skfinky spotfebice (s
otevienymi dvirky).




5. Zasobnik vody

Voda odstranéna z pradla b&hem cyklu
suSeni se shromazduje v zasobniku uvnitf
dvifek susSicky.Pokud je zasobnik piny,
rozsviti "

se kontrolka =) na ovladacim panelu
a MUSITE vyprazdnit zasobnik vody.
Zasobnik doporuujeme vyprazdnit po
kazdém cyklu.

POZNAMKA: béhem prvnich cykli nového
spotrebice se nashromazdi velmi malé mnozstvi
vody, jelikoz se nejprve naplni interni nadrz.

Vyjmuti zasobniku z dvirek

1. Jemné vytahnéte
zasobnik vody
uchopenim za madlo. 1.
(A)

Kdyz je zasobnik vody
plny, vazi pfiblizné 6 kg

2. Naklonite zasobnik
vody k wyliti vody pfes
otvor. (B)

Po wvyliti nasadte
zasobnik vody dle
obrazku; (C) nejdfive
viozte zakladnu
zasobniku na misto dle
obrazku

(1), pak jemné zatlacte

horni ¢ast do spravné
pozice (2).

3.Stisknutim  tlacitka
Pl restartujte
cyklus.

POZNAMKA:Pokud
mate moznost
vypousténi vody v

blizkosti susicky, Ize
pouzit vypoustéci
sadu pro trvaleé
vypousténi vody ze
susSicky.Poté

jiZ nemusite
pravidelné manualné
vyprazdfiovat
zasobnik.

OBSLUHA

1.0Oteviete dvifka a naplite buben
suSicky pradlem. Pradlo nesmi branit
zavreni dvifek.

2.Pomalu zatladte dvifka a opatrné je
zavrete, dokud neuslySite «zaklapnuti»
3.0tocenim oto¢ného volice programu
zvolte pozadovany program suseni (viz
Pravodce susenim).

4 Stisknéte tlagitko DIl Susicka se
automaticky spusti a kontrolka nad
tlaCitkem bude nepfetrzité svitit.

5.Pokud v priibéhu programu oteviete
dvifka susicky ke kontrole pradla,po
zavfeni dvifek musite stisknout
tlacitko. D>l

6.Kdyz se cyklus blizi ke konci, susSicka
prejde do faze chlazeni, pradlo se bude
otaCet ve studeném vzduchu, coz
umoznuje vychlazeni naplné spotrebice.

7.Po ukonc€eni cyklu se buben otaci
pferusované k minimalizaci pomackani.
Trva to az do vypnut spotiebie nebo
otevienidvifek.

8.Po dokonceni programu se rozsviti
kontrolka

N\ Neotvirejte dvitka bdhem au-
tomatického suseni k zajisténi spravnych
vysledku.




6. Dvirka a filtr

Potazenim madla otevrete dvirka.
K restartovani suSi¢ky zavrete dvitka a
stisknéte Start/Pauza. M

{\ VAROVANI! Pokud je susicka v provozu,
buben a dvifka mohou byt VELMI HORKA

Filtr

DULEZITE: aby byla zachovana uéinnost
susicky, zkontrolujte prfed kazdym cyklem
suSeni, zda je prachovy filtr Cisty.

1. Potahnéte nahoru.

2. Otevrete filtr podle
obrazku.

3. Jemné odstrarite

viakna pomoci
mékkého kartace
nebo prstu.,

4. Zacvaknéte filtr a
nasadte na misto.

@
Indikator udrzby filtru
Sviti v pfipadé potfeby vycisténi
filtru.Pokud se pradlo nesusi, zkontrolujte,
zda nejsou ucpanéfiltry.

A POKUD_CISTITE FILTR POD VODOU,
NEZAPOMENTE JEJ VYSUSIT.

{\ VAROVANIi! Pokud oteviete dvifka
uprostred cyklu pred dokoncenim faze
chlazeni, madlo muze byt velmi horké.
Zvyste pozornost pfi vyliti zasobniku vody
béhem cyklu.

Cisténi filtru kondenzatoru

1.Sundejte sokl.

2.0tocte dveéjl,
zajistovaci packy proti |~
sméru hodinovych
ruciCek a vytahnéte
prednikryt.

3.Jemné sundejte ram
filtru a odstrarnite prach
a jiné nedistoty z filtru.
K ¢isténi filtru
nepouzivejte vodu.

4.Jemné sundejte
pénovy filtr a umyjte jej
pod tekouci vodou tak,
aby jste z n&j odstranili
prach achomace.

5.Nasadte predni kryt
spravné (podle Sipky)
a pevné zatlacte na
misto. Uzamknéte dvé
pojistky otoCenim ve
sméru hodinovych
rucicek.

6.Nasadte sokl.

O\ Pred kazdym cyklem &isténifiltru.




7. OVLADACI PRVKY A

KONTROLKY
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A - Vybér programu - Otocenim oto¢ného
ovladate vobou smérech je mozné vybrat
pozadovany susici program. Pro zruSeni vybéru
nebo vypnuti susic¢ky otoéte otoénym ovladacem
do pozice VYPNUTO.

B - Cislice displeje — Displej zobrazuje zbyvajici
€as suseni, Cas odlozeni v pfipadé vybéru odlozeného
spusténi a dal$i nastaveni upozornéni.

C - Tlacitka —

1. Tlacitko Start/Pauza

Pro spusténi vybraného programu a/nebo jeho
pozastaveni.

2. Tlacitko Odlozeny start
Umoznuje odlozit start programu v rozmezi 1 az
24 hodin v hodinovych intervalech. Vybrané
zpozdéni je zobrazeno na displeji. Po stisknuti
tlacitka START se zobrazeny ¢€as hodinu po
hodiné snizuje. Otevieni plniciho otvoru pfi
nastaveném odloZzeném spusténi. Po opétovném
zavreni plniciho otvoru stisknéte znovu tlacitko
Start, aby odecet pokracoval.
3. Tlacitko Vybér suseni
Umoziuje nastavit pozadovanou Urover su$eni,
kterou Ize v prvnich 5 minutach po zapnuti cyklu jesté
upravovat:
%= Na Zehleni: Ponechd odévy mimé vihké pro
2. Suché na povéseni: Odévy budou pfipraveny
k povéseni.
Suché do skriné: Pro pradio, které se mlze
ihned ulozit.
Extra suché: Pro ziskani uplné suchych
odévd, idealni pro plnou varku.

Tento spotfebi¢ je vybaven funkci Spravce
suSeni. V automatickych cyklech je, pred
dosazenim zvolené Urovné suseni, kazdy aktuaini
stupenn suSeni oznaCen blikajici kontrolkou.
V pfipadé nekompatibility zablikaji vSechny LED
kontrolky 3x rychle za sebou.

4. Tlacitko Rychlé / Vybér ¢asu cyklu
Nékteré automatické programy je
prepnout do programu RYCHLE do 3 minut po
zacatku cyklu. Opakované stisknuti prodluzuje ¢as
(30-45-59 minut).

Po tomto vybéru je nutno pro resetovani funkce
automatického suseni nutné vypnout susicku. V
pfipadé nekompatibility zablikaji vSechny LED
kontrolky 3% rychle za sebou.

Zména programu cyklu z automatického na
programovany je mozna do 3 minut po zacatku
cyklu. Opakované stisknuti prodluzuje €as v
10minutovych intervalech. Po tomto vybéru je
nutno pro resetovani funkce automatického
suSeni nutné vypnout suSiCku. V pfipadé
nekompatibility zablikaji vSechny LED kontrolky
3x rychle za sebou.

5. Proti pomackani

Tato moznost umoznuje aktivovat pohyby bubnu
proti pomackani pfed zapnutim cyklu, v pfipadé
aktivace odlozeni a na konci suSiciho cyklu. Je
aktivovano kazdych 10 minut po dobu az 6 hodin
po konci cyklu suSeni. Pro zastaveni pohybu
nastavte otocny ovlada¢ do polohy VYPNUTO.
Uzite€né, pokud neni mozné ihned vyjmout pradlo.

6. Pamét [S]

Tato volba umoznuje ulozit volby nastavené na
cyklu.

PAMET: kdyZ je cyklus vchodu, stisknéte
tladitko ,Pamét* po dobu 3 sekund. Kontrolka
Pamét” tfikrat zablika a nastavené volby se ulozi
ve spojeni scyklem vybranym na oto¢ném
ovladadi.

VYVOLANI Z PAMETI: po vybéru cyklu stisknéte
tladitko ,Pamét*” pro vyvolani ulozenych moznosti
(ne cyklu).

7.Zamek @

Tato funkce umoziuje blokovat nechténé zmény
nastavenych moznosti na otoéném ovladaéi v
pribéhu susSeni. Aktivace/deaktivace: stisknéte
soucasné tlacitka 3 a 4 po dobu dvou sekund. Na
displeji se objevi napis ,LOC". Odeméeni volby,
na displeji se pouze jedenkrat objevi ,Unl®. V
pfipadé otevieni ,plniciho otvoru®, kdyz je
aktivovany zamek, cyklus se zastavi, ale zamek
zGstane aktivni: pro opétovné zapnuti cyklu
musite odstranit zadmek aznovu zmacknout
tladitko Start. Kdyz je suSi¢ka vypnuta, je tato
moznost automaticky neaktivni. Zamek Ize
upravovat kdykoli béhem cyklu.

mozné



D- Kontrolky

Zasobnik na vodu & — rozsviti se, kdyz je
nutné vyprazdnit nadrz kondenzované vody.
Cisteéni filtru — rozsviti se, kdyz je potfeba
vycistit filtry (filtr ve dvefich a spodni filtr).

E-WiFi %
U modell s funkci
systém Wi-Fi funguje.

(pouze nékteré modely)

Wi-Fi indikuje ikona, ze

F- ONE Fi EXTRA oblast — Na ramecku je
vhodné misto pro umisténi chytrého telefonu po
dobu zavadéni spotfebice do aplikace.
Postupujte podle pokynd na displeji telefonu
(pouze chytré telefony Android vybavené
technologii NFC).

®
APPAREL CARE

Program suSeni vinéného pradla této pracky
byl schvalen ,The Woolmark Company“ pro
suSeni v pracce praného vinéného pradia,
které je prano asuSeno podle pokynu na
Stitku pradla a podle pokynd vyrobce této
pracky M1530.

Ve Spojeném kralovstvi, Irsku, Hongkongu
alndii je obchodni znamka Woolmark
znamkou Certifikace.

Maximalni hmotnost pro suseni

Max. udavana

Bavina kapacita

Syntetické nebo

Jemné Max. 4 kg

Privodce suSenim

Standardni cyklus BAVLNA SUCHE [©) je ener-
geticky nejucinngjsi a nejvhodnéjsi pro suseni
normalné mokrého bavinéného pradla.

Tabulka na posledni strané ukazuje pfiblizné

Casy aspotfebu energie hlavnich susSicich
program.
Spotfeba energie v rezimu 0,40 W
vypnuto
Spotfeba energie v rezimu 075 W
zapnuto

Technické udaje

Kapacita bubnu 125

Maximalni napln Viz energeticky Stitek
Vyska 85 cm

Sitka 60 cm

Hloubka 60 cm

Energeticka tfida Viz energeticky Stitek

Informace pro zkusebni laboratoie

EN 61121 pouzijte program

- STANDARDNE SUCHY BAVLNA — [
- NA ZEHLENi BAVLNA —— BILE b=
- TEXTIL EASY-CARE —— SYNTETICKE 2

& Pred kazdym cyklem vyg¢istéte filtr

A POUZE PRO SUSICKU S KAPACITOU
10-11 KG: VYPOUSTECI HADICI PRO
ZNOVUVYUZITI KONDENZOVANE VODY
PRIPOJTE PODLE POKYNU V KAPITOLE 2

A Opravdova délka trvani cyklu zavisi na
pocatecni vlhkosti pradla s ohledem na
rychlost odstredéni, typu a mnozstvi napiné,
Cistoté filtrti a teploté okoli.




8. VYBER PROGRAMU A NASTAVENi FUNKCE

SUSENI
CAS
(min)

KAPACITA

PROGRAM POPIS PROGRAMU (kg)

Uplna péce je exkluzivni cyklus pro suseni davky
pradla, ve které jsou riuzné materiadly. Kdyz
i dosahnou leh&i materidly optimalniho stupné
Total care Uplna péce ususeni a jsou pripraveny k vyjmuti ze susicky, 3 *
bude 3 minuty blikat text ,TC* azazni zvukovy
signal. Po vyjmuti jiz usuSenych kusu bude cyklus
pokracovat pro zbylé kusy.

Jemny program specialné uréeny pro tmavé nebo 4 *
barevné bavinéné nebo syntetické odévy.

L

Tmavé barvy

Bilé Ten spravny cyklus pro suSeni baviny, houbicek
a ruénika.

Plny

Uréeno pro suSeni latek jako jsou dziny nebo
Dziny denim. Doporucuje se odévy pied su$enim otogit 4
naruby.

Tento cyklus umozriuje diky specidlnimu koSiku Max

Tenisky ususit 2 pary platénych tenisek. Doporucuje se .
v Sani ; - 120 min
pred suSenim vyjmout z bot tkanicky.

Specificky cyklus, ktery su$i azarovefi pomaha
omezit hlavni alergeny, jako jsou &astice prachu, 4 Max

zvifeci chlupy, pyly azbytky sypkych pracich 220 min
praskd.

@ |F|=|Mb

Antialergenni

VInéné odévy: tento program lze vyuzit k ususeni
az 1kg pradla (asi 3 svetry). Doporucuje se pred
suSenim obratit v8echno pradlo naruby. Cas se
muze zménit s ohledem na rozméry a hustotu
naplné a stuperi odstfedéni béhem prani. Na konci
Vina cyklu jsou odévy pfipraveny k noSeni, ale jsou-li -

t&28i, mohou mit trochu vihké okraje: doporuéuje se 1 70’ min
je ususit na vzduchu. Doporuéuje se vyjmout pradlo
na samém konci cyklu. Pozor: proces plsténi viny
je nevratny; suste prosim vyhradné odévy se
symbolem (symbol ,vhodné do susicky"); tento
program neni uréen pro odévy z akrylu.

®

Idedlni cyklus pro odstranéni zapachu a vyhlazeni 25 *

Q Protizapachovy pomackani odévu.

J

Specificky cyklus uréeny pro suseni pradla velkych
ST rozmérl napf. zaclon a ubrusd. Diky specifickym Max

XXrﬁ XXL naplh pohybtm bubnu bude pradio suché s minimalnim 6 220 min

pomackanim a sklady.

Uréeno pro odévy z technickych tkanin pro sport
ﬁz;’\‘ Sportovni afitness. Jemné suSeni se specialni péci, ktera 4
omezi srazeni a znehodnoceni elastickych viaken.

SMALﬁ Mala napln Ur&eno pro rovnomeérné ususeni malych naplini. 2 *

. LA Pro sus$eni jemnych a syntetickych material(, které *
f\ﬂ/ Syntetickeé potrebuji pfesnou a specifickou péci. 4

Program bavina (do skfing) je nejucinngjSim
QD Bavlna programem s ohledem na spotiebu energie. Piny *
Vhodny na bavinu a lozni pradlo.

Tento specificky cyklus byl navrzen pro suseni
kosil, tak aby diky specifickym pohybum bubnu *
Bl Kosile minimalizoval ~ pomackani  atvorbu  skladq. 2,5
Doporucuje se vyjmout pradlo ihned po ukonéeni
susSiciho cyklu.

N Poloha, kterou musite vybrat, pokud chcete umoznit dalkové ovladani
One Fi Extra z aplikace (pfes Wi-Fi). Pro vice podrobnosti viz odstavec One Fi Extra.

* Opravdova délka trvani cyklu zavisi na po¢ate¢ni vihkosti pradla s ohledem na rychlost odstfedéni, typu a mnozstvi
naplné, gistoté filtrd a teploté okoli.

Ccz
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OTY (S ROSTEM)

Prislusenstvi pro boty dodané s vasi suSickou umoznuje susit az 4
tenisky. Filtr dvifek musite nahradit roStem. Pfed vloZenim bot z nich
vyndejte vlozky a dejte je do suSicky.

Centralni haky jsou vhodné také pro panské boty, zatimco bo&ni haky
jsou urCené pro détské nebo damské boty (EU 39- UK 5.5).
Doporucujeme otocit bubnem pro kontrolu, zda nic nebrani v otaceni.
Pripadné mizete umistit dvé boty podrazkaminahoru.

Ccz



ONE Fi EXTRA

Tento pfistroj je vybaven ONE Fi EXTRA
technologii, kter& vam umozni pfistroj
ovladat na déalku pfes aplikaci, a to diky
funkci Wi-Fi.

REGISTRACE PRISTROJE (VAPLIKACI)
e Stahnéte aplikaci Hoover Wizard na
Vasem zafizeni.

Aplikace Hoover Wizard je dostupna pro
zarizeni se systémem Android a iOS, a to
jak pro tablety i pro smartphony.

Ziskejte vSechny podrobnosti o funkcich
ONE Fi EXTRA prochazenim aplikace v
rezimu DEMO.

e Otevrete aplikaci, vytvorte profil uzivatele a
zaregistrujte pfistroj podle pokyn(i na displeji
zafizeni nebo pomoci "Rychlého
privodce" piiloZzeného u Vaseho pfistroje.

Pouzitim Android smartphonu vybaveného
technologii NFC (Near Field
Communication) je proces registrace
zjednodusen (Rychlaregistrace); vtakovém
pfipadé postupujte podle pokyn( na displeji
telefonu, umistéte a drzte jej pobliz loga
ONE Fi EXTRA na ovladacim panelu
pristroje, pokud k tomu aplikace vyzyva.

POZNAMKY:

Umistéte smartfon tak, ze NFC anténa
na zadni strané odpovida pozici ONE Fi
EXTRAlogu spotiebice.

| —
|5

Pokud neznate pozici NFC antény,
krouzivymi pohyby lehce pohybujte
chytrym telefonem nad logem ONE
Fi EXTRA dokud aplikace nepotvrdi
pfipojeni. Aby byl pFfenos dat
uspésny, je nutné UDRZOVAT
CHYTRY TELEFON V BLIZKOSTI
OVLADACIHO PANELU BEHEM
CELEHO NEKOLIKAVTERINOVEHO
PRIPOJENI. Nasledné Vas bude
zarizeni informovat o spravném
vysledku operace a oznami Vam, ze
je mozné presunout se s chytrym
telefonem kamkoliv.

Silné obaly nebo metalické nalepky
na smartfonu mohou ovlivnit nebo
branit prenosu dat mezi telefonem a
spotrebicem. V pfipadé potieby je
odstraiite.

Nahrazeni nékterych komponentu
smartphonu (napf. zadni kryt,
baterie, atd.) neoriginalnim, by
mohlo vést k odstranéni NFC antény.

POVOLIT VZDALENE OVLADANI
(PRES APLIKACI)

Po registraci pfistroje, pokazdé kdyz
chcete, aby bylo mozné ovladat pfistroj
vzdalené prostiednictvim aplikace,
nejprve musite vlozit pradlo, Cdistici
prostredek, zavfit dvefe a vybrat pozici
ONE Fi EXTRA na pfistroji. Od té chvile
jej mulzete ovladat pomoci pFikazl
aplikace.

Poznamka: V pfipadé otevieni dvefi s
aktivnim dalkovym ovladanim, resetujte
pfipojeni k aplikaci, zaviete dvere a stisknete
start. Cyklus bude pokracovat od bodu
preruseni.

PARAMETRY BEZDRATOVEHO PRIPOJEN

Parametr Specifikace
Wi-Fi standard 802.11 bigh

Rozsah frekvenci 2,412 GHz. - 2.484 GHz

802.11b (11 Mbps)

+18,5+ 2 dBm

802.11g (54Mbps)

+16 + 2 dBm 802.11 n (HT20, MCS7)
+14+2 dBm

Maximaini rychlost prenosu

802.11b (11 Mbps)
93 dBm

Miniméini pfjimaci citivost | 802.11g (54Mbps)
85 dB

- m
802.11 n (HT20, MCS7)
-82 dBm




9. ODSTRANENi PRIPADNYCH PROBLEMU
PARAMETRY BEZDRATOVE SIiTE

Parametr Technické udaje

Bezdratovy standard | ISO/IEC 14443 Typ A und NFC Forum Typ 4

Frekvencni pasmo 13.553-13.567 MHz (Mittenfrequenz 13.560 MHz)

Limit magnetického pole

< 42dBpA/m (bei 10 metrech)

Co muze byt pficinou...
Vady, které muizete opravit sami
Drive nez se obratite na pracovniky servisu a
pozadate je o technickou radu, projdéte si
nasledujici kontrolni seznam. Pokud se zjisti,
ze spotfebi¢ funguje, Ze byl nainstalovan
nespravné nebo Ze byl nespravné pouzivan,
bude vam uctovan poplatek.
Pokud problém po dokonceni doporucenych
kontrol pretrvava, obrate se na pracovniky
servisu, ktefi vam prostfednictvim telefonu
pomohou.
Doba do konce se mUze béhem cyklu ménit.
Cas do konce se nepietrzité kontroluje b&hem
suSeni a Cas se upravuje pro nejlepsi informaci.
Zobrazeny ¢as se mUze prodlouzit nebo zkratit
béhem cyklu ato je normaini.
Doba suseni je pfili§ dlouha nebo pradlo neni
dostate¢né suché...

® Zvolili jste spravnou dobu suSeni nebo spravny
program?

® Nebylo pradlo pfilis vihké? Bylo pradlo dikladné
vyzdimano nebo fadné odstfedéno?

eNeni nutné vycistit filtr?

eNeni susSiCka pretizena?

Susicka nefunguje...

o Ma susicka funkéni elektrické napajeni?

® Napajeni zkontrolujte zapojenim jiného
spotrebice do zasuvky, napriklad stolni lampy?
® Je zastrCka fadné zapojena do zasuvky?
eNedoslo k vypadku dodavky elektfiny?
®Nejsou spalené pojistky?

e Jsou dvifka Uplné zaviena?

® Je suSicka zapnuta jak u pfivodu napajeni, tak
na spotrebici?

® Byla provedena volba doby suSeni nebo
programu?

e Zapnuli jste susi¢ku po otevreni dvifek?

Spole¢nost Candy Hoover Group Srl,

prohlasuje, Ze tento spotfebic
oznaceny je v souladu se
zakladnimi pozadavky smérnice

2014/53/EU. Pokud chcete ziskat kopii
prohlaSeni o shodé, obratte se na
vyrobce na:
www.hooveronetouch.com/how-to

Susicka je hluéna...

® \/ypnéte suSiCku a obratte se na

autorizovany servis.

Sviti kontrolka...

® Neni nutné vycistit filtr?

Sviti kontrolka... 1=f

® Neni nutné vyprazdnit zasobnik vody?

Ccz

Zakaznicky servis

Pokud bude k potizim se suSi¢kou dochazet i po
dokoncéeni vSech doporucenych kontrol, obratte se
na pracovniky servisu.

Pracovnici servisu vam pomohou prostfednictvim
telefonu nebo vam zafidi navstévu technika podle
podminek vasi zaruky. Jestlize vSak bude zjisténa
nékterd z nasledujicich skute¢nosti, bude vam
Uctovan poplatek.

e Susicka je ve funkénim stavu.

® SusSic¢ka neni nainstalovana v souladu s pokyny
proinstalaci.

e SusiCka nebyla pouzivana spravné.

Nahradni dily

Vzdy pouzivejte originalni nahradni dily,
které vam poskytnou pfimo pracovnici
servisu.

Servis

Ohledné servisu a oprav se obracejte na
pracovniky autorizovaného servisu.

Vyrobce neodpovida za zadné pripadné
tiskové chyby v tomto navodu. Vyrobce si
dale vyhrazuje pravo na provedeni Uprav
svych produkti bez nutnosti zmény
dulezitych vlastnosti.




Precitajte si dokladne a dodrziavajte tieto
pokyny. Tento navod poskytuje dblezité
rady pre bezpecné pouzitie, instalaciu,
udrzbu a niekolko uzito¢nych rad pre
najlepsie vyuzitie spotrebica.

Odlozte si kompletni dokumentaciu na
bezpecnom mieste pre pripadné pouzitie v
buducnosti alebo pre dalSieho majitela.

Skontrolujte, i balenie obsahuje
&nasledujuce polozky:

eNavod na obsluhu
eZarucny list
eEnergeticky Stitok

.Umiestnenim symbolu C € na tento
spotrebi¢ prehlasujeme zhodu so vSetkymi
platnymi Eurépskymi poZiadavkami
ohladom bezpec¢nosti, zdravia a zivotného
prostredia tykajucimi sa tohto spotrebica.

VA Skontrolujte, ¢i nebolo zariadenie
pocCas prepravy poskodené. Pokial
ano, obratte sa na pracovnikov
servisu.

Nedodrzanim vy383ie uvedenych
pokynov mézete negativne ovplyvnit
bezpelnost spotrebica. V pripade
poruchy spdsobenej nespravnou
manipulaciou budete hradit servisny
zasah.

Obsah
1. BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

2. SUPRAVA ODTOKOVEJ HADICE:
POKYNY &PRE INSTALACIU

3. PRIPRAVA BIELIZNE

4. CISTENIE A BEZNA UDRZBA
5. ZASOBNIK VODY

6. DVIERKA FILTER

7. OVLADACIE PRVKY A
KONTROLKY

8. VYBER PROGRAMU A FUNKCI

9. ODSTRANENIE PRIPADNYCH
PROBLEMOV




1. Bezpeénostné upozornenia

]

e Tento spotrebi¢ mbézu pouzivat
deti od 8 rokov a osoby s
obmedzenymi

fyzickymi, senzorickymi alebo
mentalnymi schopnostami,
alebo bez dostatoénych
sklUsenosti a znalosti, ak

boli pouené o spravnom a
bezpecnom pouZiti spotrebita
osobou zodpovednou za ich
bezpeCnost a porozumeli
moznym rizikam. Nedovolte
detom hrat sa so spotrebiCom.
Cistenie a udrzbu nesmu
vykonavat deti bez dohladu.

Deti do 3 rokov majte neustale
pod dohladom.

¢VAROVANIE: Nespravne
pouzitie suSiCky mbéze zvysit
riziko poziaru.

e Tento spotrebi€ je urCeny na
pouzitie v domacnosti a
podobnom prostredi:

- Zamestnanecké kuchyne v
predajniach, kancelariach ainom
pracovnhom prostredi;

- Nafarmach

- Klientmi hotelov, motelov a v
podobnom type ubytovacieho
zariadenia;

-V mieste pre vydaj ranajok.

Iné pouzitie spotrebi¢a od
pouzitia v domacnosti alebo pre
typické domace vyuzitie, ako su
komeréné ucely expertmi alebo
skiusenymi pouzivatelmi, su
vylu€ené z vysSSie uvedenych
spbdsobov pouzitia.

Ak sa spotrebi¢ pouziva
nespravne, mbze sa skratit jeho
Zivotnost a nebudete mat pravo
na zarucnu opravu. Akékolvek
poSkodenie spotrebica
sp6sobené nespravnym
pouzitim (aj ked je spotrebi€ v
domacnosti) nie je akceptované
vyrobcom.

e Tento spotrebic sa mbze
pouzivat len na urCeny ucel
podla popise v tomto navodu.
Uistite sa, €i rozumiete vSetkym
pokynom na inStalaciu a
pouzitie pred obsluhou
spotrebicta.

eNedotykajte sa spotrebica
mokrymi rukami.

eNesadajte si na dvierka ani ich
nepouzivajte na dvihanie
samotného spotrebica.
eNedovolte detom hrat sa so
spotrebi€om alebo ovladacmi.
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o¢VAROVANIE. Nepouzivajte
spotrebi¢, ak nie je jeho filter na
mieste, alebo je poskodeny;
chumace sa mozu vznietit.

e VAROVANIE. Na mieste
oznacenom symbolom horuceho
povrchu @ , m&ze teplota vystupit
nad 60°C.

eOdpojte zastrcku od sietové
zasuvky. Pred Ccistenim odpojte
zastrcku od sietovej zasuvky.

oAk je spotrebi¢ poskodeny,
nepouzivajte ho.

eZabrante hromadeniu chumacov
a vladkien na podlahe v okoli
spotrebica.

eKonecny cyklus susicky prebieha
bez ohrevu (cyklus chladenia) pre
zaistenie teploty bielizne, ktora ju
neposkodi.

eSusiCka sa nesmie pouzivat, ak
ste na Cistenie bielizne pouzili
priemyslové chemikalie.
oVVAROVANIE: Nikdy nezastavuje
susi¢ku pred dokoncenim cyklu, ak
rychlo nevyberiete vSetky diely
bielizne a nerozprestriete ich pre
odvod tepla.

eMaximalna napln su$enia: vid
energeticky stitok.

InStalacia

eNepouzivajte adaptéry,
mnohonasobné zasuvky a
predlZovacie kable.

eNikdy neinStalujte suSicku
oproti zaclone a zabrante padu
predmetov za suSicku.
eSpotrebi€ sa nesmie inStalovat
za uzamykatelné dvere,
posuvné dvere alebo dvere na
opacnej strane k suSicke.

Délezité: PocCas prepravy
zaistite, aby spotrebi€¢ stal v
horizontalnej polohe, a v
pripade potreby ho naklonte na
jednu stranu;

&
X v

Upozornenie: Po premiestneni
spotrebia pocCkajte najmenej

4 hodiny pred opéatovnym
zapnutim, aby mohol olej
natiect spat do kompresora.
Nedodrzanim vysSie uvedenych
pokynov by ste mohli poSkodit
kompresor.




The Laundry

oV susSicke nesuste nevypranu
bielizen.

oVAROVANIE: Nesuste latky
oSetrené Cistiacimi prostriedky.
oVAROVANIE: Materialy z
penovej gumy sa mozu za
ur€itych okolnosti vznietit' pri
nadmernom zahriati. Predmety
ako je penova guma (latexova
pena), kupacia C¢iapka,
vodeodolné textilie, gumové
predmety alebo vankuSe
plnené penou SANESMU susit
v susicke.

o\V/Zdy si precitajte informacie o
vhodnosti suSenia na Stitku
bielizne.

eBielizenn pred vlozenim do
suSicky dokladne vyzmykaijte.
Bielizen, z ktorej kvapka voda,
nedavajte do susicky.
eZapalovaCe a zapalky
nenechavajte vo vreckach a
NIKDY nepouzivajte v blizkosti
spotrebica horfave tekutiny.
eZaclony so sklenenym
vlaknom NIKDY nedavajte do
spotrebica. V pripade
kontaminacie ostatnej bielizne
sklenenym vlaknom moze
dojst' k podrazdeniu pokozky.
ePredmety znecistené olejom,
aceténom, alkoholom,
benzinom, kerozénom,
odstranovacom 8kvfn,
terpentinom, voskom a
odstranovacom vosku musite
vyprat v horucej vode s

dostatoCnym mnozZzstvom

pracieho prostriedku pred
suSenim v bubnovej susSicke.

eAvivaze alebo podobné
prostriedky musite pouzivat

podfa pokynov na obale.

Vetranie

e V miestnosti inStalacie
spotrebiCa musite zaistit
dostato¢né vetranie, aby ste
zabranili vtahovaniu inych
plynov zo spotrebiCov
spalujucich iné paliva do
miestnosti poCas prevadzky
susSicky.

e |[nStalujte zadnu stenu
spotrebiCa do blizkosti steny
alebo vertikalnej plochy.

e Medzi spotrebiCom a
okolitymi prekazkami musi byt
volny priestor najmenej 12
mm. Vstup a vystup vzduchu
nikdy neblokujte. Pre zaistenie
dobrého vetrania nesmiete
nikdy blokovat volny priestor
medzi dnom spotrebia a
podlahou.

e Pravidelne kontrolujte
volnost priechodu vzduchu.

e Po pouziti kontrolujte filter, v
pripade potreby vycistite.
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e Zabrante padu alebo
hromadeniu predmetov za
susickou, pretoze tieto mozu
blokovat vstup a vystup
vzduchu.

e NIKDY neinstalujte susSicku
oproti zaclone.

e \/ pripade inStalacie suSicky
na pracku musite pouzit
vhodny podstavec podla -
Montazna suprava 35100019:
pre pracky s minimalnou hibkou
49 cm

- Montazna suprava 35900120:
pro pracky s minimalnou hibkou
51 cm Suprava musi byt z
vySSie uvedenych, zakupite v
nasom servisnom stredisku
alebo u predaijcu.

nasledujucej konfiguracie.
Pokyny k montazi supravy su
dodané s montaznou supravou.

UPOZORNENIE:

spotrebic¢ nesmie byt’
napdjany prostrednictvom
externého spinacieho

zariadenia, ako je ¢asovac,
ani pripojeny k obvodu,
ktory je pravidelne vypinany
obsluhou.

A\ Spotrebié neinstalujte
v mieste s nizkou teplotou,
alebo kde méze mrznut. Pri
teplote okolo bodu mrazu
nemusi spotrebi¢ fungovat
spravne: hrozi riziko
poSkodenia, ak voda
zamrzne v hydraulickom
obvode (ventily, hadice,
Cerpadla). Pre lepSiu funkciu
spotrebi¢a musi byt okolita
teplotavrozsahu az5-35°C.
Prevadzka v studenom
prostredi (od +2 do +5°C)
mdbze spbdsobit’ kondenzaciu
a kvapkanie vody na
podlahu.




Zivotné prostredie

e VSetky obalové materialy su Setrné vodi
Zivotnému prostrediu a su recyklovatelné.
Pomdzte zlikvidovat obalové materialy vhodnym
spdsobom. Podrobnejsie informacie ziskate na
miestnej sprave.

e Pre zaistenie bezpecénosti pri likvidacii starého
spotrebica odpojte zastrcku od sietovej zasuvky,
odrezte privodny kabel a zlikvidujte ho spolo€ne so
zastrckou. Aby ste zabranili uvdzneniu deti v
spotrebici, znefunkénite zavesy alebo zamok
dvierok.

Europska smernica 2012/19/EU

Tento spotrebi€ je oznaceny v sulade s
Eurépskou smernicou 2012/19/EC o
likvidacii elektrického a elektronického
vybavenia (WEEE)

I
WEEE obsahuje $kodlivé latky
(ktoré mézu mat negativny vplyv na Zivotné
prostredie) a zakladné komponenty (ktoré je
mozné opatovne vyuzit). Je doélezité zaistit pre
WEEE spravne spracovanie, na odstranenie a
likvidaciu vSetkych Skodlivin a obnovu vsetkych
recyklovatelnych materialov. Jednotlivci mdézu
zohrat dolezitd ulohu v zaisteni, Ze sa WEEE
nestane nebezpeénym odpadom; je ddlezité
dodrziavat zakladné pravidla:
- WEEE sa nesmie likvidovat spoloCne s
domovym odpadom.

- WEEE sa musi odniest na prislusné zberné
miesto na likvidaciu a recyklaciu. V. mnohych
krajinach sa nachadzaju velké zberne WEEE. V
mnohych krajinach mézete pri kupe nového
spotrebi¢a predajcovi bezplatne vratit vas stary
spotrebic ekvivalentného typu.

GIAS Servis

e Pre zaistenie neustalej bezpecnosti a spolahlivej
prevadzky spotrebi€a musi opravy vykonavat
autorizovany servisny technik GIAS.

Poziadavky na elektrické pripojenie

Bubnové susicky su uréené pre prevadzku s
napatim 220-240 V, 50 Hz. Skontrolujte, ¢i je
hodnota obvodu zdrojového napéjania
najmenej 6 A.

Elektricky prad moéze byt velmi
nebezpecny. Tento spotrebi¢ je nutné
uzemnit'.

Elektricka zasuvka a zastréka spotrebica
musi byt' rovnakého typu.

Nepouzivajte viacnasobné adaptéry a/ani
predizovacie kable.
Zastrcka musi zostat’
spotrebic¢a Fahko pristupna.

po instalacii

‘/ /\\\ Obsahuje fluorované sklenikové plyny.
{ Qé ) Hermeticky zatvorené.

ELY  R134a10,260 [kg] / CO2 equivalent: 0,372[t] GWP1430

& V pripade nespravnej instalacie uhradite
naklady spojené s opravou spotrebica.

& V pripade poskodenia privodného kabla sa
musi vymenit za Specialny kabel dostupny v
autorizovanom servise. Musi ho inStalovat
kompetentna osoba.

& Spotrebi¢ zapojte do siete az po ukonceni
inStalacie. Pre vasSu bezpecnost je nutné,

aby susicka bola spravne inStalovana. Ak mate
pochybnosti o inStalacii, poziadajte pracovnikov
servisu o radu.

Nastavenie noziciek
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Po umiestneni susSi¢ky na
miesto by mali byt nozi¢ky
upravené tak, aby bol
spotrebi¢ vo vodorovné
polohe.




2. SUPRAVA ODTOKOVEJ
HADICE: POKYNY K MONTAZI

Aby ste nemuseli vylievat vodu po kazdom cykle
suSenia, vodu mézete vypustat priamo do odpadu
(rovnaké ako pri dreze). Zakon o vode zakazuje
pripojenie k odtoku povrchovej vody.

Systém potrubia odtoku odpadovej vody je nutné
inStalovat do blizkosti suSicky.

Suprava obsahuje:1 hadicu a 1 zaslepku.

{\ UPOZORNENIIE Pred vykonavanim
nasledujucich krokov spotrebi¢ vypnite a odpojte
od elektrickej siete.

Namontujte stipravu nasledovne:

1. Naklorite spotrebi¢
mierne doprava.

2. Rurka odpadovej

4. Pripojte ciernu
hadicu zo sady,
(pomocou spojky a |
spébn), k hadici
odpojenej z
premostenia.

5. InStalujte novu
odtokovu hadicu k
hadici odpadovej
vody.

6. Po postaveni
spotrebi¢a na miesto
skontrolujte dno pre
zaistenie, aby
nebola nova hadica [
priS§kripnuta po
umiestneni suSicky
na miesto.

Pripojte k elektrickej
sieti.

vody je inStalovana na
pravej strane spotrebica
(vid obrazok). Siva
hadica sa pripaja k
premosteniu na lavej
strane spotrebica.
Pomocou kliesti zlozte
sponu hadice z
premostenia.

3. Stiahnite hadicu z
premosteni.

Upozornenie: ak bol spotrebi¢ nakloneny
na inu stranu, pred zapnutim pockajte
najmenej 4 hodiny, aby mohol olej natiect
spat do kompresora. V opac¢nom pripade
mdze déjst k poSkodeniu kompresora.




3. PRIPRAVA BIELIZNE

Pred prvym pouzitim susicky:
o Precitajte si dokladne tento navod.
o V/yberte vSetky predmety z bubna.
e Utrite vnutro bubna a dvierka vihkou utierkou
pre odstranenie pripadného prachu z prepravy.

Priprava bielizne

Uistite sa, Ci je bielizen, ktord sa chystate susit,
vhodna na suSenie v susi¢ke, podla symbolov na
bielizni. Uistite sa, ¢i su zatvorené vSetky zipsy a Ci
su vrecka prazdne. Bielizen otocte licom dovnutra.
VloZte bielizer volne do bubna a skontrolujte, i nie
je spletena.

Nesuste v susicke:

VInu, hodvab, jemné latky, nylonové pancuchy,
jemné vysSivky, latky s kovovou dekoraciou,
bielizeri s PVC alebo kozou.

N\  Dolesite: Nesuste bielizen, ktora bola
oSetrena nasucho Cifticom alebo pogumované
odevy (hrozi riziko poZziaru alebo explézie).

Pocas poslednych 15 minut sa bielizen susi v
studenom vzduchu.

Uspora energie
Do susicky vkladajte len dokladne odstredenu

bielizer. Cim suchSie bielizen, tym kratsi je ¢as
suSenia a tiez niz8ia spotreba energie.

vZDY
e Skontrolujte pred kazdym cyklom susenia, €i je
Cisty filter.

NIKDY
e Nedavaijte kvapkajlcu bielizeri do bubna, mohli
by ste poskodit’ spotrebic.

Rozdel'te bielizen nasledovne
e Podla symbolu oSetrenia

Mézete ich najst na golieri alebo vnutornom Sve:

/7 \
. Vhodné pre suSenie v susicke.

7 N

N/

l/ \
Q Susenie len pri nizkej teplote.

E Nesusit v susicke.

SusSenie pri vysokej teplote.

Ak nema bielizeri symbol o oSetreni, musite
ju brat ako nevhodnu pre suSenie v
spotrebidi.

e Podl'a mnozstva a hrubky

Kedykolvek je naplin vacsia ako kapacita
susicky, rozdelte bielizen podla hrabky (napr.
uteraky od tenkej spodnej bielizne).

e Podla typu latky

Bavlnallan: uteraky, bavineny uplet, postelny
astolovy lan.

Synteticka: halenky, koSele, overaly atd. z
polyesteru alebo polyamidu aj zmes baviny/
syntetickych latok.
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& Nepretazujte bubon, pri namoceni velkych
kusov bielizne dojst’ k prekroCeniu maximalnej
naplne (napriklad: spacaky, deky).

4. Cistenie a bezna udrzba
Cistenie susicky

o Vygistite filter a vylejte zasobnik vody po kazdom

cykle suSenia.

o Filtre Cistite pravidelne.

e Po kazdom pouziti utrite vnatro bubna a nechaijte

dvierka pootvorené pre umozZnenie cirkulacie

vzduchu a vysuSenie.

e Utrite vonkajSi povrch spotrebia a dvierka

spotrebiCa mékkou utierkou.

o NEPOUZIVAJTE drsné Spongie ani Ccistiace

prostriedky.

e Aby ste zabranili prilepeniu dvierok alebo

hromadeniu vlaken, vy¢istite vnatornu ¢ast dvierok

a tesnenie vihkou utierkou po kazdom cykle

susenia.

/\\ UPOZORNENIE! Bubon, dvierka a bielizef
mozu byt velmi horuce.

/N DOLEZITE Pred &istenim spotrebi¢a ho
vzdy vypnite a odpojte od elektrickej siete.

& Ohladne elektrickych parametrov vid
vyrobny S§titok na prednej strane skrinky
spotrebica (s otvorenymi dvierkami).




5. Zasobnik vody

Voda odstranena z bielizne pocas cyklu suSenia
sa zhromazduje v zasobniku vo vnutri dvierok

susicky. Ak je zasobnik pIny, rozsvieti sa

kontrolka "=f na ovladacom paneli a MUSITE
vyprazdnit zasobnik vody. Zasobnik odporu¢ame

vyprazdnit po kazdom cykle.

POZNAMKA: podas prvych cyklov nového
spotrebi¢a sa nahromadi velmi malé mnozstvo

vody, pretoZe sa najskor naplni interna nadrz.

Vybratie zasobnika z dvierok

1.Jemne vytiahnite
zasobnik vodyuchopenim
zarukovat.(A)

Ked je zasobnik vody
plny, vazi priblizne 6kg.
2.Naklonte zasobnikvody
pre vyliatie vodycez otvor.

(8)

Po vyliati nasadte zasobnik
vody podla obrazka; (C)
najskér vlozte zakladiu

zasobnika na miesto podla
obrazka (1), potom jemne
zatlaéte hornu c¢ast do
spravnej pozicie (2).

3.Stlacenim
tlagidlarestartujte Dl cyklus.

POZNAMKA: Ak mate
moznost vypustania
vody v blizkosti suSicky,
je mozné pouzit
vypustaciu sadu pre
trvalé vypustanie vody
zo suSicky. Potom

uz nemusite pravidelne
manualne vyprazdnovat|
zasobnik.

OBSLUHA

1.0Otvorte dvierka a naplite bubon
bielizriou.Bielizen nesmie branit zatvoreniu
dveri.

2.Pomaly zatlate a opatrne dvierka
zatvorte,pokym nebudete pocut
,zaklapnutie".

3.0to¢enim volica programov zvolte
pozadovany program su$enia (vid
Sprievodcasuéenimlf.
4 Stlagte tlagidlo D[ . Susicka sa automaticky
spusti a kontrolka nad tladidlom bude
nepretrzite svietit..

5.Ak v priebehu programu otvorite
dvierkasusicky pre kontrolu bielizne, po
zatvorenidvierok musite stlacit tlacidlo Pl .
6.Ked sa cyklus bliZzi ku koncu, suSicka
prejdedo fazy chladenia, bielizern sa bude
otac¢at vstudenom vzduchu, €o umozfiuje
vychladenienaplne spotrebica.

7.Po dokonéeni cyklu sa bubon
otacapreruSovane pre minimalizaciu
pokréenia.Toto pokrauje az do vypnutia
spotrebi¢aalebo do otvorenia dvierok.
8.Po dokonéeni programu sa
rozsvietikontrolka

& Neotvarajte dvierka pocas automatickych
programov pre zaistenie spravneho susenia.




6. Dvierka a filter

.Potiahnutim rukovéti otvorte dvierka.
Pre re$tartovanie susSicky zatvorte dvierka a
stlagte Start/Pauza Pl

{\ VAROVANIE! Ak je susicka v prevadzke,
bubon a dvierka m6zu byt VELMI HORUCE.

Filter

DOLEZITE: aby bola zachovana iginnost susicky,
skontrolujte pred kazdym cyklom suSenia, Ci je
prachovy filter Cisty .

1.Potiahnite hore.

2.0tvorte filter podla
obrazka. @

3.Jemne odstrante
vlakna pomocou makkej
kefy aleboprstov.

4.Zacvaknete filter
anasadte na miesto.

@

Indikator udrzby filtra

Svieti v pripade potreby vycistenia filtra. Ak sa
bielizefi nesusi, skontrolujte, ¢i nie su upchaté
filtre.

VA AK CISTITE FILTER POD VODOU,
NEZABUDNITE HO VYSUSIT.

& VAROVANIE! otvorite dvierka uprostred
cyklu, pred dokonéenim fazy chladenia, rukovat
moéze byt horica. Zvyste pozornost pri vy-
prazdneni zasobnika vody pocas cyklu.

Cistenie filtra kondenzatora

1.Zlozte sokel.

2.0toc¢te dve
uzamykacie packy proti
smeru hodinovych
ruci¢iek avytiahnite
predny kryt.

3.Jemne zlozte ram
filtraa odstrarite prach a
iné necistoty z filtra. Na
Cistenie filtra
nepouzivajte vodu.

4.Jemne zloZte penovy
filter a umyte ho pod
teCucou vodou tak,
abyste z neho odstranili
prach achumace.

5.Nasadte predny
krytspravne (podla
Sipky)a pevne zatlaéte
namiesto.
Uzamknitedve poistky
otoenimv smere
hodinovychrugiciek.

6.Nasadte sokel.

& Pred kazdym cyklom Cistenia filtrov.
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7. OVLADACIE PRVKY A

UKAZOVATELE
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A - Voli€¢ programu - Otac¢anim voli¢a v oboch
smeroch je mozné zvolit pozadovany program
suSenia. Ak chcete zrusit volby alebo vypnut
suSicku, otocte voli¢ do polohy OFF.

B - Digitalny displej - Na displeji sa zobrazi
zostavajuci €as susenia, odlozeny Cas v pripade
odlozeného vyberu Startu a dalSie nastavenia
upozorneni.

C - Tlacidla -
1. Tlagidlo Start/Pause (Start/Pauza)

Spustenie vybratého programu a / alebo jeho
pozastavenie.

2. Tla¢idlo Odlozeny Start

Umoznuje odlozit spustenie programu od 1 do 24
hodin v 1-hodinovych intervaloch. Zvolené
oneskorenie sa zobrazi na displeji.

Po stlaceni tlacidla START sa zobrazi na displeji
zostavajuci ¢as poklesom po 1 hodine.

Ak otvorite okenné dvierka, ked je na spotrebici
nastaveny oneskoreny Start, po opatovnom zat-
voreni pkennych dvierok, stlacte tlacidlo Start pre
pokracovanie odpocitavania.

3. Tla¢idlo vyberu susenia

Umoznuje nastavit pozadovanu moznost Urovne
suSenia, ktora je upravitelna az do 5 minat po
zaciatku spustenia cyklu:

=\ Pripravené na Zehlenie: Ponechava oble-
— C&enie mierne vihké, aby sa ulahcilo zehlenie.

Suché na zavesenie: Pripravi odev na zave-
senie.

EEI Suché do skrine: Pre bielizeni, ktoru je mozné
priamo ulozit.

{} Extra suché: Ziska Uplne suché odevy,
idealne pre okamzité pouzitie.

Tieto spotrebi€e su vybavené funkciou Drying
Manager. Pri automatickych cykloch je kazda
uroven prostredného susenia pred dosiahnutim
zvolenej urovne indikovana blikanim indikatora
zodpovedajucemu dosiahnutému stupriu suSenia.
V pripade nezlucitelnosti, vSetky LED diédy rychlo
trikrat zablikaju.

4. Tlacidlo Rapid (rychly program) / vyber
c¢asového cyklu

Je mozné prepnut niektory z automatickych pro-
gramov na program RAPID az do 3 minut po
zaciatku cyklu. Progresivny tlak zvySuje ¢as (30-
45-59 minut).

Po tejto volbe, aby ste vynulovali funkciu auto-
matického suSenia, je potrebné vypnuat susSicku.
V pripade nezlucitelnosti, vSetky LED diédy rychlo
trikrat zablikaju.

Je mozné transformovat cyklus z automatického
na naprogramovany az do 3 minut od zadiatku
spustenia cyklu. Progresivny tlak zvySuje ¢as v
10-minutovych intervaloch. Po tejto volbe, aby
ste vynulovali funkciu automatického sus$enia, je
potrebné vypnut' susicku. V pripade nezlucitelnosti,
vetky LED diody rychlo trikrat zablikaju.

5. Proti kréeniu T

V pripade aktivacie oneskorenia a na konci cyklu
suSenia, tato moznost aktivuje v pred cyklu
pohyb bubna proti kréeniu. Aktivuje sa kazdych
10 minut, az 6 hodin po ukonc&eni cyklu susenia.
Ak chcete zastavit pohyby, nastavte voli¢ do
pozicie OFF. (VYP.) Tato funkcia je uzitocna,
ked nie je mozné okamzite vybrat bielizeri.

6. Pamit' 5]

Tato moznost Vam umoznuje ulozit nastavenia
nastavené v cykle.

MEMORY (PAMAT): po spusteni cyklu stlacte
tlacidlo "memory" na tri sekundy. Kontrolka "me-
mory" trikrat blikne a ulozi nastavené moznosti
pripojené k zvolenému cyklu.

RECALL (VYVOLANIE): po vybere cyklu, stlacte
tla¢idlo "memory" pre vyvolanie ulozenych volieb
(nie pre cyklus)

7.Zamok =©®

Tato funkcia umozfiuje zablokovat neziaduce
zmeny v nastavenych moznostiach poc¢as suSenia.
Aktivacia / deaktivacia: suCasne stlacte tlacidla 3
a 4 na dve sekundy. Na displeji sa zobrazi napis
"LOC". Ak odomknete tuto moznost, na displeji
sa zobrazi len raz symbol "Unl". V pripade
otvorenia "okennych dvierok" s aktivovanym
zamkom sa cyklus zastavi, ale zamok sa
zachova: pri opatovnom spusteni cyklu musite
odstranit zamok a obnovit' Start. Ked je suSicka
vypnuta, tato moznost sa automaticky deaktivuje.
Uzamknutie tlacidiel sa da v danom cykle kedy-
kolvek zmenit..




D- Led

Nadrz na vodu "&f - Rozsvieti sa, ked je potreb-
né vyprazdnit nadrz na kondenzovanu vodu.
Cistenie filtra & - Rozsvieti sa, ked je potrebné
vycistit filtre (filter vo dverach a spodny filter).

=

E- Wi-Fi T (iba niektoré modely)
Na modeloch s moznostou Wi-Fi tato ikona ozna-
muje, ze Wi-Fi systém pracuje.

F- ONE Fi EXTRA oblast’ - Na ramceku je vhodné
miesto, na ktorom je polozeny smartphone poc¢as
zapisu spotrebi€a do APP (aplikacie). Postupujte
podla pokynov zobrazenych na displeji telefénu
(iba pre smartphone s Androidom a s technolé-
giou NFC).

®

APPAREL CARE

Cyklus tohto zariadenia na suSenie viny
schvalila spolo¢nost ,The Woolmark Company*
na susenie vinenych produktov umyvatelnych
v pracke za predpokladu, Ze sa tieto produkty
umyvaju a suSia podla pokynov na obleceni
a podla pokynov vyrobcu tohto zariadeniaM1530.
V Spojenom kralovstve, lrsku, Hongkongu
a Indii je ochranna znamka Woolmark certifi-
kac¢nou ochrannou znamkou.

Maximalna hmotnost’ pri suseni

Bavina Maximalna
deklarovana kapacita

_Synte’tlgke alebo Max. 4 kg

jemné latky

Sprievodca susenia

Standardny cyklus COTTON DRY () je ener-
geticky najvyhodnejSi a najvhodnejsi na suSenie
bezne mokrej baviny..

Tabulka na poslednej strane zobrazuje pribliznu
Casovu a energeticku spotrebu hlavnych susiacich
programov.

Spotrepa energie v rezime 0,40 W
vypnutia
Spotrepa energie v rezime 075 W
zapnutia

Technické Specifikacie

Kapacita bubna 125

Maximalne zatazenie | Pozri energeticky Stitok
Vyska 85 cm

Sirka 60 cm

Hibka 60 cm

Energeticka trieda Pozri energeticky $titok

Informacie pre skisobné laboratéria

EN 61121 Program na pouzitie

- STANDARDNE SUCHA BAVLNA————— [
- SUCHA BAVLNA NA ZEHLENIE— BIELA 4=
- JEDNODUCHA STAROSTLIVOST

O TEXTIL » SYNTETIKA 2

& Pred kazdym cyklom vygistite filtre

& IBA PRE BUBNOVU SUSICKU S KAPA-
CITOU BUBNA 10-11 KG: ZAPOJTE ODTOKOVU
HADICU PRE ZNOVU VYUZITIE KONDEN-
ZOVANEJ VODY ZATAZENIA NA VYHO-
TOVENIE KONDENZARNE VODY PODLA
POKYNOV V KAPITOLE 2

A Skutoéna dizka cyklu susenia zavisi
od pociatoénej urovne vlhkosti bielizne v
dosledku rychlosti odstred’ovania, typu a
mnozstva zat'azenia, Cistoty filtrov a teploty
okolia.
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8. VYBER PROGRAMU A NASTAVENIE FUNKCIE

PROGRAM

OPIS PROGRAMU

KAPACITA
kg

SUSENIE
CAS
(min)

Total care

Celkova
storostlivost’

Total Care je exkluzivny cyklus na su$enie bielizne s
réznymi latkami. Ked TlahSie tkaniny dosiahnu
optimalne suSenie a su pripravené na ich vybratie,
text "TC" blika 3 minuty a ozve sa akusticky signal.
Po vybrati uz vysuSenych polozZiek bude pokraovat
cyklus pre najodolnejSie polozky.

Tmava a farebna
bielizen

Setrny a Specificky cyklus na suché tmavé alebo
farebné odevy z baviny alebo syntetiky.

Biela bielizen

Pravy cyklus suSenia baviny, Spongii a uterakov.

Dzinsy

Uréené na susenie rovnomernych tkanin ako su
dzinsy alebo dzZinsoviny. Pred suSenim odporu¢ame
prevratit odev naruby.

Tenisky

Tento druh cyklu, vdaka Specidlnemu stojanu, umoz-
fuje  vysuSit 2 pary platennych topanok.
Odporu¢ame pred ich suSenim vytiahnut $nurky z
topanok.

Max 120’

®@|F | =|b|&

Antialergicky
program

Jeden S$pecificky cyklus, ktory susi a sucasne
pomaha redukovat hlavné alergény ako prachové
roztoCe, vlasy domacich zvierat, pel a zvySky
praskovych distiacich prostriedkov.

Max 220’

®

Vina

VInené obleéenie: program je mozné pouzit na vysu-
Senie az 1 kg bielizne (okolo 3 Tlahkych svetrov).
Odporuca sa, aby ste pred suSenim prevratili vSetky
odevy naruby. Casovanie sa mdze menit vzhladom
na rozmery a hrabku poloZziek a na volbe
odstredovania, ktoré sa zvolilo po¢as prania. Na
konci cyklu je obleGenie pripravené na nosenie, ale
ak je tazSie, okraje mo6zu byt trochu mokré:
odporu¢a sa ich nechat prirodzene vyschnut.
Odporucéa sa vylozit oble¢enie az na samom konci
cyklu. Pozor: proces plstenia viny je nezvratny;
suste vyhradne oble¢enie so symbolom (symbol "ok
tumble"); tento program nie je ureny pre akrylové
oblecenie.

70

J

Proti pachovy
program

Dokonaly cyklus na odstranenie zapachu z bielizne
vyhladzujuci zahyby.

25

X. X’ﬁ

Napli XXL

Specificky cyklus uréeny na such( velkd bielizef,
napr. zaclony a obrusy. Vdaka Specifickému pohybu
bubna bude bielizen sucha a minimalizovat
spletence a zahyby.

Max 220’

G

Sportovy

Urcené technickym odevom pre $port a fitnes, jemne
suSenie so Specidlnou starostlivostou, aby sa zabra-
nilo zmrstovaniu a poSkodeniu elastickych vidkien.

SMA Lﬁ

Malé naplne

Uréené na dosiahnutie rovhomerného vysusenia pre
extrémne malé naplne.

w

Syntetika

Susenie jemnej a syntetickej tkaniny, ktoré vyzaduju
presné a Specifické oSetrenie.

QD

Bavina

Program baviny (suché na zavesenie) je
najefektivnej§im programom spotreby energie.
Vhodny pre bavinu a bielizer.

Plna

iy

Kosele

Tento $pecificky cyklus bol koncipovany na suché
koSele minimalizujuce spletence a zahyby vdaka
Specifickym pohybom bubna. Odporiéa sa vylozit
bielizen ihned po ukonéena cyklu susenia.

25

N
One Fi\Extra

Poloha, ktori musite zvolit, ked chcete aktivovat’ dialkové ovladanie

prostrednictvom aplikacie (cez Wi-Fi). Dal$ie podrobnosti najdete v odseku

One Fi Extra.

* Skutoéna dizka cyklu susenia zavisi od pogiatodnej Girovne vihkosti bielizne v désledku rychlosti odstredovania, typu a
mnozstva zatazZenia, Cistoty filtrov a teploty okolia.




KOMPATIBILITA PROGRAMOV A MOZNOSTI

PRORGAMY

VOLITELNE MOZNOSTI

Odlozeny Start

Vyber susenia
Cyklus Rapid
Vyber ¢asu
Proti kréeniu

Pamat’ (Memo)

Celkova storostlivost’

Tmava a farebna bielizen

Biela bielizen

Dzinsy

NENAS
<
<
NAYENE

Tenisky

{\

Antialergicky program

{\
<

Vina

Proti pachovy program

SN ANANENENENENENENENENENENEN

v

Naplit XXL N4 - N4 N
Sportovy J - - J
Malé naplne N4 - - N
Syntetika N4 EEVAN IRVAN Ve
Kosele N4 - - N

N ENENENENENENENENENENENENEN
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TOPANKY (S ROSTOM)

Prislusenstvo pre topanky dodané s vasou suSickou umoznuje susit az
4 tenisky. Filter dvierok musite nahradit roStom. Pred vioZenim topanok
zvyberte vloZky a dajte ich do susicky.

Centralne haky su vhodné taktiez pre panske topanky, zatial ¢o bo¢né
haky su uréené pre detské alebo damske topanky (EU 39- UK 5.5).
Odporu¢ame otoc€it bubnom pre kontrolu, Zze ni¢ nebrani v otacani.
Pripadne mbzete umiestnit dve topanky podrazkami hore.




ONE Fi EXTRA

Tento pristroj je vybaveny ONE Fi EXTRA
technologiou, ktora vam umozni pristroj
ovladat na dialku cez aplikaciu, a to vdaka
funkcii Wi-Fi.

REGISTRACIA PRISTROJA (VAPLIKACII)
e Stiahnite aplikaciu Hoover Wizard na
Vasom zariadeni.

Aplikacia Hoover Wizard je dostupné pre
zariadenia so systémom Android a iOS, a
to ako pre tablety aj pre smartphony.

Ziskajte vSetky podrobnosti o funkciach
ONE Fi EXTRA prechadzanim aplikacie v
rezime DEMO.

e Otvorte aplikaciu, vytvorte profil uzivatela a
zaregistrujte pristroj podlfa pokynov na
displeji zariadenia alebo pomocou "Priruc¢ky
rychleho Startu” prilozeného u Vasho
pristroja.
Pouzitim Android smartfénu vybaveného
technolégiou NFC (Near Field
Communication) je proces registracie
zjednoduseny (Rychlaregistracia); vtakom
pripade postupujte podla pokynov na
displeji telefonu, umiestnite a drzte ho v
blizkosti loga ONE Fi EXTRA na ovladacom
paneli pristroja, ak k tomu aplikacia vyzyva.

POZNAMKY:

Umiestnite smartfon tak, ze NFC anténa
na zadnej strane zodpoveda pozicii
ONE Fi EXTRA logu spotrebica.

%/*—*-——r~
i

V pripade ze nepoznate poziciu NFC
antény, kruzivymi pohybmi [Fahko
pohybujte smart telefénom nad logom
ONE Fi EXTRA az kym aplikacia
nepotvrdi pripojenie. Aby bol prenos
dat uspesny, JE NUTNE UDRZIAVAT
SMART TELEFON V BLIZKOSTI
OVLADACIEHO PANELU POCAS
CELEHO NIEKOLKOSEKUNDOVEHO
PRIPOJENIA. Nasledne Vas bude
zariadenie informovat’ o spravnom
vysledku operacie a oznami Vam, ze je
mozné presunut sa so smart
telefonom kamkol'vek.

Hrubé obaly alebo metalické
nalepky na smartfone moézu
ovplyvnit’ alebo branit’ prenosu dat
medzi telefénom a spotrebicom. V
pripade potreby ich odstrante.

Nahradenie niektorych
komponentov smartphonu (napr.
zadny kryt, batérie, atd.)
neoriginalnym, by mohlo viest' k
odstraneniu NFC antény.

POVOLIT VZDIALENEJ OVLADANIE
(CEZAPLIKACIU)

Po registracii pristroje, zakazdym, ked
chcete, aby bolo mozné ovladat pristroj
vzdialene prostrednictvom aplikacie,
najprv. musite vlozZit bielizen, Ccistiaci
prostriedok, zavriet dvere a vybrat
poziciu ONE Fi EXTRA na zariadeni. Od
tej chvile ho mdzete ovladat pomocou
prikazov aplikacie.

p

Poznamka: V pripade otvorenia dveri s
aktivnym dialkovym ovladanim, resetujte
pripojenie k aplikacii, zatvorte dvierka a
stlacte tlacCidlo Start. Cyklus sa obnovi od
okamihu prerusenia.

PARAMETRE BEZDROTOVEHO PRIPOJENIA

Specifikacie

Parametre

Wi-Fi $tandard 802.11 bigin

Frekvencia 2,412 GHz. - 2,484 GHz

802.11b (11 Mbps)
+18,5+ 2 dBm

802.11g (54Mbps)

+16 + 2 dBm 802.11 n (HT20, MCS7)
+14+2 dBm

Maximalny vjkon prenosu

802.11b (11 Mbps)
-93 dBm

Miniméina cilivost prijmu 802.11g (54Mbps)
85 dB

- m
802.11 n (HT20, MCS7)
-82 dBm
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9. ODSTRANENIE PRIPADNYCH PROBLEMOV

PARAMETRE BEZDROTOVEHO PRIPOJENIA

Parametre Specifikacie

Wi-Fi Standard ISO/IEC 14443 Type A and NFC Forum Type 4

Frekvenéné pasmo 13,553-13,567 MHz (stredna frekvencia 13,560 MHz)

Limit magnetického
pola

< 42dBpA/m (vo vzdialenosti 10 metrov)

Co méze byt pri€inou...
Poruchy, ktoré moézete opravit’ sami
Skor ako sa obratite na pracovnikov servisu a
poziadate ich o technickd radu, prejdite si
nasledujuci kontrolny zoznam. Pokial sa zisti,
Ze spotrebic funguje, Ze bol nainstalovany
nespravne alebo ze bol nespravne pouzivany,
bude vam uc¢tovany poplatok. Pokial problém
po ukonceni odporu¢anych kontrol pretrvava,
obratte sa na pracovnika servisu, ktory vam
prostrednictvom telefonu pomoze.
Cas do konca sa méze pocas cyklu menit..
Cas do konca sa nepretrzite kontroluje
pocas susSenia a Cas sa upravuje pre
najlepSiu informaciu. Zobrazeny ¢as sa
moze predizit’ alebo skratit’ pocas cyklu a to
je normaine.
Cas susenia je vemi dlha alebo bielizen nie
je dostato¢ne sucha...
e Zvolili ste spravny ¢as suSenia alebo spravny
program?
e Nebola bielizen velmi vlhka? Bola bielizen
doékladne vyzmykana alebo poriadne
odstredena?
e Nie je potrebné vydistit filter?
o Nie je suSicka pretazena?

Susicka nefunguje...

e Ma susSi¢ka funkéné elektrické napajanie?
Napajanie skontrolujte pripojenim iného
spotrebica do zasuvky, napriklad lampy.

e Je zastrcka poriadne pripojena do elektrickej
zasuvky?

e NedoSlo k vypadku dodavky elektrickej
energie?

e Nie sU vypalené poistky?

e Su dvierka Uuplne zatvorené?

e Je susicka zapnuta ako pri privode napajania
elektrickou energiou, tak na spotrebici?

e Bola vykonana vofba Casu suSenia alebo
programu?

e Zapli ste susi¢ku po otvoreni dvierok?

Tymto spolo¢nost Candy Hoover Group
Srl, prehlasuje, ze zariadenia oznacené
symbolom CE spifiaju zakladné
poziadavky Smernice 2014/53/EU.

Ak chcete obdrzat koépiu Prehlasenia o

zhode, prosim kontaktujte vyrobcu na:
www.candy-group.com

Susickaje hluéna...
e Vypnite suSiCku a obratte sa na
autorizovany servis.

Svieti kontrolka & ...
o Nie je nutné vycistit filter?

Svieti kontrolka &/ ...
o Nie je nutné vyprazdnit zasobnik vody?

Zakaznicky servis

Pokial bude k problémom so susi¢kou
dochadzat aj po ukonéeni vsetkych
odporucanych kontrol, obratte sa na
pracovnika servisu. Pracovnici servisu
vam pomOzu prostrednictvom telefénu
alebo vam zariadia navstevu technika
podla podmienok vasSej zaruky. Ak vSak
bude zistena niektora z nasledujucich
skuto€nosti, bude vam uctovany
poplatok:

e Susicka je vo funk&nom stave.

e Susicka nie je nainstalovana v sulade s
pokynmi pre inStalaciu.

e Susicka nebola pouzivana spravne

Nahradné diely

Vzdy pouzivajte originalne nahradné
diely, ktoré vam poskytnu priamo
pracovnici servisu.

Service

Ohladne servisu a oprav sa obratte na
pracovnikov autorizovaného servisu.

Vyrobca nezodpoveda za ziadne
pripadné tlacové chyby v tomto
navode na obsluhu. Vyrobca si d’alej
vyhradzuje pravo na vykonanie
uprav svojich produktov bez
potreby zmeny délezitych
vlastnosti.




Prosimo vas, da ta navodila pozorno
preberete in stroj uporabljate v skladu z njimi.
Ta knjiZica vsebuje pomembna navodila za
varno uporabo, namestitev in vzdrZevanje
vaSega stroja ter tudi uporabne napotke za
doseganije najboljSih rezultatov.

Vso dokumentacijo, ki ste jo dobili s strojem,
skrbno shranite, saj jo boste morda Se
potrebovali ali pa jo boste Predali drugemu
lastniku.

Prosimo, preverite, ali ste s strojem dobili
tudi naslednje:

® navodila za uporabo
® garancijski list
® nalepko o energijski varénosti

V4 oznakoc € na tem proizvodu izjavljamo,
na lastno odgovornost, da je proizvod
skladen z vsemi evropskimi zahtevami o
varnosti, zdravju in varstvu okolja, ki se v
zakonodaji nanasajo na taizdelek.

A PrepriCajte se, da med. prevozom stroj ni
bil poskodovan. Ce se je poskodoval, pokligite
pooblaséeni servis.Ce ne boste upostevali
zgornjih navodil, lahko ogrozite varnost
naprave. Ce bi napaka na stroju nastala zaradi
nepravilne uporabe, vam lahko zara¢unamo
klic servisne sluzbe.

Index

. OPOMBE ZA VARNOST
. ODTOCNA CEV: NAVODILA

ZA PRIKLJUCITEV

. PRIPRAVA NA POLNJENJE

STROJA

. CISCENJE IN VZDRZEVANJE
. POSODA ZA VODO

. VRATA IN FILTER

. TIPKE ZA UPRAVLJANJE

IN SIGNALNE LUCKE

. IZBIRA PROGRAMA
. ODPRAVLJANJE NAPAK
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1. OPOMBE ZA VARNOST

® Aparat lahko uporabljajo otroci,
starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fiziénimi,
zaznavnimi ali umskimi
sposobnosti ali s pomanijkljivimi
izkuSnjami in predznanjem,
vendar le pod nadzorom in ¢e so
jim bila razlozena navodila za
varno uporabo aparata in Ce se
zavedajo s tem povezanih
tvegan,;.

Otroci se ne smejo igrati z
aparatom, prav tako otroci ne
smejo Cistiti in vzdrZzevati aparata
brez nadzora.
*OPOZORILO: Napacna
uporaba susilnega stroja lahko
povzrocCi pozar.

e Aparat je namenjen samo
uporabi v gospodinjstvih in
podobnih okoljih:

- kuhinjah za osebje v pisarnah,
delavnicah ali drugih delovnih
okoljih;

- na kmetijah;

- za stranke v hotelih, motelih in
drugih bivalnih okoljih;

- v penzionih.

Za drugacno uporabo v okoljih, ki
se razlikujejo od uporabe v
gospodinjstvih, kot na primer
uporaba komercialne namene s
strani strokovnjakov ali izu€enih
uporabnikov, ta aparat ni
namenjen. Nenamenska
uporaba aparata lahko skraj$a
njegovo Zivljenjsko dobo in iznici

veljavnost garancije.
Proizvajalec ne prevzema
nikakSrne odgovornosti,
skladno z veljavnimi zakoni, za
morebitno Skodo na aparatu ali
poSkodbe ali izgubo zaradi
nenamenske uporabe, tudi ¢e
je bil aparat uporabljan v
gospodinjstvu.

® Ta naprava je namenjena
izkljuéno uporabi v
gospodinjstvih, z njo

lahko susite le gospodinjski
tekstil in oblacila.

® Stroj se sme uporabljati le za
namen, ki je opisan v tem

priro¢niku. Pred uporabo stroja
se prepricajte, ali ste
popolnoma razumeli navodila
zanamestitevin uporabo.

e Stroja se ne dotikajte, Ce
imate vlazne oziroma mokre
roke alinoge.

® Med polnjenjem stroja se ne
naslanjajte na njegova vrata in
jih nikoli ne uporabljajte za
dviganje ali premikanje stroja.
e Nikoli ne dovolite otrokom, da
bi se igrali s strojem ali
njegovimitipkami.

e OPOZORILO: Stroja ne
uporabljajte, Ce filter za puh ni
pravilno namescen ali Ce je
poskodovan; puh se lahko
vzge.




¢OPOZORILO: Na mestih, kjer je
simbol za vroco povrsino , se
lahko temperatura med
delovanjem susSilnega stroja
dvigne na veC kot 60 stopinj
Celzija.

® |zvlecite vti¢ iz elektricne
vtiCnice. Pred ciS€enjem stroja
vti€ vedno izvlecite iz vtiCnice.

e Ce se vam zdi, da stroj ne deluje
pravilno, ga prenehajte
uporabljati.

® Na tleh v okolici stroja se ne
smejo nabirati nitke ali puh.

® Boben v stroju se lahko zelo
segreje. Preden zacCnete perilo
jemati iz stroja, vedno pocakajte,
da suSilni stroj konCa fazo
hlajenja.

® Zadnja faza programa susenja
poteka brez segrevanja (faza
ohlajanja). S tem dosezemo, da
je perilo po koncu suSenja take
temperature, da ni nevarnosti za
poskodbe tkanine.

® \/ stroju ni dovoljeno susiti
perila, ki je bilo CcCis¢eno z
industrijskimi kemikalijami.

® OPOZORILO: Ce je Ze nujno
potrebno prekiniti program
suSenja pred koncem, kar
odsvetujemo, takoj poberite
perilo iz bobna in ga razgrnite, da
se toplota razgubi.

® NajveCja dovoljena koli€ina
perila: glej energijsko oznako.

Installation

® Ne uporabljajte adapterjey,
razdelilcev in/ali podaljSkov.

® Nikoli ga ne postavite ob
zavese in pazite, da predmeti
ne bodo mogli pasti za susilni
stroj ali se za njim nabirati.

® Naprave ne smete namestiti
za vrati, ki se dajo zakleniti,
drsnimi vrati ali vrati, ki imajo
teCaje na nasprotni strani kot
susSilni stroj.

Pomembno: Med transportom
naj bo suSilni stroj v
pokonénem polozaju. Ce je
nujno, ga nagnite samo tako,
kot je to prikazano na spodnji
sliki:

V nasprotnem primeru
poCakajte vsaj 4 ure in Sele
nato vkljuCite susilni stroj, da
bo lahko olje steklo nazaj v
kompresor. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost
poSkodbe kompresorja!.
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Perilo

® \/ suSilnem stroju ne susite
kosov, ki niso bili oprani.
®OPOZORILO: Nikoli ne susite
tkanin, obdelanih s tekoCinami za
kemicno CiScenje.

¢ OPOZORILO:Materiali iz
penaste gume lahko v€asih pri
segrevanju (pod posebnimi pogoji)
zagorijo zaradi samovZziga.
Predmetov iz penaste gume
(lateks pena), kap za prhanje, proti
vodi odpornih tkanin, izdelkov in
oblacCil z gumijasto podlogo in
blazin z vlozki iz penaste gume NE
SMETE susiti v suSilniku za perilo.

®Da izveste, ali je material
primeren za suSenje, vedno
poglejte etiketo na tekstilu.

® Preden daste oblacila v suSilni

stroj, morajo biti oZeta ro¢no ali s
centrifugo v pralnemstroju. V
suSilni stroj se NE SME dajati
oblacil, iz katerih Se kaplja.

® Pazite, da v Zepih ni vzigalnikov
ali vZigalic, in v bliZini suSilnega
stroja NIKOLI ne uporabljajte
gorljivih tekocin.

® V stroju NIKOLI ne smete susiti
zaves iz steklenih viaken. Ce
steklena vlakna pridejo na druga
oblacila, lahko pride do drazenja
koze.

® Kose, ki so se umazali s snovmi,
kot so na primer jedilno olje,
aceton, alkohol, bencin, kerozin,
odstranjevalec madeZev,
terpentin, vosek ali odstranjevalec
voska, morate najprej oprati v vroci
vodi z nekaj veC detergenta,
preden jih zacnete susiti v
susSilnem stroju.

® Mehcalce perila in podobne
izdelke uporabite, kot je
navedeno v navodilih za
uporabo Mehcalca.

PRETOK ZRAKA

V prostoru, kjer stoji susilni stroj,
je treba zagotoviti zadostno
zraCenje, zato da stroj med
delovanjem v prostor ne bi
potegnil plinov, ki jih pri
izgorevanju izlo€ajo nekatere
naprave, na primer kamini.

e /Zrak, kiizhaja iz stroja, ne sme
biti speljan v dimnik, na
katerega so prikljuCene
naprave, ki za zgorevanje
uporabljajo plin ali druga goriva.
® Susilni stroj postavite s
hrbtno stranjo ob zid ali drugo
vertikalno povrsino.

®Redno preverjajte, ali ima
zrak, ki teCe skozi susilni stroj,
prosto pot.

® Po uporabi preverite, ali se je
v filtru nabral puh, in filter po
potrebi oCistite.

® Okoli stroja mora biti vsaj 12
mm praznega prostora.
Odprtine za vstop in izstop
zraka morajo biti vedno
neovirane, prav tako mora biti
omogocCeno kroZenje zraka
med dnom stroja in tlemi, kar je
nujno za zadostno zracenje.
ePrepreCite, da bi predmeti
padali za stroj ali se nabirali za
njim, saj bi lahko ovirali pretok
zraka (vhode in izhode za
zrak).




e NIKOLI ne namestite
suSilnega stroja ob zavesah.

® Redno po vsaki uporabi
preverjajte stanje filtra za delce
tkanine in ga po potrebi oCistite.

e Ce zelite postaviti susilni stroj
na pralni stroj, morate uporabiti
namenski komplet za
sestavljanje obeh strojev ter
upostevati navodila.

e Komplet za sestavljanje
suSilnega in pralnega stroja
model 35100019: za pralne stroje
globine najmanj49 cm

e Komplet za sestavljanje
suSilnega in pralnega stroja
model 35900120: za pralne stroje
globine najmanj 51 cm

e Komplet za sestavljanje
suSilnega in pralnega stroja
izberite glede na globino vasega
pralnega stroja; na voljo so pri p
ooblascenih servisih. Kompletu
so prilozena tudi navodila za
instalacijo in vsi otrebni deli za
pritrditev.

OPOZORILO:

aparat se ne sme napajati
preko zunanje stikalne
naprave, kot je na primer
programska ura, niti ne sme
biti prikljuéen na omrezje, ki
ga ponudnik energije
nenehno vklaplja in izklaplja.

A Aparata ne smete
namestiti v prostoru, kjer je
nizka temperatura oziroma
obstaja tveganje za pojav
zmrzali. Pri temperaturah
okoli lediS¢a aparat morda
ne bo pravilno deloval:
obstaja tveganje za
poskodbe, saj bi lahko voda
v hidravlicnem tokokrogu
zamrznila (ventili, cevi,
Crpalke). Za udinkovito
delovanje mora biti
temperatura v prostoru med
5-35°C. UpoStevajte, da
lahko med delovanjem pri
nizkih temperaturah (med +2
in +5°C) pride do
kondenzacije vode in
posledicno kapljic vode na
tleh.

SL



Varovanje Okolja

e Vsi materiali, iz katerih je izdelana
embalaza, so okolju prijazni in jih je mogoce
reciklirati. Prosimo, odvrzite embalazo na
okolju prijazen nacin. Na vasi obcini ali
komunalni sluzbi vam bodo lahko podrobno
povedali ve¢ o odstranjevanju odpadkov.

e Ko boste suSilni stroj odvrgli, varnost
zagotovite tako, da stroj izkljucite iz vti¢nice
ter nato prerezete elektricni kabel in ga
skupaj z vticem unicite. Da preprecite, da bi
se otroci zaprli v stroj, odlomite teCaje vrat ali
klju€avnico na vratih.

European Directive 2012/19/EU

hi¢

OEEO vsebuje tako snovi, ki onesnazujejo
okolje (in ki lahko negativno vplivajo na okolje)
kot tudi osnovne komponente (ki jih je mogoce
ponovno uporabiti). Zato je pomembna pravilna
obravnava OEEO, ki omogoc¢a odstranjevanje
in ustrezno odlaganje vseh onesnazeval ter
pridobivanje in recikliranje vseh materialov.
Posamezniki lahko igrajo pomembno vlogo pri
prepreCevanju onesnazevanja okolja zaradi
OEEO; pri tem morajo upoStevati nekaj
osnovnih pravil:

- z OEEO ne ravnamo kot z obicajnimi
odpadkiiz gospodinjstva;

- OEEO je treba odpeljati na ustrezno
zbiraliS¢e odpadkov, upravljano s strani obCine
ali registrirane druzbe. V Stevilnih drzavah je za
vecje kose OEEO organizirano tudi zbiranje po
domovih.

V Stevilnih drzavah lahko ob nakupu novega
aparata starega oddate prodajalcu, ki ga je
dolzan prevzeti brezplacno po nacelu eden za
enega; to velja v primeru, da gre opremo
enakovrednega tipa z enakimi funkcijami kot
dobavljeni aparat.

Izdelek je oznacCen skladno z
evropsko uredbo 2012/19/ES o
odpadni elektriéni in elektronski
opremi (OEEO).

Pooblasceni Servis

e Zaradi zagotavljanja stalnega varnega in
ucinkovitega delovanja stroja priporo€amo,
da Vse servisne storitve in vsa popravila
izvaja le pooblasc¢eni serviser.

Zahteve za Elektricno Napeljavo

Susilni stroji delujejo na enofazniizmenicni tok
s 50 Hz in napetostjo 220 240 V. Prepricajte se,
da je nazivna zmogljivost priklju¢ka vsaj 6 A.

Elektricni tok je lahko zelo nevaren.

Ta naprava mora biti ozemljena.

Vti¢nica elektricne napeljave in vti¢ morata
biti iste vrste.

Ne uporabljajte ve€¢ adapterjev in/ali
podaljskov.

Vti€c mora biti po namestitvi stroja na
dostopnem mestu, da ga lahko po porabi
iztaknete.

,/ \\ Vsebuje fluorirane toplogredne
\ | pline.Nepredusno zaprto.

R134a/ 0,260 [kg] / CO2 equivalent: 0,372[t] GWP1430

Ce je razlog za problem v delovanju
vasega stroja nepravilna instalacija, boste
morda morali za obisk serviserja placati.

Ce se poskoduje prikljuéni elektriéni kabel
na aparatu, ga je treba zamenjati s posebnim
prikljuénim elektricnim kablom, ki je na voljo
SAMO pri pooblascenih servisih. Zamenjavo
kabla mora opraviti ustrezno usposobljena oseba.

Ne potiskajte vtikaca v vtinico in ne vklapljajte
stroja, dokler instalacija ni dokoncana. Zaradi
vaSe varnosti mora biti susilni stroj pravilno
instaliran. Ce niste prepri¢ani o pravilni instalaciji,
se posvetujte s strokovnjakom pooblaSéenega
servisa.

Nastavitev Nivelirnih Nog

Ko boste stroj postavili na
Zeleno mesto, je treba
nastaviti $e nivelirne noge,
da stroj stoji vodoravno.
Nastavite vse Stiri nivelirne
noge tako, da stroj stoji
trdnoin vodoravno.




2. Odtoéna Cev: Navodila

Za Prikljucitev

Da bi se izognili praznjenju posode za vodo po
vsakem programu susenja lahko napeljemo odtok
vode neposredno v odtok (obstojeci hiSni sistem
za odvajanje vode). Neposredna povezava s
povrsinskim odtokom je z zakonom prepovedana.
Odtok, na katerega priklju¢imo cev za odvajanje
vode, mora biti v bliZini susilnega stroja.

V kompletu sta 1 cevin 1 pipa

& OPOZORILO! Pred kakr$nim koli
posegom izklopite vtika¢ susSilnega stroja iz
elektricnega omrezja.

Cev prikljucite na naslednji nacin.

1. Previdno nagnite
strojnadesno..

2. Odtok za odpadno

vodo je na desni
strani stroja (gl sliko).
Siva cev ga povezuje
z mosticCkom na levi

strani. S kleS¢ami
odstranite drzalo cevi
na mosticku.

3.LocCite cev
odpriklju¢ka na
mosticku.

4. Prikljucite ¢rno
cev iz kompleta
(uporabite
prilozeni
prikljuc¢ek in
sponko za cev) na
cev, ki ste jo sneli
znosilca.

5. Prikljucite novo
odtoéno cev na
odtok.

6. Ko ste stroj
postavili na
ustrezno mesto,
preverite, da nova
cev ne bo
pripognjena, ko je
susilni stroj
potisnjen v
pravilni polozaj.

Prikljucite stroj na
elektri¢no
omrezje.

Pozor: Ce je bil stroj pred tem v
leze€em polozZaju, pocakajte vsaj 4
ure in ga Sele nato vklopite, da bo olje
steklo nazaj v kompresor. V
nasprotnem primeru lahko pride do
poskodbe kompresorja.




3. PRIPRAVA NA POLNJENJE STROJA
Preden prvi¢ uporabite susilni stroj:

® Skrbno preberite navodila za uporabo;

e Qdstranite vse dele, kiso v bobnu;

® 7 vlazno krpo obriSite notranjost bobna in vrat,
da odstranite prah, ki se je nabral med prevozom.

Priprava Oblacil

PrepriCajte se, ali je perilo, ki ga nameravate dati v
susilni stroj, primerno za strojno su$enje; to je
prikazano na opozorilnih simbolih na vsakem kosu
perila.

Preverite, ali so vsi gumbi, zadrge in podobno
zapeti in ali so zepi prazni. Obrnite oblacila
navzven. Oblacila polozite v boben narahlo (ne
natrpajte jih), da se ne bodo prepletla.

V Susilnem Stroju ne Susite:

Svila, najlonske nogavice, obdcutljive
vezenine, tkanine s kovinskimi okraski,
oblacila z obrobamiiz polivinila ali usnja.

/N POMEMBNO: V stroju ne susite perila, ki
ste ga Cistili s Cistili za kemi¢no CiSCenje ali
oblacil iz gume (nevarnost pozara ali
eksplozije).

Tekom zadnjih 15 minut se perilo susSi v
hladnem zraku.

Varcevanje z Energijo
V susilni stroj polagajte le perilo, ki ste ga strojno ali
ro¢no ozeli. Cim bolj suho je perilo, tem krajSi bo
Gas susenja, kar pomeni manjso porabo elektri¢ne
energije.

VEDNO
® Pred suSenjem preverite, ali je filter o€iscen.

NIKOLI
® Ne napolnite stroja s tako mokrimi oblacili, da z

njih Se kaplja; tako bi lahko stroj poSkodovali.
Perilo Sortirajte po Naslednjem Zaporedju:

o Po etiketah na oblagilih
Najdete jih na ovratniku ali notranjem Sivu:

Primerno za suSenje v suSilnem stroju.
SusSenje v stroju pri visokih temperaturah.
Sus$enje v stroju le pri nizkih temperaturah.
A

m Ne susite v susilnem stroju.

Ce oblagilo nima etikete, ga raje ne susite Strojno

®Po koli¢ini in gostoti blaga

Kadar koli je koli¢ina materiala za suSenje vecja od
zmogljivosti susSilnega stroja, razdelite obleke po
debelini materiala (npr. loCite brisace od tankega
spodnjega perila).

® Po vrsti materiala

Bombazne/lanene tkanine: brisace, bombazni
jersey, posteljno in namizno perilo.

Sintetika: bluze, srajce, delovne halje itd., Izdelane
iz poliestra ali poliamida; velja tudi za meSanice iz
bombaza in sintetike.

®Po tem, kako mocno jih zelite posusiti Razdelite
na: popolnoma suho, primerno za zlaganje itd. Za
obcutljivo blago pritisnite tipko da izberete suSenje
pri nizki temperaturi.

& Bobna ne smete preve¢ napolniti, saj lahko
z velikimi kosi, ko so mokri, prekoracite
najvisjo dovoljeno tezo perila (na primer:
spalne vrece, presite odeje).

4. GISCENJE IN VZDRZEVANJE
Ciséenje Susilnega Stroja

e (cistite filter in izpraznite posodo za
vodo po vsakem susenju.

® Redno Cistite kondenzator.

® Po vsaki uporabi obridite notranjost
bobna in pustite vrata nekaj ¢asa odprta,
da zrak krozi po bobnu in ga posusi.

® Zunanjost stroja in vrata obriSite z
mehko krpo.

e NE UPORABLJAJTE grobih gobic,
krpic ali Cistil.

® Da bi preprecili nabiranje delcev tkanin
in otezeno odpiranje/zapiranje vrat po
vsakem zakljuéenem programu su$enja
obriSite notranjo stran vrat in tesnilo z
vlaznokrpo.

/N OPOZORILO! Boben, vrata in perilo so
lahko zelo vrogi!

& POMEMBNO! Pred Ccis¢enjem stroj
vedno izklopite in potegnite vtikac iz vticnice.

& Podatki o ustreznem elektricnem omrezju so
navedeni na tablici s podatki na sprednji strani
ohisja (ob odprtih vratih).




5. POSODA ZA VODO

Voda, ki se med susenjem izlo€i iz perila, se
zbira v posodi v vratih susilnega stroja. Ko se
posoda napolni, se osvetli indikator f=f¢ na
stikalni ploSci. Takrat MORATE izprazniti
posodo za vodo. Priporo€amo pa, da posodo
za vodo izpraznite po vsakem programu
suSenja.

OPOMBA: Ko zacnete uporabljati stroj, se
bo po nekaj programih su$enja v nabralo
zelo malo vode, saj se mora najprej napolniti
rezervoarv notranjosti stroja.

Odstranjevanje posode za
kondenzat v vratih

1. Nezno izvlecite
posodo za vodo; primite
jo za rocaj. (A) Ko je
posoda za vodo polna,
tehta priblizno 6 kg.

2. Posodo za vodo

nagnite, da voda izteCe
iz nje skozi dulec. (B)

Prazno posodo
potisnite nazaj v stroj,
kot je to prikazano na
sliki; (C) najprej
postavite spodnji del
posode v pravilen
polozaj, kot je to

prikazano na sliki, (1)
nato pa nezno potisnite
zgornji del v pravilen
polozaj (2).

3. Ponovno zazZenite
program s pritiskom na
tipko. DI

OPOMBA: Ce je v a2
blizini suSilnega
stroja odtok, lahko
uredite stalno
odtekanje vode iz
suSilnega stroja s

pomocjo ustreznega ©) ©

kompleta. V tem
primeru vam ne bo
treba prazniti posode
zavodo.

UPORABA SUSILNEGA STROJA

1.0dprite vrata in vlozite perilo v boben.
Pazite, da perilo ne ovira zapiranje vrat.

2.Nezno zaprite vrata — potisnite jih proti
stroju, dokler se sliSno ne zaprejo.

3.0brnite gumb za izbiranje programov
na ustrezen program (gl. razpredelnico
programov).

4.Pritisnite na tipko DIl Susilni stroj
zacne izvajati izbrani program, kontrolna
lu€ka nad tipko je stalno osvetljena.

5.Ce med izvajanjem programa odprete
vrata, da bi preverili suhost perila, po
zapiranju vrat ponovno zazenete
program s pritiskom na tipko.

6.Proti koncu programa opravi stroj fazo
ohlajanja — perilo se med obraanjem
bobna ohlaja s pomocjo hladnega zraka.>|[

7.Ko je program zakljuéen, se na
prikazovalniku prikaze indikator END
(Konec).

8.Po =zaklju€ku programa se boben
ob&asno zavrti, kar prepreci pretirano
meckanje perila. Ta faza poteka, dokler
ne izklopite stroja oz. dokler ne odprete
vrat.

& Med izvajanjem samodejnega
programa ne odpirajte vrat, da zagotovite
pravilno susenje.

SL



6. VRATA IN FILTER

Za odpiranje vrat potegnite rocico.
Za ponovni zagon susilnega stroja zaprite
vrata in pritisnite tipko D[l .

/N OPOZORILO! Med delovanjem se
bobenin vrata ZELO SEGREJEJO.

Filter

POMEMBNO:Zaradi zagotavljanja in
ohranjanja ucinkovitosti suSilnega stroja
pred vsakim suSenjem Preverite, ali je filter
zapuh Cist.

1.Potegnite filter
navzgor.

2. Filter odprite, kot je
prikazano.

3. Z mehko krtacko ali

konicami prstov
narahlo odstranite
nitke.

4. Filter zaprite nazaj
in ga vstavite nazaj
na njegovo Mesto.

@

Signalna Luc¢ka za Stanje Filtra

se prizge, ko je treba filter ocistiti.

Ce se perilo ne susi pravilno, preverite, da
ni filter Zamasen.

& CE FILTER OPERETE S CURKOM VODE,
NE POZABITE, DA GA MORATE PRED
PONOVNIM VSTAVLJANJEM V STROJ DO
KONCAPOSUSITI.

& OPOZORILO! Ce med izvajanjem
programa odprete vrata stroja, preden je
zakljucena faza hlajenja, je lahko roc¢aj zelo
vro€. Pri praznjenju posode za vodo med
izvajanjem programa bodite zelo previdni!

Ciséenje filtra kondenzatorja

1.Snemite podnozje.

2. Obrnite jeziCka v levo
in izvlecite sprednji
pokrov.

3. Nezno izvlecite okvir
filtra in odstranite prah
in delce tkanine s filtra,
uporabite krpo. Filtrane
Cistite z vodo!

4. NeZno odstranite
gobico in jo nato izperite
pod tekoCo vodo; pri
tem jo obracajte, da z
nje odstranite prah in
delce tkanine.

5.Znova namestite
spredniji pokrov, pri tem
pa pazite, da je pravilno
namesScen (gl.
puscico!). Zaprite
jezicka, ki ga pridrzujeta
na mestu.

6.Spet namestite
podnoZje..

& Pred vsakim programom ogistite filtre.




7. GUMBI IN KONTROLNE LUCKE
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A - Izbirnik programa - Z obra¢anjem gumba v
obe smeri lahko izberete Zelen program susenja.
Ce Zelite svojo izbiro preklicati ali susilni stroj
izklopiti, gumb obrnite na izklop (OFF).

B - Steviléni zaslon - Na zaslonu je prikazan
preostal Cas suSenja, Cas zakasnitve zacetka
susenja in druge nastavitve.

C - Gumbi -
1. Gumb Zacni/Premor
Gumb za =zaCetek in/ali prekinitev izbranega

programa.

2. Gumb za zakasnitev zacetka delovanja

Z njim lahko prestavite zaCetek programa za 1-24
ur v 1-urnih intervalih. Izbran ¢as zakasnitve je
prikazan na zaslonu.

Ko pritisnete gumb START (zacetek), se prikazan
Cas krajSa po urah.

Ce ste izbrali zakasnitev zacetka delovanja in
odprete vrata stroja, jih ponovno zaprite in nato
ponovno pritisnite start (zaCetek), da se
odstevanje nadaljuje.

3. Gumb za izbiro suSenja
Z njim lahko izberete Zelen nivo su$enja in sicer
pet minut po zacetku ciklusa susenja:
%=\ Za likanje: Oblacila bodo za lazje likanje Se
" malo vlazna.
Za na obesalnik: Oblacila  bodo
pripravljena, da jih obesite na obesalnik.

Za v omaro: Oblacila bodo pripravljena, da
jih shranite v omaro.
Zelo suho: Oblacila bodo popolnoma suha,
idealno za poln stroj.

Stroj ima tudi funkcijo upravljanja suSenja. Pri
samodejnih ciklusih su$enja stroj javi vsak
zaklju¢en nivo suSenja pred izbranim konénim
nivojem z utripajo€o kontrolno Iluc¢ko stopnje
trenutno  zakljuCenega susSenja. V  primeru
nekompatibilnosti vse luéke LED hitro 3-krat
zasvetijo in ugasnejo.

4. Hitro susenje / Izbira trajanja ciklusa

Nekaj samodejnih programov lahko preklopite v
HITER program in sicer 3 minute po zacetku
ciklusa. Ce pritisnete gumb vedkrat zapored, se
Gas podaljSuje (30-45-59 minut).

V tem primeru morate samodejno susenje
ponastaviti, ¢e Zzelite izklopiti suSilnik. V primeru
nekompatibilnosti vse lucke LED hitro 3-krat
zasvetijo in ugasnejo.

Samodejni ciklus lahko spremenite
ciklusa. Ce pritisnete gumb vedkrat zapored, se
Gas podaljSuje v 10-minutnih intervalih. V tem
primeru morate samodejno su$enje ponastaviti,
6e zelite izklopiti  suSilnik. 'V primeru
nekompatibilnosti vse lu¢ke LED hitro 3-krat
zasvetijo in ugasnejo.

5. Proti meckanju ﬁh

S to opcijo lahko aktiviramo premikanje bobna
stroja pred zacetkom ciklusa, Ce ste izbrali
zakasnitev zacetka, in po kon€anem ciklusu
suSenja. Aktivira se vsakih 10 minut in sicer Se 6
ur po koncanem ciklusu suSenja. Premikanje
bobna izkljucite, ¢e gumb nastavite na IZKLOP
(OFF). Ta funkcija je zelo koristna, ¢e perila ne
morete takoj vzeti iz stroja.

6. Spomin %j

S to funkcijo lahko shranite opcije nastavitev ciklusa.
SPOMIN: med delovanjem izbranega ciklusa
pritisnite gumb "memory" (spomin) in ga drzite 3
sekunde. Kontrolna lu¢ka "memory" (spomin)
trikrat zasveti in shrani izbrane opcije ciklusa.
PRIKLIC: po izbiri ciklusa pritisnite gumb
"memory" (spomin) in priklicali boste shranjene
opcije (ne ciklusa).

7. Zaklep *®

S to funkcijo lahko blokirate nezelene
spremembe izbranih opcij med fazo su$enja.
Aktiviranje/Neaktiviranje: hkrati pritisnite gumba 3
in 4 in ju drzite 2 sekundi. Na zaslonu se prikaze
"LOC". Ce se opcija odklene, se na zaslonu
samo enkrat pokaze napis "Unl". Ce odprete
'vrata' z aktiviranim zaklepom, se ciklus zaustavi
in zaklep ohrani: za ponovni zacetek ciklusa
morate izkljugiti zaklep in ponovno aktivirati
zadetek (Start). Ce je susilni stroj izkloplien, opcija
samodejno  ni  aktivirana.  Zaklep  lahko
spreminjate kadarkoli med ciklusom.

Vil
programiranega in sicer 3 minute po zacetku ¢



D- LED

Rezervoar za vodo & - Zasveti, Ce je treba izprazniti
rezervoar za kondenz.

Ciséenje filtra - Zasveti, &e je treba ogistiti filtre
(na vratih in spodaj).

E-Wi-Fi % (samo pri dolo¢enih modelih)
Pri modelih z opcijo brezZi€ne povezave Wi-Fi, ikona
prikazuje, ali sistem Wi-Fi deluje.

F- ONE Fi EXTRA area - Na stroju je predvideno
mesto, na katero poloZite svoj pametni telefon med
vklju€evanjem stroja v aplikacijo. Sledite navodilom
na telefonu (primerni so samo pametni telefoni in
Android, opremljeni s tehnologijo NFC).

®
APPAREL CARE

Ciklus suSenja za volno na tem stroju je
potrdila druzba Woolmark za su$enje oblacil
iz volne, ki jih lahko peremo v stroju, ¢e so
oblacgila oprana in suSena ob upostevanju
navodil na etiketi oblacila in navodil, ki jih je
pripravil proizvajalec susilnega stroja M1530.
V Veliki Britaniji, na Irskem, v Hong Kongu in
Indiji je blagovna znamka Woolmar
certificirana blagovna znamka.

Maksimalna teza perila za susenje

Dolo¢ena maksimalna

Bombazne tkanine s
koli¢ina

Sinteti¢ne ali
obcutljive tkanine

maks. 4 kg

Navodila za suSenje

Standardni ciklus suSenja bombaznih tkanin
COTTON DRY () je energijsko najucinkovitejsi
in najprimernejSi za suSenje srednje mokrega
bombaznega perila.

V razpredelnici na zadnji strani sta prikazana

okvirni ¢as in porabliena energija glavnih
programov susenja.
Poraba energije v stanju izklopa | 0,40 W
Poraba energije v stanju vklopa | 0,75 W

Tehniéni podatki

Zmogljivost 125

Maksimalna koli¢ina Glej energijsko
nalepko

ViSina 85 cm

Sirina 60 cm

Globina 60 cm

Energijski razred Glej energijsko
nalepko

Informacije za testni laboratorij

EN 61121 Izbira primernega programa

- STANDARDNO SUSENJE BOMBAZA—» [
- BOMBAZ ZA LIKANJE —— BELO PERILO
- NEZAHTEVNE TKANINE——— SINTETIKA 2

& Pred vsakim ciklusom ogistite filtre

A SUSILNI STROJ SAMO ZA 10-11 KG
PERILA: POVEZITE CEVI ZA KONDENZ KOT
JE NAVEDENO V 2. POGLAVJU NAVODIL

& Dejanski ¢as ciklusa susenja je odvisen
tudi od zacetne vlaznosti perila, hitrosti oze-
manja, vrste in koli¢ine perila, Cistosti filtrov
in temperature okolja.




8. IZBIRA PROGRAMA IN NASTAVITEV FUNKCIJ

PROGRAM

OPIS PROGRAMA

ZMOGLJIVOST
(kg)

CAS
SUSENJA
(min)

Total care

Popolna nega

Popolna nega je ekskluzivni ciklus za suSenje
perila z razlicno surovinsko sestavo hkrati. Ko se
lazje perilo optimalno osusi in ga lahko vzamemo iz
stroja, 3 minute utripa napis "TC" in oglasi se
zvoéni signal. Ko iz stroja vzamete Ze posu$eno
perilo, bo ciklus nadaljeval s suSenjem ostalega
perila.

»

Temno in
barvno perilo

Poseben in obéutljiv ciklus za suSenje temnega ali
barvnega bombaza ali sintetike.

Belo perilo

Prava izbira za su$enje bombaza, brisa¢ in gobe.

Polno

Jeans

Program za su$enje tkanin kot sta jeans ali denim.
Priporo¢amo, da oblacila pred suSenjem obrnete.

Sportni copati

S tem programom lahko zaradi posebnega stojala
susite dva para platnenih ¢evljev. Priporo¢amo, da
pred suSenjem Eevljev odstranite vezalke.

Maks.
120

=
m
2
@

Protialergensko

Specifiéni ciklus, ki tkanine posusi in hkrati pomaga
zmanjSati prisotnost glavnih alergenov, kot so
prSice, dlaka, cvetni prah in ostanki detergentov.

Maks.
220’

Volna

Volnena oblacila: program se lahko uporablja za
suSenje do 1 kg volnenih oblagil (priblizno 3
puloverii). Priporo¢amo, da pred suSenjem oblacila
obrnite. Cas su8enja se lahko spreminja glede na
velikost in debelino perila in glede na centrifugo
med pranjem. Ob koncu su$enja so oblacila
pripravljena, da jih oblecete, ¢e pa so oblacila
debelejSa, so lahko robovi $e nekoliko vlazni:
priporoamo, da jih posuSite naravno na zraku.
Priporo6amo, da oblacila vzamete iz stroja takoj po
koncu suSenja. Pozor: muckanje volne je
nepopravljivo; suSite samo oblacila s simbolom
(simbol "dovoljeno suSenje v stroju"); ta program ni
primeren za oblagila iz akrila.

70’

J

Brez vonjav

Popoln ciklus za odpravljanje vonjav perila z
glajenjem gub.

25

XXrﬁ

Kolic¢ina XXL

Poseben program namenjen su$enju vecjih kosov,
npr. zaves, rjuh in prtov. Zaradi posebnega gibanja
bobna bo veliko perilo posuseno brez prepletanja
in gubanja.

Maks.
220’

N

Sportna oblaéila

Namenjen tehniénim obladilom za Sport in fitnes,
nezno susenje s specialno nego proti kréenju in
uni€enju elastiénih vlaken.

SMALﬁ

Majhna koli¢ina

Program za enakomerno suSenje ekstremno
majhnih kolicin.

w

Sintetika

Ciklus za su8enje obéutljivih in sinteti€nih tkanin, ki
potrebujejo skrbno in posebno nego.

R

Bombaz

Program za suSenje bombaznih tkanin (za na
obesalnik) je najucinkovitejsi program glede porabe
energije. Program je primeren za bombazno in
posteljno perilo.

Polno

il

Srajce

Poseben program je namenjen su$enju srajc in
zmanjSuje moznost prepletanja in gubanja zaradi
posebnih premikov bobna. Priporoéamo, da iz
stroja vzamete postelino perilo takoj po
zakljuéenem ciklusu su$enja.

25

N
One Fi Extra

Ta polozaj izberite, €e Zelite omogo¢iti daljinsko upravljanje z aplikacijo (preko

Wi-Fi). Za ve¢ informacij glej odstavek One Fi Extra.

* Dejanski ¢as ciklusa suSenja je odvisen tudi od zacetne vlaznosti perila, hitrosti oZemanja, vrste in koli¢ine perila,

Cistosti filtrov in temperature okolja.

SL



KOMPATIBILNOST PROGRAMOV IN OPCIJ

PROGRAMI

MOZNE OPCIJE

Izbira susenja

Casa susenja

Hitro susenje

Izbira

Proti meckanju

Spomin (Memo)

Popolna nega

Temno in barvno perilo

Belo perilo

Jeans

AR

NAYENE

Sportni copati

Protialergensko

<

Volna

Brez vonjav

Koli¢ina XXL

Sportna oblagila

Majhna kolic¢ina

Sintetika

NESENA

SNENENENEN

Bombaz

Srajce
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POLICA ZA CEVLJE IN SPORTNE COPATE

Polica za Cevlje, prilozena suSilnemu stroju, omogoca susenje najvet
dveh parov Cevljev. Odstranite filter v vratih in na njegovo mesto
namestite polico. Pred suSenjem iz Cevljev odstranite viozke in jih Sele
nato postavite v stroj.

Srednji kavlji so primerni za moske Cevlje, stranski pa za otroke in

Zenske Cevlje (velikost 39). Priporoamo, da zavrtite boben in se tako
prepri¢ate, da ni predmetov, ki bi ovirali susenje. Cevlja ob straneh
lahko postavite tudi s podplatom navzgor.

SL



ONE Fi EXTRA

Ta aparat je opremljen s tehnologijo ONE Fi
EXTRA, ki vam zahvaljujo¢ funkciji Wi- Fi
omogoc€a daljinsko upravljanje s pomocjo
ustrezne aplikacije.

VCLANITEV APARATA (VAPLIKACIJO)
e Nalozite aplikacijo Hoover Wizard na
SVOjo napravo.

Aplikacija Hoover Wizard je na voljo tako
za Android kot iOS, in sicer za tablice in
pametne telefone.

Podrobnosti o funkcijah ONE Fi EXTRA so
na voljo v sami aplikaciji v nac¢inu DEMO.

e Odprite aplikacijo, ustvarite profil
uporabnika in v€lanite svoj aparat — sledite
navodilom na zaslonu svoje naprave, ali v
"Hitrem vodniku", ki je bil priloZzen vasemu
aparatu.

Postopek vélanitve za uporabnike
pametnega telefona Android s tehnologijo
NFC (Near Field Communication) je
poenostavljen (Easy Enrollment); sledite
navodilom na zaslonu telefona,
PRIDRZITE TELEFON V BLIZINI
LOGOTIPA ONE Fi EXTRA na stikalni
plosci aparata, ko aplikacija to zahteva.

OPOMBE:

Svoj pametni telefon namestite tako, da
se polozaj antene NFC na hrbtni strani
ujema s polozajem logotipa ONE Fi
EXTRA na aparatu.

_)/“"'“'_"—_'r—“
i

Ce ne veste, kje na telefonu je
antena NFC, pocasi s svojim
pametnim telefonom krozite nad
logotipom ONE Fi EXTRA, dokler
aplikacija ne potrdi povezave. Da bi
bil prenos podatkov uspe$en, je
kljuénega pomena, DA DRZITE
PAMETNI TELEFON OB STIKALNI
PLOSCI TEKOM CELEGA
POSTOPKA, KI TRAJA NEKAJ
SEKUND. Sporocilo na napravi vas
obvesti o uspehu operacije in vam
da vedeti, kdaj lahko odmaknete
telefon.

Debela ohisja ali kovinske nalepke
na pametnem telefonu bi lahko
vplivale na prenos podatkov med
strojem in telefonom, ali ga celo
onemogocile. Ce je potrebno, jih
odstranite.

Z zamenjavo nekaterih delov
pametnega telefona (npr. pokrovéek
na hrbtni strani, baterija ipd.) z
neoriginalnimi nadomestnimi deli
lahko odstranite tudi anteno NFC.

OMOGOCANJE DALJINSKEGA
UPRAVLJANJA (S POMOCJO
APLIKACIJE)

Po vélanitvi aparata morate vsaki¢, ko
zelite daljinsko upravljati aparat s
pomocjo aplikacije, najprej potisniti
perilo v stroj, odmeriti detergent, zapreti
vrata stroja in izbrati polozaj ONE Fi
EXTRA na stroju. Od tega trenutka dalje
je mozno stroj upravljati daljinsko s
pomocjo aplikacije.

Opomba: Ce odprete vrata, ko je vklopljeno
daljinsko upravljanje, povezavo z aplikacijo
obnovite tako, da zaprete vrata in pritisnete
gumb za zacetek programa. Program se bo
nadaljeval.

PARAMETRI BREZZICNEGA OMREZJA

Parametri Specifikacije
Standard brezZicnega omrezia__| 802.11 bigin
Frekvencno obmotje 2,412 GHz. - 2,484 GHz
802.11b (11 Mbps)
. +18,5+ 2 dBm
Najvetja mot oddajanja 802,11 (54Mbps)
+16 + 2 dBm 802.11 n (HT20, MCS7)
+14+2 dBm

802.11b (11 Mbps)
-93 dBm
Minimalna obZutljivost 802.11g (54Mbps)
sprejemanja 85

- m
802.11 n (HT20, MCS7)
-82 dBm




9.0DPRAVLJANJE NAPAK

PARAMETRI BREZZICNEGA OMREZJA

Parametri Specifikacije

Standard

brezziénega omrezja ISO/IEC 14443 Type Ain NFC Forum Type 4

Frekvenéni pas 13,553-13,567 MHz (center frekvenca 13,560 MHz)

Jakost

magnetnega polia < 42dBpA/m (pri 10 metrih)

Kaj je Lahko Vzrok, da ...

Napake, ki jih lahko odpravite sami

Preden poklicete pooblasSeni servis za
nasvet, vas prosimo, da pregledate ta
seznam. Ce bi se izkazalo, da stroj dela ali da
je bil nepravilno uporabljen ali names¢en,
vam bomo morali storitve servisa zaracunati.
Ce teZzave ne morete odpraviti z nasveti po
tem seznamu, prosimo, pokli€ite pooblasceni
servis, saj vam bodo morda lahko pomagali
po telefonu.

Ce susenje traja predolgo oz. ée oblaéila
niso dovoljsuha:

e Ste izbrali pravi program/Cas susSenja?

e So bile obleke preve¢ mokre? Ste oblacila
temeljito ro¢no ali strojno ozeli?

e Je treba odistiti filter?

e Je treba ocistiti kondenzator?

e Je susilni stroj preobremenjen?

e Ali kaj ovira dno suSilnega stroja ali dovodne
in odvodne odprtine?

Susilni stroj ne deluje ...

® Ali je stroj pod napetostjo? V vtiCnico
prikljuCite drugo napravo, da preverite, ali
vtinica deluje.

® Je vti€ pravilno vklju¢en v vti¢nico?

® Je prislo do napake pri oskrbi z elektriénim
tokom?

® Je pregorela varovalka?

® So vrata pravilno zaprta?

e Ali je susilni stroj vklopljen in vklju¢en v
vtiénico?

® Ste izbrali ¢as suSenja ali program sudenja?
® Ste po odprtju vrat stroj vklopili ponovno?

® Je stroj prenehal delovati, ker je posoda za
zbiranje vode polnainjo je trebaizprazniti?

Candy Hoover Group Srl, izjavlja, da c €
je ta aparat, ozna€en z oznako , skladen z

bistvenimi zahtevami direktive
2014/53/EU. Ce zelite kopijo izjave o
skladnosti, se obrnite na proizvajalca na

naslov:
www.candy-group.com

Susilni stroj je zelo glasen...

®|zkljuCite stroj in za nasvet pokliCite
pooblas&eni servis.

Signalna lu¢ka jeprizgana...

® Je treba odistiti filter?

® Je treba ocistiti kondenzator?
Signalnalucka & je prizgana...
® Je trebaizprazniti posodo za vodo?

Pomo¢ Strankam

Ce vas$ susilni stroj $e vedno ne dela niti potem,
ko ste preverili vse tocke na tem seznamu, vas
prosimo, da za nasvet pokli¢ete pooblas¢eni
servis. Morda vam bodo lahko pomagali po
telefonu ali pa se boste dogovorili za primeren
Cas serviserjevega klica skladno z dologili
garancije. Vendar pa vam lahko v naslednjih
primerih servisne storitve tudi zaraGunamo:

e Ce stroj deluje;

e Ce stroj ni bilnamesc¢en v skladu z navodili za
Namestitev;

o e ste stroj uporabljali narobe.

Nadomestni Deli
Vedno uporabljajte originalne

nadomestne dele, ki so na voljo pri
pooblaséenem servisu.

Pooblasceni Servis
Ce potrebujete servisne storitve ali

popravilo stroja, pokli¢ite najblizji
pooblas€eniservis.

lzdelovalec ne odgovarja za morebitne
tiskarske napake v tem priro€niku.
Proizvajalec si pridrzuje pravico do
primernih sprememb svojih naprav,
tako da ne spreminja njihovih
osnovnih znaéilnosti.

SL




Molimo vas, paZljivo procitajte i pridrzavajte se
ovih uputa i postupajte sa strojem u skladu s
njima. Priruénik daje vaZzne smijernice za
sigurno  koriStenje, instalaciju, odrzavanje i
neke Kkorisne savjete za najbolie rezultate
prilikom koriStenja stroja.

Drzite svu dokumentaciju na sigurnom mjestu
za buduce informiranje ili za eventualne
buduce viasnike.

Molimo vas da provjerite je i
isporu¢eno uz stroj:

sliedece

® Prirucnik za uporabu
® Garantni list
® Oznaka napajanja

Postavljanjem C € oznake, pod punom
odgovorno$éu, potvrdujemo da je ovaj uredaj
u sukladnosti sa svim  sigurnosnim,
zdravstvenim i ekoloSkim  zahtjevima
europskog zakonodavstva.

& Provjerite je li tijekom transporta
doSlo do oStecenja stroja. U slucaju da
jeste, nazovite GIAS servis. Nepravilnim
izvrSavanjem gore navedenih radnji mozete
ugroziti sigurnost stroja. U slu€aju problema
prouzro€enih krivim koriStenjem, servis ¢ete
morati platiti.

Sadrzaj

1.INFORMACIJE O SIGURNOSTI
| PREDOSTROZNOSTI

2. ODVODNA CIJEV : UPUTE ZA
INSTALACIJU

3.RAZVRSTAVANJE RUBLJA
4.CISCENJE | ODRZAVANJE
5.SPREMNIK ZA KONDENZAT
6.VRATA | FILTER

7.0DABIR PROGRAMA |
PODESAVANJE FUNKCIJA

8.0DABIR PROGRAMA | PODESAVANJE
FUNKCIJA

9.UKLANJANJE GRESAKA U RADU




1. INFORMACIJE O SIGURNOSTI
| PREDOSTROZNOSTI

Uredaj mogu Koristiti djeca s
navrSenih 8 godina i osobe sa
smanjenim fiziCkim, osjetilnim i
mentalnim sposobnostima i
nedostatkom iskustva i znanja
ukoliko su pod nadzorom ili
upucene u nacin upotrebe i
moguce opasnhosti od strane
osoba odgovornih za njihovu
sigurnost.

Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. CiS¢enje i odrzavanje
ne smiju vrsiti djeca bez nadzora.
eUPOZORENJE Nepravilna
upotreba susSilice rublja moze
izazvati pozar.

- Uredaj je namijenjen za
kucansku upotrebu i sli¢ne
primjene poput:

- U kuhinjama za osoblje u
prodavaonicama, uredima i
ostalim radnim prostorima;

- nagospodarstvima;

- zagoste hotela, motelai ostalih
prostora stambenog tipa;

- uprenocistima.

Ovaj uredaj namijenjen je
isklju€ivo za ku¢nu upotrebu, za
uobiCajene kucanske poslove.
Nije namijenjen za drugadcije
primjene, npr. u profesionalne
svrhe, Cak i ako ga koriste
struCnjaci ili posebno obuceni
korisnici.

Koristenje koje nije u skladu s
ovim uputama moze smanijiti
radni vijek uredaja ili dovesti do
ukidanja jamstva proizvodaca.
Bilo koji kvar ili Steta na uredaju
koja je proizaSla zbog
neprimjernog koristenja ili
onoga koje nije u skladu s
koriStenjem u ku¢anstvu (Cak i
ako se uredaj nalazi u
kuc¢anstvu) nece biti
prihvacena od strane
proizvodaCa u jamstvenom
roku.

eUredaj je namijenjen
isklju€ivo za upotrebu opisanu
u ovom prirucniku. Prije
poCetka upotrebe, pripazite da
je uredaj pravilno postavljen te
da su vam upute u potpunosti
jasne.

e Ne dodirujte uredaj vliaznim ili
mokrim rukamai ilinogama.

e Ne naslanjajte se na vrata
kod punjenjarublja i ne koristite
vrata za podizanije ili pomicanje
uredaja.

eDjecu treba drzati pod
nadzorom kako uredaj ne bi
koristila zaigru.
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e UPOZORENJE Ne Kkoristite
uredaj ako filter nije pravilno
postavljen ili ako je oSte¢en: moze
docido pozara.

eUPOZORENJE Simbol vruce
povrsine oznaCava da
temperatura tijekom rada susilice
moze biti visa od 60 C.

e Iskljucite utikaC iz utiCnice prije
svakog Cisc¢enja.

e Ukoliko uocite kvar ili osteéenje,
prekinite s upotrebom uredaja.
eVlakna i prasina ne se smiju
skupljati na podu oko uredaja.

e Zavrsna faza programa susenja
odvija se bez zagrijavanja (faza
hladenja) kako bi rublje postigla
odgovarajucu temperaturu bez
rizika oStecenjarublja.

eNe susite rublje u susilici, ukoliko
Su za njegovo CiSc¢enje koriStena
industrijska kemijska sredstva.

e UPOZORENJE: Ne
zaustavljajte rad susilice prije
zavrSetka. Ukoliko to ucinite,
rublje je potrebno $to prije
rasprostrti kako bi se rasprSila
toplina.

e Maksimalan kapacitet susenja:
vidi energetsku naljepnicu.

Instalacija

eNe koristite ispravljace,
viSestruke uti¢nice i/ili produzne
kablove.

e Ne postavljajte suSilicu nasuprot
ili ispod zavjesa i pripazite da iza
uredaja ne padaju ili se ne
sakupljaju predmeti.

e Ne postavljajte uredaj iza vrata
koja se zaklju€avaju, kliznih vrata
ili vrata s 8arkama na suprotnoj
strani od susilice rublja.

Vazno: Tijekom transporta,
uredaj mora biti u uspravnom
poloZaju, ukoliko je nuzno,
mozete ga nagnuti na stranu
samo prema niZze prikazanoj
slici;

o‘%‘ [§¢
X v
Paznja: Ukoliko je uredaj bio
okrenut na drugaciji nacin,
priCekajte barem 4 sata prije
ukljuCenja, kako bi se ulje
vratilo u kompresor i stabiliz-
iralo. U suprotnom, moze doci
do ostecenja kompresora.




Rublje

eNe susite prljavo/neoprano
rublje u susilici.

eUPOZORENJE Ne susite
tkanine tretirane sredstvima za
kemijsko CiS¢enje.
eUPOZORENJE Gumeni ili
pjenasti materijali mogu se, pod
odredenim okolnostima,
spontano zapaliti uslijed
zagrijavanja. Predmeti poput
lateks pjene, kapa za tuSiranje,
vodootpornih tkanina, punjenih
jakni ili jastuka NE SMIJU SE
susiti u susilici.

eUpute za suSenje uvijek
provjerite na etiketama rublja.
eRublje je potrebno temeljito
ocijediti ili centrifugirati prije
susenja u susilici.

el susSilicu ne stavljajte rublje s
kojeg kaplje voda.

elzvadite upaljate i Sibice iz
dZzepova i NIKADA ne koristite
zapaljive tekucine u blizini
uredaja.

eZavjese od staklenih vlakana
NIKADA ne suSite u susilici.
Moze doci do prijenosa staklenih
vlakana na ostalo rublje $to
izaziva kozne iritacije.

e Rublje zaprljano tvarima poput
ulja za kuhanje, acetona,
alkohola, petroleja, kerozina,
sredstava za uklanjanje mrlja,
terpentina, voska i sredstava za
uklanjanje vosaka potrebno je

prije suSenjau

susilici oprati u toploj vodi s
vecom koliCinom deterdzenta.
eOmekSivace i sli¢ne
proizvode koristite u skladu s
uputama proizvodaca

Ventilacija

e U prostoriji gdje je smjeStena
susilica potrebno je osigurati
odgovarajucu ventilaciju kako
ne bi doSlo do mijeSanja s
plinovima koji nastaju
izgaranjem kod rada ostalih
uredaja, ukljuCujuci otvoreni
plamen.

e Straznju stranu uredaja
postavite uz zid ili okomitu
povrsinu.

e |zmedu uredaja i ostalih
predmeta mora biti barem 12
mm slobodnog prostora.
Ventilacijski otvori moraju biti
prohodni i bez prepreka. Za
pravilnu ventilaciju, prostor
izmedu uredaja i poda mora biti
bez prepreka.

eRedovito provjeravajte
prohodnost ventilacijskih
otvora.

e Redovito provjeravajte
mekani filter nakon upotrebe, te
ga ocistite ukoliko je potrebno.
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e Pripazite da iza susSilice ne
padaju i ne skupljaju se predmeti
kako ne bi zaprijeCili prohodnost
ventilacijskih otvora.

e NIKADA ne postavljajte suSilicu
nasuprot iliispod zavjesa.

e U sluCaju kada se susilica
postavlja na perilicu rublja,
potrebno je koristiti odgovarajuci
element za spajanje prema
sljedec¢im uputama:

- element za spoj 35100019: za
perilice rublja minimalne dubine
49cm
- element za spoj 35900120: za
perilice rublja minimalne dubine
51cm

Gore navedeni elementi za
spajanje dostupni su kod nasih
ovlastenih servisa.

IsporuCuju se uz upute za
instalaciju te potreban pribor za
spajanje.

UPOZORENJE:

uredaj se ne smije napajati
iz vanjskog sklopnog
uredaja, poput brojaca
vremena, niti se prikljuciti na
strujni krug koji se redovito
ukljuéuje i iskljuéuje iz
opskrbnog pogona.

M\ Ne postavljajte susilicu u
prostor niske temperature gdje
postoji moguénost zamrzavanja.
Na temperaturi oko tocCke
zamrzavanja, uredaj ne moze
pravilno raditi: postoji rizik
oStecenja ukoliko dode do
zamrzavanja vode u sustavu
hidraulike (ventili, cijevi, pumpe).
Za Dbolju ucinkovitost uredaja,
temperatura prostora mora biti
izmedu 5-35°C. Imajte na umu da
rad u hladnim uvjetima (izmedu
+2 and +5°C) moze izazvati
kondenzaciju vode na podu i
zidovima prostorije.




Zastita okolisa

® Sav materijal koriSten za ambalazu ekoloski je
prihvatliiv i moze se reciklirati. Molimo da
zbrinjavanje ambalaze izvrSite na za to predvid
enom odlagaliStu. Za upute se obratite
nadleznom lokalnom uredu.

® Za sigurno odlaganje uredaja, iskljucite utikac
iz utinice, presijecite glavni kabel i unistite ga
zajedno s utikacem. Uklonite Sarke i odvojite
vrata kako biste sprijecili da se djeca zatvore
unutar uredaja.

Europska smjernica 2012/19/EU

Uredaj nosi oznaku sukladnosti s EU
Smjernicom 2012/19/EU o otpadnoj
elektricnoj i elektroni¢koj opremi
(OEEO).

OEEO sadrzi zagadujuée tvari (mogu
imati negativne posljedice za okolis i
osnovne sirovine (mogu se ponovno iskoristiti).
Vazno je OEEO podvrgnuti odgovarajucoj
obradi, kako bi se pravilno uklonile i zbrinule
sve zagadujucée tvari, a reciklirali svi korisni
materijali.

Kako bi se osiguralo da OEEO ne postane
ekoloski problem, pojedinci imaju vaznu
ulogu; potrebno je slijediti nekoliko osnovnih
pravila:

OEEO se ne smije tretirati kao ku¢anski otpad;
OEEO mora biti zbrinut na odgovaraju¢im
odlagalistima kojima upravlja

lokalna samoupravailiovlastene tvrtke.

U mnogim zemljama, za veéi OEEO,
organizirano je skupljanje krupnog otpada. Kod
kupnje novog uredaja, stari moZete vratiti kupci
koji ga je duzan preuzeti bez naknade uz uvjet
da je uredaj istovjetan i ima iste funkcije kao i
novi.

GIAS ovlasteni servis

® Za siguran i uCinkovit rad ured aja,
savjetujemo da sve servise i popravke obavlja
iskljucivo GIAS ovlasteni servis.

Uvjeti za elektricno spajanje

Susilica rublja radi na jednofaznom
elektricnom naponu 220-240V, 50 Hz.
Pripazite da je osigurac u elektriénoj instalaciji
na koji je priklju¢ena susilica snage najmanje
6A

Elektricna struja moze biti izuzetno opasna.
Uredaj mora biti uzemljen.

Zidna utinica i utikaC susilice moraju biti
istovrsni.

Ne koristite ispravijaCe, viSestruke utinice ifili
produzne kablove.

Nakon postavijanja susilice, utika¢ mora biti
lako dostupan.

\

R134a /0,260 [kg] / CO2 equivalent: 0,372[t] GWP1430

AN Sadrzi fluorirane staklenicke
[ | plinove. Hermeticki zatvoreno

/\ Popravak kvara i/ili o$tecenja
uzrokovanih nepravilnom instalacijom
ide na troSak korisnika .

AU slu¢aju oSteéenja glavnog
kabla, treba ga zamijeniti posebnim
kablom dostupnim ISKLJUCIVO kod
ovlastenog servisa. Kabel mora
postavili ovlasteni servis.

& Ne spajajte susilicu na elektri¢nu
mrezu sve dok instalacija nije zavrSena.
Zbog vase sigurnosti, uredaj mora biti
pravilno postavljen. Ukoliko imate
nedoumica oko instalacije, kontaktirajte
ovlasteni servis.

Podesavanje nozica

Nakon postavljanja
uredaja, poravnajte
ga pomocu podesivih
nozica.
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2. ODVODNA CIJEV : UPUTE ZA
INSTALACIJU

Kako biste izbjegli praznjenje spremnika za
kondenzat nakon svakog ciklusa susSenja,
kondenzat moZete isprazniti i izravno u sustav
ku¢nog odvoda (kao i kod kuhinjskog
sudopera). Propisi o zastiti okoliSa zabranjuju
povrsinsko ispustanje otpadnih voda. Odvod za
vodu mora biti smjeSten neposredno uz susilicu
rublja.

Komplet za instalaciju sadrzi cijev, spojnicu,
obujmicu.

/\ UPOZORENJE! Iskljugite uredaj i
izvadite utikac iz utiCnice prije instalacije.

Upute za instalaciju

1. Lagano nagnite
uredaj na desnu
stranu.

2. Odvodna cijev
smjeStena je na
desnoj strani uredaja
(vidi sliku). Sivu cijev
spojite na most s
lijeve strane uredaja.
Pomoc¢u Kklijesta,
uklonite obujmicu
cijevis mosta.

3. lzvucite cijev iz
spoja s mostom.

4. Ucvrstite crnu
cijeviz kompleta za |
instalaciju pomocu
spojnice i obujmice
na cijev izvucenu
sa spoja s mostom.

5. Spojite novu
odvodnu cijev na
odvod za vodu.

6 . Nakon|j
postavljanja
uredaja, pripazite
da nova cijev nije
pretjerano savinuta
ili pritisnuta.

Spojite uredaj na
elektriCnu mrezu

Paznja: Ako je uredaj tijekom ove
instalacije bio okrenut na drugadiji nacin,
priCekajte barem 4 sata prije ukljucenja
kako bi se ulje vratilo u kompresor i
stabiliziralo. U suprotnom, moze doc¢i do
oStecenja kompresora




3.Razvrstavanje rublja
Prije prve upotrebe susilice:

® Pazljivo procitajte upute za upotrebu.
® Uklonite sve predmete iz bubnja.

® ObriSite unutrasnjost bubnja vlaznom krpom
kako biste uklonili zaostalu prasinu.

Priprema rublja

Pripazite da je rublie namijenjeno suSenju u
susilici, prema simbolima na etiketama rublja.

Provjerite jesu li svi gumbi i zatvaraci zatvoreni, a
dzepovi prazni. Okrenite rublie na unutarnju
stranu. Rublje paZzljivo sloZite u bubanj kako se ne
bi zapetijalo.

Ne susite u susilici rublja:

Svilu, najlonke, osjetljive izvezene tkanine,
rublie s metalnim, plasticnim ili koznim
ukrasima.

& VAZNO: Ne susite rublje koje je tretirano
sredstvima za kemijsko CiSc¢enje ili gumene
materijale (opasnost od pozara ili eksplozije).

Tijekom zadnjih 15 minuta ciklusa, rublie se
susi na hladnom zraku.

Usteda energije

U susilici suSite samo rublje koje ste temeljito
ocijedili ili centrifugirali. Sto je manja vlaznost
rublja, to je kraée suSenje, time i potroSnja
elektriCne energije.

UVIJEK

® Provjerite Cistocu i prohodnost filtera prije
svakog ciklusa suSenja.

NIKAD

® Ne stavljajte u susilicu mokro rublie s kojeg
kaplje voda, moze do¢i do osteéenja uredaja.

Razvrstavanje rublja

® Prema simbolima na etiketi
Nalaze se na ovratniku ili unutarnjem Savu:

N
/]

Prikladno za suSenje u susilici rublja.

[7
AN

Susenje na visokim temperaturama.

A

Samo suSenje na niskim
temperaturama.

"‘
N/

Zabranjeno susenje u susilici rublja.

K

Ukoliko rublje nema odgovarajucu etiketu
sa simbolima za su$enje, smatra se da nije
prikladno za susenje u susilici rublja.

®Prema kolicini i debljini materijala

Kada koli¢ina rublja prelazi kapacitet
susilice, odvojite rublije prema debljini
materijala (npr. ruénike od tankog donjeg

rublja).

® Prema vrsti tkanine

Pamuk/lan: ruénici, traper, posteljina,
stolnjaci.

Sintetika: Kosulje, majice, radna odjela od
poliestera ili poliamida, kao i mijeSane
tkanine od pamuka | sintetike.

A Pripazite na kapacitet bubnja, veliki
komadi rublia kada su mokri prelaze
maksimalan kapacitet (poput vreca za
spavanije, popluna).

4. CISCENJE | ODRZAVANJE
Ciséenje susilice

® Nakon svakog ciklusa suSenja, o istite

filteriispraznite spremnik za kondenzat.

® Redovito Cistite kondenzator.

® Nakon svake upotrebe, obriSite

unutrasnjost bubnja i ostavite otvorena
vrata kako bi kruzenje zraka osusilo bubanj.
® Obrisite vrata i ostatak ured aja mekanom
krpom.

® NE KORISTITE abrazivne materijale ili
sredstva za CiS¢enje

® Da sprijecite zapinjanje vrata i nakupljanje
vlakana, nakon svakog suSenja ocistite
unutrasnjost i brtvu vrata viaznom krpom.
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/\ UPOZORENJE! Bubanj, vrata i rublie
mogu biti izuzetno vruci.

& VAZNO Uvijek iskljugite uredaj i iskopéajte
utika€ iz utiCnice prije CiS¢enja uredaja.

/N Elektricne podatke potraZite na natpisnoj
plocici s prednje strane kuéista (s otvorenim
vratima).

5. SPREMNIK ZA KONDENZAT

Voda koja se tijekom suSenja uklanja s rublja,
skuplja se u spremnik smjesten s unutarnje
strane vrata bubnja. Kada se spremnik
napuni,  T=f ukljucit ¢e se svjetlosni
indikator na upravljackoj ploci te se spremnik
MORA isprazniti. Naravno, preporu¢amo
praznjenje spremnika nakon svakog ciklusa
susenja.

NAPOMENA: Kod prvih nekoliko ciklusa
novog uredaja skupit ¢e se mala koli¢ina
vode s obzirom da se prvo puni unutarnji
spremnik

Uklanjanje spremnika za kondenzat

1. NjezZzno povucite
spremnik drZze¢i ga za
rucku. (A)

Kada je pun, spremnik za
kondenzat tezi oko 6 kg.

2. Nagnite spremnik
kako biste ispraznili
kondenzat kroz
odgovarajuciotvor. (B)

Kada je prazan, vratite
spremnik kao prikazano;
(C) prvo postavite doniji
dio spremnika kao
prikazano (1) , a potom
lagano pritisnite gornji
dio u polozaj(2).

3. Pritisnite DIl tipku za
ponovno pokretanje
ciklusa susenja.

NAPOMENA: Ukoliko
imate mogu¢nost odvoda
vode, uz pomo¢
odgovarajuéeg seta za
instalaciju, mozete
osigurati stalan odvod
kondenzata. Time Ccete
ukloniti potrebu za ©)
praznjenjem spremnika za
kondenzat. Upute za
instalaciju potrazite u
odgovaraju¢em dijelu
priruc¢nika.

RAD SA SUSILICOM RUBLJA

1. Otvorite vrata | stavite rublje u suSilicu.
Pripazite da rublje omogucuje zatvaranje
vrata.

2. Laganim pritiskom zatvorite vrata dok ne
Cujete klik.

3. Okrenite programator za odabir Zeljenog
programa susenja. (vidi Tablicu programa).
4. Pritisnite Dl tipku. Susilica automatski
zapocinje s radom, a svjetlosni indikator
iznad tipke ostaje ukljucen.

5. Ukoliko tijekom programa otvorite vrata,
za nastavak susSenja, potrebno je pritisnut
tipku za nastavak susenja nakon zatvaranja
vrata. Dl

6. Blizu zavrSetka ciklusa, kre¢e faza
hladenja, rublje se susi na hladnom zraku.
7. Nakon zavrSetka ciklusa, bubanj ¢e se
povremeno okretati kako bi se smanijili
nabori i izbjeglo guzvanje rublja. Rotacija
bubnja ¢e se nastaviti sve dok ne iskljucite
uredaj ili otvorite vrata.

8. Nakon zavr$etka programa, ukljucit ¢e
se odgovarajuci svjetlosniindikator (END)

& Za pravilno susenje ne otvarajte vrata tijekom
automatskih programa.




6. VRATAI FILTER

Povucite ru¢ku kako biste otvorili vrata.
Za ponovno pokretanje su$enja, zatvorite
vrata i pritisnite Start/ Pause tipku. I

& UPOZORENJE! Tijekom rada susilice,
vrata i bubanj mogu biti ZUZETNO VRUCI.

Filter

VAZNO: Za odrzavanje uéinkovitog rada
susilice, provjerite Cistocu mekanog filtera
prije svakog ciklusa.

1.Povucite filter
premagore.

2.Otvorite filter kao
prikazano.

3.Njezno uklonite
ostatke vlakana
mekanom Cetkom ili
vrhovima prstiju.

4 Sklopite filter i vratite
ga na pocetan polozaj. @

Svjetlosni indikator zacepljenog filtera

Uklju€uje se kada je potrebno ocistiti
filter.

Ukoliko rublje nije suho, provjerite da filter
nije zacepljen.

A AKO FILTER CISTITE POD MLAZOM
VODE, NEZABORAVITE GA OSUSITI.

&UPOZORENJE! Ako otvorite vrata
tijekom ciklusa, a prije faze hladenja, rucka
moze biti veoma vruc¢a. Koristite izuzetan
oprez kod praznjenja spremnika za
kondenzat tijekom ciklusa susenja.

Ciséenje filtera kondenzatora

1. Uklonite poklopac na
dnu uredaja.

2.0krenite dvijel

preklopne poluge u
smjeru suprothom od
kazaljke na satu i
povucite prednji
poklopac.

3.Lagano uklonite okvir
filtera i oCistite ga od
praSine i ostatak
vlakana. Ne koristite
vodu za CciS¢enje
filtera.

4.Lagano uklonite
spuzvu iz lezista i
operite je pod mlazom
vode kako biste
uklonili praSinu i
ostatke vlakana.

5.Vratite prednji
poklopac na pocetni
polozaj (kao
prikazano strelicama)
i Cvrsto utisnite u
leziste. Ucvrstite dvije
poluge okretanjem u
smjeru kazaljke na
satu.

6. Vratite poklopac

I ogistite filtere
ciklusa.

prije svakog
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7. KONTROLE | POKAZATELJI
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A - Izbornik programa - Zakretanjem odabiraca
u oba smjera moguce je odabrati Zeljeni program
susenja. Kako biste otkazali odabir ili isklju€ili suSilicu,
zakrenite odabiraé na OFF (ISKLJUCENO).

B - Digitalni zaslon - Zaslon prikazuje preostalo
vrijeme suSenja, odgodeno vriieme u sluéaju
odgodenog pocetka i ostale postavke obavijesti.

C - Gumbi -

1. Gumb Start/Pause (Pokretanje/Zaustavljanje)
Za pokretanje/zaustavljanje odabranog programa.

2. Gumb Delay Start (Odgoda pocetka)
Omogucava odgodu pocetka programa od 1 do
24 sata u 1-satnim intervalima. Odabrano vrijeme
odgode prikazuje se na zaslonu.

Nakon pritiska gumba START, prikazano se
vrijeme skracuje sat po sat.

Ako otvorite vrata uz postavku odgode pocetka,
nakon zatvaranja vrata ponovno pritisnite gumb
za pocetak kako biste nastavili s odbrojavanjem.

3. Gumb Drying Selection (Odabir susenja)
Omogucava postavljanje prilagodljive opcije za
odabir stupnja suSenja do 5 minuta nakon
pokretanja ciklusa:

Y= Ready to lIron (Spremno za glacanje):
= Ostavlja odjeéu vlaznu radi olakSanog
glac¢anja.

Dry Hanger (SuSenje za vjesalicu): Odjeca
je spremna za vjeSanje.

Dry wardrobe (SusSenje za ormar) : Za
odjecu koja se moze odmah slagati u ormar.
Extra-dry (Potpuno susenje): Za potpuno
suSenje odjec¢e, idealno za puni kapacitet
susilice.

2
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Ovaj je stroj opremljen funkcijom upravljanja su-
Senjem. Pri automatskim ciklusima, svaka
prijelazna razina suSenja prije odabrane razine
oznacena je treperenjem lampice koja odgovara
fazi suSenja. U slucaju nekompatibilnosti, sve
lampice brzo trepere 3 puta.

4. Odabirni gumb Rapids (Brzo susenje) /
Time Cycle (Vremenski ciklus)

Moguce je prebaciti odredeni automatski program
na program RAPID do 3 minute nakon pocetka
ciklusa. Progresivni tlak povec¢ava vrijeme (30-
45-59 minuta).

Nakon Sto to odaberete, potrebno je iskljuciti
susilicu kako bi se resetirale sve automatske
postavke susenja. U slu€aju nekompatibilnosti, sve
lampice brzo trepere 3 puta.

Moguée je prebaciti ciklus s automatskog na
programirani do 3 minute nakon pocetka ciklusa.
Progresivni tlak povec¢ava vrijeme u 10-minutnim
intervalima. Nakon Sto to odaberete, potrebno je
iskljuciti susilicu kako bi se resetirale sve automatske
postavke suSenja. U slu€aju nekompatibilnosti, sve
lampice brzo trepere 3 puta.

5. Anti Crease (Sprje€avanje guzvanja) %
Ova vam opcija omoguc¢ava da aktivirate kretanje
bubnja prije ciklusa koje sprjeCava guzvanje u
sluaju aktiviranja odgode i na kraju ciklusa
suSenja. Aktivira se svakih 10 minuta do 6 sati
nakon zavrSetka ciklusa suSenja. Kako biste
zaustavili kretanje, postavite rucku na OFF
(ISKLJUCENO). To je korisno ako nije mogucée
odmah izvaditi rublje.

6. Memory (Pohrana postavki)

Ova vam opcija omogucava da pohranite opcije
postavljene unutar ciklusa.

POHRANA POSTAVKI: dok je ciklus u radu,
pritisnite gumb ,memory“ na tri sekunde. Kontrolna
lampica ,memory“ treperi tri puta i pohranjuje opcije
povezane s ciklusom koji je odabran na okviru.
PONISTAVANJE: nakon odabira ciklusa, pritisnite
gumb ,memory* kako biste ponistili pohranjene opcije
(ne ciklus).

7. Keylock (Zakljugavanje tipki) *®

Ova vam opcija omoguéava da blokirate
nezelijene izmjene na zadanim postavkama na
okviru tijekom faze suSenja. Aktiviranje/Deaktiviranje:
pritisnite istovremeno gumbe 3 i 4 na dvije
sekunde. Na zaslonu se pojavljuje oznaka ,LOC*.
Kad otkljuate ovu opciju, na zaslonu se samo
jednom prikazuje oznaka ,Unl“. U slucaju
otvaranja vrata s aktiviranim zaklju¢avanjem tipki,
ciklus se zaustavlja, ali zaklju€avanje ostaje na
snazi: kako biste resetirali ciklus, trebate ukloniti
opciju zaklju€avanja i ponovno pokrenuti susilicu.
Kad je susilica isklju¢ena, opcija se automatski
deaktivira. Zaklju€avanje tipki moze se mijenjati u
bilo kojem trenutku ciklusa.




D- Lampica

Spremnik vode " - Svijetli kad je potrebno
isprazniti spremnik kondenzirane vode.

Ciséenje filtra - Svijetli kad je potrebno
¢iS¢enje filtra (vrata i doniji filtar).

E-Wi-Fi % (samo odredeni modeli)

Na modelima s opcijom bezi€ne veze ikona
pokazuje da sustav bezi¢ne veze radi.

F- ONE Fi EXTRA - Postoji odredeno mjesto na
okviru na koje se moze postaviti pametni telefon
tijekom spajanja stroja s aplikacijom. Slijedite
oznake na zaslonu telefona (samo za telefone sa
sustavom Android opremljene tehnologijom NFC).

®
APPAREL CARE

Ciklus su$enja vune u ovom stroju odobrilo je
poduzeée ,Woolmark Company” za suSenje
proizvoda od vune perivih u perilici pod
uvjetom da su proizvodi oprani i osuSeni u

skladu s uputama na etiketi i uputama
proizvodaca ovog stroja M1530.
U Ujedinjenom Kraljevstvu, Irskoj, Hong

Kongu i Indiji zasti¢eni zig Woolmark jest
certificirani zasti¢eni zig.

Maksimalna tezina susenja

Pamuk Maksqnalnl prijavljeni
kapacitet

Sintetika ili Maksimalno 4

osjetljivo rublje kilograma

Uputa za susenje

Standardni ciklus COTTON DRY (SUSENJE PA-
MUKA) ( [ ) energetski je najuéinkovitiji i
najprikladniji za suSenje normalnog mokrog
pamuénog rublja.

Tablica na posljednjoj stranici prikazuje okvirno
vrijeme i potroSnju energije glavnih programa
susenja.

PoEroana struje u isklju¢enom 0.40 W
nacinu
PoEroana struje u uklju€¢enom 0,75 W
nacinu

Tehni¢ke specifikacije

Kapacitet bubnja 125

Maksimalno Pogledajte energetsku

opterecenje oznaku

Visina 85 cm

Sirina 60 cm

Dubina 60 cm

Energetski razred Pogledajte energetsku
oznaku

Informacije za laboratorijske
testove

EN 61121 Programi za uporabu

- STANDARD DRY COTTON (STANDARDNO

SUSENJE PAMUKA) ——p [
- IRON DRY COTTON (SUSENJE PAMUKA ZA

GLACANJE)

WHITES (BIJELO RUBLJE) — p L&

- EASY-CARE TEXTILE (LAGANA NJEGA)
SYNTHETICS (SINTETIKA) ——p A

& Ocistite filtre prije svake uporabe

& SAMO ZA SUSILICE S KAPACITETOM
OD 10-11 KG: SPOJITE ISPUSNU CIJEV ZA
PRAZNJENJE KONDENZIRANE VODE U
SKLADU S UPUTAMA U POGLAVLJU 2.

A Pravo trajanje ciklusa susenja ovisi o
pocetnom stupnju vlaznosti rublja uslijed
brzine vrtnje, vrsti i koli€ini rublja, Cistoci
filtera i temperaturi okoline.
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8.0DABIR PROGRAMA | PODESAVANJE FUNKCIJA

PROGRAM

PROGRAM DESCRIPTION

CAPACITY
(kg)

DRYING
TIME
(min)

Total care Potpuna njega

Total Care je ekskluzivni ciklus za suSenje
snopa rublja od razli¢itih vrsta tkanine. Kada
rublje od prozra¢nijih tkanina dosegne optimalni
stupanj suSenja i spremno je za vadenije, slova
,TC" trepere 3 minute i oglasi se zvucni signal.
Nakon vadenja osuSenog rublja, ciklus se
nastavlja za rublje od otpornijih tkanina.

Tamno i obojano
rublje

Lagani posebni ciklus za suSenje tamne i
obojane pamucne ili sinteticke odjece.

Bijelo

Pravi ciklus za suSenje pamuc¢nog rublja, spuzvi
i ruénika.

Puni

Traper

Za ravnomjerno suSenje tkanina poput trapera.
Preporuca se da naopako izvrnete odjecu prije
susenja.

Tenisice

Ova vrsta ciklusa, zahvaljujuéi posebnom
drzacu, omogucava suSenje do 2 para
platnenih tenisica. Preporuca se izvaditi vezice
iz tenisica prije suSenja.

Maksima
Ino 120
minuta

Antialergijsko

@ F |=|hl &

Posebni ciklus koji istovremeno susi i pomaze
pri smanjenju alergena poput grinja, zivotinjskih
dlaka, peludi i ostataka praskastih
deterdZenata.

Maksima
Ino 220
minuta

Vuna

®

Vunena odjec¢a: program se moze upotrebljavati
za su$enje do 1 kg rublja (oko 3 pulovera).
Preporuéa se naopako izvrnuti odjecu prije
susSenja. Postavke vremena mogu se mijenjati
zbog dimenzija i debljine rublja i vrtnje koje se
odaberu tijekom pranja. Na kraju ciklusa odje¢u
je moguce nositi, no ako je od tezeg materijala,
rubovi mogu jo$§ uvijek biti vlazni, stoga se
preporu¢a susenje na zraku. Preporuca se
izvaditi odje¢u na samom zavrSetku ciklusa.
Paznja: postupak je filcanja nepovratan:
isklju¢ivo susite odje¢u s oznakom (,0k tumble*
(pogodno za susilicu)); ovaj se program ne
preporuca za odjecu od akrilnog vlakna.

70
minuta

Suzbijanje
iﬁj} miomirisa

SavrSeni ciklus za uklanjanje miomirisa od
ravnanja nabora na platnenom rublju.

2,5

Velika koli¢ina rublja

Posebni  ciklus namijenjen suSenju velikih
komada platnenog rublja, primjerice zastora i
stolnjaka. Zahvaljuju¢i posebnim okretima bubnja,
platneno ¢e se rublie osusiti uz minimalno
guzvanje i nabore.

Maksima
Ino 220
minuta

Sportska odjeca

Namijenjen odjeci za sport i rekreaciju, lagano
suSi s posebnom paznjom da se izbjegne
skupljanje odje¢e i uniStavanje elasticnih
vlakana.

Mala koli¢ina rublja

Namijenjen postizanju ravnomjernog susenja za
iznimno male koli¢ine rublja.

Sintetika

Za suSenje osjetljivin i sintetickih tkanina koje
zahtijevaju precizno i posebno rukovanje.

Pamuk

Pamuéni program (suSenje za vjeSalicu)
najucinkovitiji je program u pogledu potroSnje
energije. Prigodno za pamuk i platneno rublje.

Puni

Majice

Ovaj je posebni program napravljen za susenje
majica uz smanjenje guzvanja i nabora
zahvaljuju¢i  posebnim okretajima bubnja.
Preporuca se vadenje platnenog rublja odmah
nakon ciklusa suSenja.

2,5

One Fi?xtra

Polozaj koji trebate odabrati kad Zelite omoguciti daljinsko upravljanje
pomocu aplikacije (preko bezi¢ne mreze). Za viSe detalja, pogledajte

paragraf One Fi Extra.

* Pravo trajanje ciklusa su$enja ovisi o po¢etnom stupnju vlaznosti rublja uslijed brzine vrtnje, vrsti i koli€ini rublja,

Cistodi filtera i temperaturi okoline.
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RESETKA ZA CIPELE | TENISICE

ResSetka se isporucuje sa susilicom, namijenjena za suSenje do 4 para
cipela. Potrebno je ukloniti filter na vratima i zamijeniti ga reSetkom.
Hvataljke moraju biti smjeStene unutar bubnja.

Resetke u sredini namijenjene su duzim i viSim, muskim cipelama, a 2
straZnje za Zensku ili dje¢ju obuéu (veli€ine - EU 39, UK 5.5). Preporuca
se zavrtjeti bubanj kako biste uklonili eventualne prepreke. lli mozZete
staviti dva para cipela bo¢no, potplatima prema gore.




ONE FI EXTRA

Ovaj uredaj opremlien je ONE Fi EXTRA
tehnologijom koja omogucuje upravljanje na
daljinu putem aplikacije, zahvaljujuéi Wi-Fi
funkciji.

REGISTRACIJAUREDAJA (U APLIKACIJI)
e Preuzmite Hoover Wizard aplikaciju na

svoj smartphone.

ONE Fi EXTRA aplikacija dostupna je za
tablete i smartphone s Android i iOS
operativnim sustavima.

Isprobajte sve ONE Fi EXTRA funkcije
koristenjem DEMO (probne) verzije
aplikacije.

® Otvorite aplikaciju, kreirajte korisnicki racun
i registrirajte uredaj prate¢i upute na
smartphonu ili "Kratki vodi¢" prilozen uz
perilicu rublja.

Upotrebom Android smartphona s NFC
tehnologijom (NFC — komunikacija bliskog
polja), postupak registracije je
pojednostavljen (Jednostavna registracija);

u tom slucaju, pratite upute na displayu
smartphona, PRISLONITE | DRZITE
SMARTPHONE UZ ONE Fi EXTRA logo na
upravljackoj plo€i perilice, kada vas na to
uputi aplikacija.

NAPOMENE:

Postavite stra’ /nju stranu NFC antene
smartphona uz ONE Fi EXTRA logo na
uregaju.

Ukoliko ne znate gdje je smjestena
NFC antena, laganim kruznim
pokretima pomicite smartphone
prekoONE Fi EXTRA loga dok
aplikacija ne potvrdi spajanje. Za
uspjesan prijenos podataka, kljuéno je
NEPREKIDNO DRZATI SMARTPHONE
NA UPRAVLJACKOJ PLOCI UREDAJA
TIJEKOM CIJELOG POSTUPKA
(NEKOLIKO SEKUNDI); poruka na
uredaju ¢e vas informirati o pravilnom
spajanju i kada je moguce udaljiti
smartphone.

Zamjenom pojedinih dijelova
smartphona (npr. straznje maske,
baterije, itd.) neoriginalnim
dijelovima, mozete ukloniti NFC
antenu ¢ime onemogucujete
koristenje aplikacije.

Zamjenom pojedinih dijelova
smartphona (npr. straznje maske,
baterije, itd.) neoriginalnim dijelovima,
mozete ukloniti NFC antenu cime
onemogucujete koristenje aplikacije.

AKTIVIRANJE UPRAVLJANJA NA
DALJINU (PUTEM APLIKACIJE)

Nakon registracije uredaja, kada
perilicom zelite upravljati putem
aplikacije, prvo stavite rublje i
deterdzent, zatvorite vrata i okrenite
programator na ONE Fi EXTRA
polozaj. Tada mozete upravljati
perilicom

Napomena: Ukoliko otvorite vrata tijekom
upravljanja na daljinu, kako biste ponovno
uspostavili vezu s aplikacijom, zatvorite
vrata i pritisnite START tipku. Program ¢e
nastaviti s radom od trenutka u kojem je
prekinut.

WIRELESS PARAMETERS
Im\uazzlbna

Tehni&ki uvjeti

BeZicni standard 802.11 big/in

Frekventni opseg 2,412 GHz. - 2,484 GHz

802.11b (11Mbps) +18,5 + 2 dBm

Vekeilnasnaga 802110 (sahips)

odasiljanja 802.11 n (HT20, MCS7)
+14£2dBm

Minimaina 802.11b (11Mbps)

-93 dBm
osjetljivost priiema 80211 g (54Mbps)
-85 dBm
802.11 n (HT20, MCS7)
-82 dBm
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9. UKLANJANJE GRESAKA U RADU

BEZICNI PARAMETRI

Spécifications

Paramétres

Bezicni standard ISO/IEC 14443 tip Ai NFC Forum tip 4

Frekventni opseg 13,553-13,667 MHz (sredi$nja frekvencija13,560 MHz)

Ogranicenje magnetnog polja |< 42dBuA/m (na 10 metara)

Moguci uzroci...
Greske koje mozete sami ukloniti

Prije kontaktiranja servisa za tehnic¢ku podrdku, molim
da proucite nize navedeni popis. Popravak kvara ifili
ostecenja nastalih nepravinom upotrebom ide na
troSak korisnika.

Ukoliko se greske nastave i nakon preporucenih
provjera, molimo da kontaktirate ovlasteni servis koji
vam moze pomoc¢i i preko telefona.

Prikazano vrijeme do kraja suSenja moze se
mijenjati tijekom ciklusa. Susilica tijekom cijelog
ciklusa provjerava status rublja i podesava
trajanje za optimalnu procjenu. Prikazano trajanje
programa moze se smanijiti ili povecati; to je
normalan rad uredaja.

Susenje traje predugo/rublje nije dovoljno suho...

e Jeste |li odabrali
susenja/program?
eMozda ima previSe vlage u rublju? Jeste li u
potpunosti ocijedili il centrifugirali rublje?

e Mozda je potrebno odistiti filter?

e Jeste li prekoracili maksimalan kapacitet?

Susilica ne radi...

e Provjerite ispravnost uti¢nice drugim uredajem (npr.
stolnom svjetiljkom).

e Provjerite da li je utika€ pravilno ukljucen u uti¢nicu.
e |ma li elektricne energije?

e Provijerite da nije izgorio osigurac.

e Jesu li vrata pravilno zatvorena?

° Pro%ente daj Je susilica uklju¢ena (utika¢ u uti¢nicu,
te ON/OFF tipka).

e Jeste li odabrali trajanje susenja ili program?

° Jtegte li uredaj ponovno ukljucili nakon otvaranja
vrata’

odgovarajuce trajanje

Candy Hoover Group Srl, izjavljuje da

ovaj uredaj nosi oznaku sukladnosti C €
s osnovnim zahtjevima EU Smijernice

2014/53/EU. Za kopiju izjave o
sukladnosti, molimo kontaktirajte

proizvodaca na
www.candy-group.com

Susilicaje buéna...

e |skljucCite susilicu i kontaktirajte ovlasteni servis
zasavjet.

Ukljugenje @ indikator...

® Potrebno je Cidcenje filtera.

® Faut-il nettoyerle condenseur ?

Uklju€enje T=f indikator...

®Potrebno je isprazniti spremnik za kondenzat

KORISNICKA PODRSKA

Ukoliko se problemi u radu uredaja nastave
ili sumnjate na kvar, kontaktirajte Candy
tehnic¢ku podrsku za savjet.

Pomoci ¢e vam putem telefona ili vas uputiti
na ovlasteni servis u skladu s jamstvenim
uvjetima.

Sljedeci slu€ajeviidu na troSak korisnika:

eUtvrdena je potpuna uspravnost uredaja.
eUredaj nije instaliran u skladu s uputama.
eNepravilna upotreba uredaja.

Rezervni dijelovi

Uvijek koristite originalne rezervne dijelove,
dostupne u ovlastenom servisu.

Ovlasteni servis

Za servis i popravak uredaja kontaktirajte
lokalni ovlasteni servis

Proizvodaé ne odgovara za eventualne
tiskarske greske. Takoder zadrzava pravo
izmjena na uredajima koje smatra potrebnim
bez promjene njihovih bitnih karakteristika.
Proizvodaé ne odgovara za eventualne
tiskarske greske.

Takoder zadrzava pravo izmjena na
uredajima koje smatra potrebnim bez
promjene njihovih bitnih karakteristika.




Mons, npoyeTeTe WHCTPYKUUUTE
BHMMAaTENHO 1 ce cbobpassiBaiiTe C TAX
no BpeMe Ha yrnoTtpeba Ha maluuHaTa.
Tasn Opowypa npenocTaBs BaXKHU
Hacoku 3a OesonacHa ynoTtpeba,
MOHTaX U NoaapbKKa, KaKTO U NOre3Hn
CbBETU 3a Ha-gobpute pesynTtatv npu
paboTa ¢ MalnHara.

CbxpaHsiBalTe [OOKyMeHTauusTa Ha
CUTYPHO MSICTO 3a B6bAeLLm cnpaBku Unu
3a 6baeLm codbcTBEHULN.

Mons, npoBepeTe, Oanu cregHuTe
[OOKYMEHTU ca JOCTaBeHu c ypeaa:

® P1LKOBOACTBO 3a ynotpeba
® [apaHUMOHHa KapTa
® EHeprueH etukert

YUpes noctaBsiHe Ha TO3M CUMBOJ c € Ha
npoaykTa, NoTBbpXAaBame, Ye CbOTBETCTBa
C BCUYKM Heobxogumu EsBponewicku
n3nckBaHMa 3a ©OesonacHoOCT, 34paBe WU
OKOMHa cpefda, KOMTO Ca MPUIOXUMU B
3aKOHOAATENCTBOTO 3a TO3M NPOAYKT.

QYBepeTe, Ye ypeabT He e NoBpeaeH npu
TpaHcrnopTMpaHeTo. AkO € MOoBpeneH, ce
obapete 3a cbaencteue Ha GIAS.
HecnasBaHeTo Ha Te3u MpPenopbku MoXe
[a 3acTtpaluasaT besonacHocTTa Ha ypeaa.
MoxeTe pa O6baeTe TakcyBaHM 3a
obaxxgaHe 3a cepBuM3, ako NpobnembT C
ypena e 6un mpuuvMHeH OT HenpaBuiHa
ynotpe6a.

Index

. MPENOPBKU 3A BE3OIMNACHOCT
. MAPKYY 3A U3TOYBAHE:

MHCTPYKLMUN 3A MOHTAX

. MOAroToBKA HA 3APEXOAHETO

. MOYUCTBAHE U PYTUHHA

NOAAPBXKA

. BOOEH PE3EPBOAP

. BPATA n ®UNTHP

. KOHTPOINMX " UHOUKATOPU
. U3BBOP HA NMPOIrPAMA

. OTCTPAHABAHE HA

HEU3NPABHOCTH
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1. NPENOPBKM 3A BE3OMNACHOCT

eTo3n ypea MoXxe pJga ce
n3nonaea oOT AeLa, HaBbpLUKKN 8
roguHn W nuua c HamarsneHu
PU3NYECKN, CETUBHU N YMCTBEHU
CMOCOBGHOCTU MK Nnnca Ha onuT
M NOo3HaHWUsA, ako ca noj
HaobnwpeHnwe MnNwu
MHCTPYKTMpPaAaHN 3a
M3NON3BaHeETO Ha ypeda no
GesonaceH HauvH n pasbupat
CBbp3aHUTE C TOBA OMACHOCTW.
MouncTBaHeTo M nopapbXKkaTa
He TpsibBa ga ce m3BbpLUBaT OT
peua 6e3 Hapsop. [deuaTta Ha
Bb3pacT nog 3 rogMHu cneasa ga
ce AbpxaT paned oT ypeaa,
OCBEH aKko He ca HabnoagaBaHu
HenpekbCcHaTO.

¢ BHUMAHWE Henpasunxatayn
oTpebaHacywmnHaTamoxeganp
€013B1KaonacHoOCT OT noxap.

¢ TosnypenenpeaHasHayeH3ams
nonssaHe BAOMaLUHUUNNNOO00H
n

YCIoBUA KaTo:

- KyXHEHCKMobnacTnaanepcoHarl
aBMarasuHu, opucnnapyrnpab
OTHM

NMPOCTPaHCTBA;

- hepmu;
- OTKITMEHTUBXOTEJIN, MOTENNN
PYryxunuiHncpeau;

- CTan3aHOLLYBKMW.

Ynotpebata Ha TO3M ypen B
cpepa, pas3numyHa oOT
AomallHaTta, unu 3a yHKuuu,
KOMTO He ca TUMNU4YHM 3a
AOMaKMHCTBOTO, KaTo TbproBcka
ynotpeba OT eKCrnepTHU unu

obyyeHn noTtpebutenun, ce
M3kKnNw4yYBa gopu npwu
onnMcaHoOTO no-rope
n3non3BaHe.

AKO ypeobT ce uanonssa no
Ha4YUH, KOWTO He e B
CbOTBETCTBME C TO3W, TOBa
MO>X€ [ja CKbCM XXMBOTA My U Aa
OTMEHWN rapaHuumatTa Ha
npoussoauTens. Becumykn wetn
no ypega wunu gpyru nospeau
unu 3arybu, npomstuyalim ot
n3nonseBaHe, KoeTo He € B
CbOTBETCTBME C AoMaluHaTta
unu butosaTta ynotpeba (qopu
ako ce Hamupa B AoMallHa
cpefa) HAMa ga ce npvema ot
Npou3BOAMTENS OO0 CTENEHTA,
noseoreHa

OT 3aKOHa.

eTo3n ypen TpsaAbBa ga 6bae
m3nonsaeaH camMo nNo
npegHasHayeHne, Kakto €
ONMcaHoO B PBLKOBOACTBOTO.
YBepeTe ce, Ye UHCTPyKLuUTEe
3a MOHTaX K ynoTtpeba ca
HaMmbHO SAICHW, Npeau paboTac
ypepa.

® HejokocBauTeypenaa, Korato
CTECMOKPUPBbLEUNMKPAKA.

® HeceobnaranteHaBpaTtarta,
AokaTo3apexaaTemaluMHaTaun
HewnsnonseanTe BpaTaTa, 3a a
noBauUrHeTe

e ynnnpeMecTuTe MallmHaTa.

eHenosBonsBanTeHageuana
urpasdtTcMallMHaTaunMHenHnT
€KOHTPOK

*BH/IMAHWE Heunsnonssante
ypena, akopuntbpbT3aMbXHe
€ NoCTaBeH NpPaBUIHO Unu e




noBpedeH; MbXbT MOXe ga ce
3ananw.

eBHMMAHME Ha wmsactoto Ha
CMMBOIA 3a ropeLla NoBbPXHOCT
e TemnepaTypaTa ce
noBuLLIaBa No Bpeme Ha paboTa
Ha CcywunHATa U MOXe pfa
HaaBum 60C.

® /I3BafeTellencenaoTKOHTaKTa.
BuHarnmnssaxgantellencenaoTk
OHTaKkTa,

® peannoYncTBaHE UNNAENHOCT
nnonogapwbxkara.

¢ [TpekpateTtepaboTracypeaa, aK
ou3rnexaanoBpeaeH.

® HanogaokonomalinHaTaHe Tps
OBajanmambxyeTatamnyxyerar
a.

® OyHanHaTavyacTHanporpamara
3acylleHeHeBKMYBaHarpsBaHe
(LM KBN Ha oxnaxaaHe), Taka 4e
enemMeHTUTe Aa AOCTUTHaT
Temneparypa, Npun KOATO Aa He ce
noBpeaAr.

o CywmnHsaTaHe TpabBagacemnsn
0n3Ba, ako caunsnon3sBaHnnpomm
W N e H W XuMmukanu npu
noYyncTBaHe.

¢ BHMAHWE: HukoraHecnvpai
TecylwmnHaTaMallnHanpeankpa
S Ha UWKbIa Ha CylleHe, OCBEH
ako BCUYKM npeameTn 3a
msBapneHnm 6bP30 n
pas3npeaeneHun, Taka 9Je
TONNMHaTa e pascesHa.

® MakcumanHo Terno npu cylue
HE : BUKTE EHEPrunHUS eTUKeT..

MoHTax

® He nanonseante agantepu, pa
3KNOHUTENN U/UNN YO BIDKATENMN.
®HuKora He MOHTUpaNTE CyLUUITH
ATa 3a4 nepaeTa u ce yBepeTe, Y
e 3a[ Hesl He moraT Aa nagaTt
unn ga ce cubupart npeameTu.
®YpeabTHeTpsAOBagace MoHTMpa
3aaBpara, KoaToCce3akmyBa, nn
b3rawjaBpara unm TakaBa c naHTa
OT CTpaHaTta, NPOTMBOMNOSIOXKHA Ha
Tasnm Ha BpaTuMykaTa Ha
cylmnHaTa MalumHa.

BaxHo:YBepeTe ce, 4e no
BPEME Ha TpaHCnopTupaHe,
CyLUMITHATa € B U3NpaBeHo
NONOXeHNne, ako e
HeoOxoaoMMO MoOXeTe [Ja
HaKMOHUTE Ha egHaTa CTpaHa,
KaKTO € NoKa3aHo;
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BHumaHne:Ako ypeaobT € Ha
apyrata cTpaHa, u34yakauTte
noHe 4 vaca npean ga ro
BKITHOUNTE, TaKka Ye MacnoTo aa
MOXe Oda ce BbpHe obpaTHO B
Komnpecopa. HecnassaHeTo
Ha ToBa, MOXe Ada Aosede Ao
nospeaa Ha Komnpecopa.




MNMpaHeTo

*He cyweTte HenpaHu Opexu B
H6apabaHHaTa CyLUMMHS.
‘BHUMAHWE He cywete B
MalUMHaTa Cyxu matepum, KOuto
ca 6unun TpeTupaHu c
noymcTtBalwa TeYyHOCT 3a
XUMUNYECKO YNCTEHE.
*BHUMAHUWE Matepuanute ot
neHecTta ryma wmoraTt, npwu
onpegeneHn ob6cToATencTea,
npv HarpsiBaHe, na npegussukar
nokap OT CMOHTaHHO 3ananBaHe.
ApTUKYNMTE KaTo MMUKponopecTa
ryma (naTekcHa nsiHa), warnku 3a
Ay, BOAOYCTOMYMB TEKCTUA,
ryMMpaHu apTUKYn U pexm unm
Bb3rfaBHUUM C MNOASIOKKMA OT
MUKporopecTa ryma He TpsibBa
Aa ce cywar B 6GapabaHHaTa
CYLLWIIHS.

BuHarn npaseTe cnpaBka C
eTUKeTUTE 3a rpmxka npu npaxe,
3a nogxoasuwinM Hacoku npwu
CyLLEeHe.

«[lpexnte TpssbBa Aa ca MuHanNu
npes ueHTpodyra unuM ga ca
nobpe unaueneHn, npeau ga ce
NoCTaBAT B CylwunHaTa. Opexw,
OT KOUTO Teye BoAa He TpsibBa aa
O6bAaTt NOCTaBsAHM B CyLUUITHATA.
*/i3BageTe 3ananku n KnbputeHu
knedku ot gxxobosete n HUKOTA
He wu3nonsBanTte 3anannmu
TeYyHoCcTM B OnNum3ocT Ao
MaLlumHara.

*Hukora He nocTaBanTe nepaeta
OT CTBHKITEHN HULLKM B MalLMHaTa.
Moxe ga HacTbnu pasgpasHeHve
Ha KokaTta, ako Mo Apyrn gpexu
nMa criefiv OT CTbKIEHU HULLKW.
«[lpexn, Kouto ca 6Gunu

3aMbPCEHN C TEYHOCTM KaTo
ONnMoO 3a TroTBeHe, aLeToH,
ankoxorn, neTpor, KepOCWH,
npenaparu 3a npemaxsaHe Ha
neTHa, TEeprneHTWH, BaKcu U
cpeacTBa 3a npemaxBaHe Ha
BaKkcu crneasa Aa ce nepat C
ropetla Boaa ¢ AOMbIHUTENHO
KOnM4ecTBO npenapart, npeau
fa ce cywaT B cyluunHara
MaLLMHa.

*OMeKoTUTENUTE 33 TbKaHU U
nogobHMTe NpoaykTu crnenga
Ja ce u3nonssaT CbrnacHo
MHCTPYKLUUKNTE Ha
npousBoauTens.

BeHTUNnauusa

B cTtaata, kbpeTo e
pa3nofnoXxeHa CYLWUNHATA,
TpsibBa pa ce npegocTaBwu
nogxoasillia BeHTUNauma, 3a ga
ce npenoTeBpaTtAaT rasoBe OT
ypeaun Ha ropuBo, BKITHOYMTENHO
N OTKPUT OrbH.

MoHTupaHe Ha ypena c rpub,
6nn3o go cTeHa wunwu
BepTUKarnHa noBbpPXHOCT.
TpsibBa ga nma pascTosiHue OT
noHe 12 mm mexagy MmalimHaTa u
Apyrv npegmeTu. Bxogswmte u
n3xoasawWmMTe Mapkyyunm Tpsibea
Aa ce NpeanassT OT 3anyLuBaHe.
3a pa ce ocurypu nogxoasiua
BEHTUNAUKUA, pPa3CTOAHUETO
Mexay AonHaTa 4acT Ha
MallnHaTa nnoga, He Tpsibsa ga
Obae 3anyLieHo.

* PegoBHO npoBepsiBaniTe, ganu
Bb3dyXa, KOWTO NpemMuHaBa B




CYLUNITHATA HE € OrpaHnyeH.
* PepoBHO npoBepsaBanTe
dunTbpa 3a Mbx cneq ynotpeda n
noymcTBaHe, ako e HeobXoanmo.
YBepeTe ce, Yye 3aj CylunHATa
He moratT ga nagaTt unu ga ce
cbbupar npeameTn, Tbil KaTo Te
MoraTt ga nonpevar Ha BXOAHUA U
N3XOAHWS Bb3ayX.
* HWKOIA He MOHTUpanTe
CcylwmnHaTa 3ag nepaeta.
« B cnyyan, 4ye cywwunHaTta e
MOHTMpPaHa Hapg nepanHaTa,
TpsibBa Aa ce n3nonssa NoAxoasiLLy
CBbp3Bal, KOMNNEKT, B
CbOTBETCTBME CbLC CclegHaTa
KOHourypaums.
-CBbp3Baw, komnnekt Moga.
35100019: 3a MUHMManHa
AbnboymHa Ha nepanHaTa49 cm
-CBbp3Baw, komnnekt Moga.
35900120: 3a MMHMManHa
AbnboyvnHa Ha nepanHata 51 cm
Cebp3BawmaT KoMnnekt TpsibBa
ObOe eauH OT MoCcoYeHuTe no-
rope, KOWTo MoXe Ada nonydmte B
CepBM3a HM 3a pe3epBHM YaCTMW.
CBbp3BaWLMAT KOMMNEKT TpsibBa
ObOoe eonH OT MOCOYEeHUTe Mo-
rope, KOWTO MoXe Ada nonydmte B
CepBu13a HM 3a pe3epBHM YaCTMW.
MHCTpYyKUMMUTE 32 MOHTaX WK
duKkcupawm npucTtaBku, ca
npeaocTaBeHN CbC CBbp3BaLLUSA
KOMMIIEKT.

T Air Outlets in the Base
BHAMAHME.:
ypeabT He TpsibBa Aa O6bae
3axpaHBaH 4pe3  BbHLUHO
NPeBKMNIOYBATENHO YCTPOWUCTBO,
KaTo Hanpumep Taumep, wunu
A e CBbP3aH KbM efieKTpuyecka
Bepura, KOAITO MOCTOSIHHO ce
BKMOYBA WU M3KIIOYBaA  OT
[AOCTaBYMKa Ha eJIeKTPOEHepIusi.

A\ He moHTupaiiTe ypena B
cTasi C Hucka Temneparypa
N B cTad, KbAeTo uma
OMacHOCT OT 3aMpb3BaHe.
Mpu Temnepatypu

Ha 3amMpb3BaHe, ypeabT
MoXe pga He pabotwm
npaBuHO: MMa pPUCK OT
noepeapa, ako BopgaTa
3aMpb3He B XuapaBnuyHaTta
Bepura (KrnanaHu, MapKy4wu,
nomnu). 3a no-gob6po
M3nbNHEHNe, cTanHarta
TemnepaTtypa Tpsabea ga
6vne mexay 5-35°C.
Monsa,He 3abpaBanTte,ue
paboTaTa B CTy4EHM YCINOBUS
(mexay +2 n +5°C) moxe ga
poBefe o obpasdyBaHe Ha
BOOEH KOHAEH3 M Kanku Boga
Ha noaa.

BG



Mpo6nemu B okonHarta cpega

® BCUYKM OMakoBbYHW MaTepuanu ca npupopoc
bo6pasHu 1 peumknupyemu. Monsi, usxsbpnsiite
oTnagbLUmMTe NpMpoaockbobpasHo. MectHaTa cny
x6a Lie BM faae AeTainy OTHOCHO NPaBMITHOTO
U3XBBPIISIHE HA OTNagbLMUTE.

®3a ocurypsiBaHe Ha 6e30MacHOCT Mpy U3XBbPN
sIHe Ha cTapa CyLUWIHS, u3BageTe Liencena ot K
OHTaKTa, OTpexeTe 3axpaHBaLLms kaben v rm yH
viioxeTe. 3a NpefoTBpaTHTe 3aTBapPSHETO Ha A
ela B MalIMHaTa, cyyneTe NaHTMTe Ha BpaTaTta
Unu KINoYa Ha BpataTa.

EBponenckara gupekrtusa 2012/19/EU

YpenbT € MapkvMpaH B CbOTBETCTBME
c EBponenicka pgupexkTuBa
2012/19/EC 3a OTnagbuu oT
enekTPpU4Yecko U €eNneKTPOHHO
obopyaeaHe (OEEO).

EnekTpnyeckoto un enekTpoHHo obopyaBaHe
cbAbpXka W [BeTe 3aMbpcsiBallM BellecTBa
(koeTo MOXe Aa NPUYMHU HeraTUBHU Mocrneaunum
3a OKonHaTa cpefa) W OCHOBHU KOMMOHEHTU
(konTO MoraT ga ce m3nonasart OTHOBO). BaxHo e
WEEE pa ce nognarat Ha cneunguyHo
TpeTMpaHe, 3a Ja ce OTCTPaHAT U U3XBBbPAAT Mo
noaxoAsily, HayuH BCUYKM 3amMbpcuTenu, a
MaTtepuanuTe ga ce U3BrekaT U peLmKnmpar.
Xopata MmoraT [Ja wurpasT BaxHa pons B
OCUTypsiBaHETO Ha TOBa, Y€ EneKTPUYecKoTo U
eneKTPOHHO obopyaBaHe He ce NpeBbpHe B
npobnem 3a okonHaTta cpega. BaxHo e pa
cnasBaTe HsiIKou OCHOBHU NpaBuna:

- WEEE He TpsbBa pa ce TpeTtupar karto
OOMaKVHCKM OTnagbLu.

- WEEE cnegBa ga ce npegaBaT B CbOTBETHUTE
nyHKTOBe 3a cbbupaHe, ynpaBnsBaHu OT
o6LMHCKMTE BRacTu uNU OT PerucTpupaHu
KoMnaHun. B MHOro abpxkaBu € Bb3MOXHO
cbbupaHe Ha WEEE no gomoBeTe.

B MHOro abpaBu npu 3akynyBaHe Ha HOB ypen
CTapuaT MOXe [a Ce BbpHe Ha Tbproseua Ha
npebHo, konTo Tpsibea Aa ro npueme 6e3nnaTHO
Ha 6a3a "egHo KbM egHO", npu ycrnosue uYe
YCTPOMCTBOTO € OT €eKBMBAaNeHTeH BuA U uUMa
CbLUUTE PYHKLUM, KATO OCTABEHOTO.

CepBus GIAS

e CuenocurypasaHe NpogbaxutenHata besonac
HocTrnedekTMBHapaboTaHaypesa, Npenopbysam
€BCUUYKMOBCNYKBaHMANNONPAaBKM 4aCeU3BbPLLB
aTcaMoOoTOoTOpU3NpaHmHXeHepoTcepsusaGIAS.

EnekTpMuyeckKkm uamckBaHusa

CywunHute paboTtat npu Bontax oT 220-
240V, 50 Hz egHodasHo. YBepeTe, 4e en.
BepurataBrnoHe 6 A.

EnexkTpunyectBoto moxe pga Obae
N3KIOYMTENHO onacHo. To3n ypen Tpsioea
na 6bae 3asemeH. KOHTakTbT 1 wencenst
TpsibBa Oa ca OoT eavH U cblum Bua. He
nanonsegante agantopu u/unu
yobmkutenu. WencensT TpsibBa oa 6vae
[OOCTBINEH 3a U3BaXaaHe cried kaTto ypeabT
€ MOHTMpaH.

/ \ Cbabpka hnyoprpaH napHUKOB
ras. XepmMeTu4HO 3aTBOPEH.

\\~,// R134a/ 0,260 [kg] / CO2 equivalent: 0,372[t] GWP1430

& MoxeTefabbaeTeTakcyBaH3aobaxaaHe
3acepBu3, akonpobiembTcypegaebunnpuun
HeHOTHenpaBuaHaynoTpeba.

&AKO kabenbTHaypedaenoBpeAeH, TO
cnepBajacesaMeHncbeeneyaneHkaben,
konTomoxepacenony4mn CAMOoTcepBusasa
pesepBHMYacTu. Tpsabeaaabbae MOHTMPaH OT
KOMMNeTEHTHoMuLE.

& HeBkatouBaliTeMallviHaTa, JOKaTOMOHTa
XXbTHee3aBbpLUeH. 3aBalla 6e30MacHoCT, cyLu
UNHATaTPA6Ba 4abbAe MOHTMPaHa NPaBuIHO.
AKOVIMaTe CbMHeHMs OTHOCHOMOHTaXa, ceoba
feTeHacepsuza GIAS 3acbBerT.

PerynupaHe Ha Kpauyertarta

KoratomawuHaTae
MOHTUMpaHa, TpsabBa
Aaperynupare
KpayeTaTa3aHWBOTO
Haypeaa.




2. MAPKYY 3A USTOUYBAHE:
MHCTPYKLIMU 3A MOHTAX

3a pa u3berHete M3TOYBaHETO Ha BOAHUS
pesepBoap crnef BCekU UMKbI, Bogata Moxe Jda
6‘b£l,e N3XBbpIiAHa AOUWPEKTHO B OTXOAHa Tp1=6a
(cbwaTa ApeHaXxHa cuctema KaTo
[OMaKuHckuTe MuBKW). TMpaBUnNHWK MNpu Bopata
3aTBapsdula CcBpb3Kka KbM MOBBLPXHOCT 3a
n3ToyBaHe Ha Bopga. [lpeHaxHaTta Tpbba 3a Boga
TpsibBa fa GbAe pasnonoxeHa OO CyLUMMHATA.

KomnnektbTcecbcTtomot: 1 Mapkyyun 1 kpaH.

N\ NPENYNPEXOEHVEskatouetennssag
€TeoTeJl. 3aXxpaHBaHe CyWIHATa, npeanaanpos
ep,eTeKaKBaTom,qaepa60Ta.

MoHTupaiTe MapKy4a, KakTo crieaBa:

.06 bpHETE
MalwunHata 6aBHO Ha
OsicHaTa i cTpaHa.

2.Mapky4ybT 3a
MpbCHa Boja ce
HamuMpa OT pJfcHaTa
CTpaHa Ha MalumHaTta
(BX. KapTuHKaTa).
CuB Mapkyy ce
CBbp3Ba C MocTa OT
nsBaTa cTpaHa Ha
MawuHaTa. KaTto
msnonsearTe
KrnewmTe, cparnete
ckobarta, 3agbpxalla
MapKy4a, OT MocTa.

3 0pbpnHerTeE
MapKy4a OT Bpb3kaTa
cMocTa.

4.NMpukpeneTe @
YyepHUs MapKy4y oT|
Komnnekta (kaTto
msnonsearTe
npegocTaBeHUTe
KOHEKTOp M ckobu 3a
MapKy4) KbM MapKy4a,
n3BadeH OT Bpb3Kara
cMocTa.

5. CBbpxeTe HOBUSA
MapKy4 3a M3To4YBaHe
KbM Mapky4da 3a
MpbCHa Boaa.

6. Cnep kaTof
MawunHaTa e
nocTtaBeHa,
npoBepeTe AbHOTO, 3a
Ja ce yBepuTe, u4e
HOBUSIT MapKy4 He ce
orbBa npu GyTaHe Ha
GapabaHa Ha MSCTO.

CBbpxeTe cC
enekTpo3axpaHBallaTt
awmMpexa.

BHumaHue: AKO NMpoAyKTHLT € Ha
pasnuMyHa cTpaHa, Mu34aKkamTe noHe
4 yaca npeau pga ro BKn4UTe, 3a
Aa MoOXe Macnioto ga nporteye
o6paTHO B KomMnpecopa.
HeunsnbnHeHneTo Ha TOBa MOXe Aa
nospeau Komnpecopa.




3.M0Ar0TOBKA HA 3APEXXAAHETO

Mpean ga v3nonseare CylUMHATa 3a NPbB MbT:
MOIs, MpoyeTeTe BHUMATENHO TasWn KHUXKKa C
WHCTpYKUMW.  M3BageTe BCUYKM npeaMeTy OT
bapabaHa. W3bbpwerte 6GapabaHa u Bpatarta
CBMaxkHa Kbprna, 3a Aa OTCTpaHuTe npaxa, KOuTo
MOXe fAa ce e cbbpan no Bpeme Ha
TpaHcnopTMpaHe.

MoaroroBka Ha aApexurte

YBepeTe ce, Ye MpaHeTo, KOeTo e cyluTe e
NOAXOASILLO 3@ CYLUWIHS, KAKTO € MOCOYEHO Ha
€TUKETUTE 3a rpuka Ha Bcsika apexa.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM 3aKOM4Yarnku ca 3aTBOPeHn
1 mpxoboBeTe ca npasHu. O6bpHETE ApexuTe Ha
obpatHo. [locTtaBeTe pgpexute cBOOOAHO B
bapabaHa, 3a ja He ce onneTar.

Oa He ce cyuum B MallMHa:

KonpuHa, HannoHoBuW 4YopanorauHuum,
JenukatHu Gpogepun, nnatoBe C MeTanHu
nekopauuu, apexm ¢ PVC unu koxeHn pbbose.

[\ BAXHO: He cyweTte apexw,
TpeTUpaHe C TEYHOCT OT XWUMUYECKO
4yncTeHe, UNU rymeHu apexu (onacHocT oT
noxap Unu eKCrnnosus).

B nocnegHute 15 MUHYTM 3apexaaHeTo BUHarm
Ce BbPTU C XrafeH BbaayX.

MNMecreHe Ha eHeprusa

B cylwnnHsTa noctaBaiTe camo npaHe, KOeTo
e MuHano npe3 uUeHTpodyra wunm e
usueneHo Aobpe. KonkoTo no-cyxo B NpaHeTo,
TOMKOBa NO-Masiko Bpeme Lie Ce Cylu U e
crnecTuTe eneKkTpUYecTBo.

BUHAIA
e [lpoBepsBanTe, fann UATbLPBLT € YUCT
npeau BCEKU LIMKLIT Ha CyLLIEHE.

HUKOIA

e [locTaBaAHeTO Ha MOKpu npeaometn B
CyLUUITHATa MOXKe [ia noBpean ypeaa.
CopTupanTte gpexure, KakTo crnegsa

o [lo cumBonu 3arpmxa

MoxeTe Aa r oTKpueTe Ha skata unu No  BbTPeLUHUS
LieB:

l/ \
Moaxoaswm 3a cyleHe B CyLUMIHS.

G CyLueHe B MalUUHa NpU BUCOKa TeMMNepaTypa.

CyLueHe B MallMHa Npu HUCKa Temnepartypa.

AN
E [aHe ce cyLum B MaLIvHa.

Ako npeoMeTbT HAMa eTUKeT 3a rpuxa, ce
npeanonara, 4e He e NoAxXoAsL 3a CyLUUITHA.

®[lo konu4yecTBO U AebenuHa

Korato 3apexpaHeTto € no-ronsiMo OT
KanauuTetTa Ha CywwunHaTa, pasgeneTe
apexuTe crnopen aebenuHata um (Hanpumep
XaBnuKM OT TbHKO 6enbo).

o[lo BUA Ha TbKaHTa

Mamyk/neH: XaBnuu, namy4eH aHLyr, cnanHo
6enbo 1 NOKPUBKM.

CuHTeTuka: bnysu, TeHucku, rawiepmusoHm n
T.H. OT MoOnMecTep UNu nonuaMuz, Kakto u
MWKC OT NaMyK U CUHTETUKa.

& HenpeTtoBapgaliTe 6apabaHa—koratoob
eMUCTUTE NPeaMETV CaMOKPY, TOBaMOXeAaH
adBULLMTErnoToHaApexvTe (Hanpumep: cnan
HVYyBanm, 3aBUBKW).

4. NTOYUCTBAHE U PYTUHHA
NoAAPDBXKKA

MouucTBaHe Ha cyuunHata MmaluvHa

® [louncTteante GunTbpa W un3nNpasBante
BO[HWSI pe3epBOap Ccrief BCEKU UWKbM Ha
CyLUeHe.

® [TouncTBalTe peJoBHO KOHAEH3aTopa.

e Cnen Bceku nepuon Ha ynoTpeba,
n3bbpllete GapabaHa OTBLTPE U OCTaBeTe
BpaTaTa OTBOpeHa 3a M3BECTHO BpeMe, 3a Aa
MO>Xe [a Ce U3CYLLN.

® 136bplueTe BbHLWHATa MOBbPXHOCT Ha
MalLuHaTa v BpataTa c Meka Kbpna.

e HE n3nonseaiiTe abpasnBHU KbpNu N
noYvcTBaLLM Npenaparu.

® 3a fa npenoTBpaTvTe 3anensaHe Ha BpaTara
UMW HacnarBaHe Ha MbX, noyucTBanTe
BbTpeLLHaTa Bpata W yNiTbTHEHUATA C BNaxHa
Kbpra crie BCeku Kb Ha MOYMCTBaHe.

/N NPEQYNPEXOEHUE!GapabansT,
Bpatata M MNpaHeTo MOXe Oa Ca MHOro
ropeLuy.

A BAXHO BwuHaru usknio4yBanTte u
n3BaXkganTe Liencena oOT enekTpuyeckara
Mpexa, npeau NovncTBaHe Ha ypeaa.

& 3a uHdpopmaunsi OTHOCHO JaHHU 3a
enekTpu4yecTBoTO, BMXTe Tabenkata c
[OaHHW Ha npegHaTta cTpaHa Ha CyLumnHaTa
(npv oTBOpEHa BparTa).




5. BOQOEH PE3EPBOAP

Bopata ot npaHeto, Mo BpeMe Ha CylleHe ce
c1;6|/|pa B KOHTeVIHep BbB BpaTata Ha
cylwmnHaTa. Korato =f KOHTEMHEPBT Ce HambHK,
VHOMKATOPBLT Ha KOHTPOSHOTO Tabrno e
CBeTHEe UM KOHTeViHepa TpsbBa pa Obae
nanpasHeH.lpenopbyBame KOHTEMHEPBLT Aa
Ce usnpasBsa cref BCeky UMKbI1 Ha CyLLEeHe.
3ABEJIEXKA: LLe ce cbbupa MHOro Marnko
BOJa MO BpeEME Ha MbPBUTE HSAKOMKO LMKbA,
KOraTo MallMHaTa € HOBa, Thbi KaTo MbpBO ce
MbJIHW BbTPELLHUSI pe3epBoap.

3a na usBaguTe pesepsoapa
OT BpaTtaTa

1.BHumMaTenHo
n3BageTe pesepBoapa
3a Boda, KaTto XBaHeTe
apbxkata. (A) Korato e
NbNeH, BOOAHUAT
pesepBoap LWe Texwu
OKOO B K.

2. HaknoHete BoOgHUA
KOHTENHep, 3a Jda ro
m3npasHeTe npes

TpbbaTa. (B)

Korato e npaseH,
BbpHeTe BOoOHUSA
pesepBoap KakTo e
nokasdaHo; (C)

nocrtaBeTe NbpBO

ocHoOBaTa Ha
KOHTeHepa Ha MSACTO
KakTo e nokasaHo (1),
crneq ToBa BHUMAaTENHO
OyTHeTe ropHaTta uvacT
Ha MSCTO (2).

3. HaTtucHerTe
DIl OyToH 3a pecTtapT
Ha nporpamara.

3ABENEXKA: Ako nmarte]
Bb3MOXHOCT 3a ApeHax,
6 n " 3 o]
[0 CywunHsiTa, Moxe [Aa
u3nonseaTte KOMMIeKkTa 3a
M3xXBbpNsaHe, 3a Aa
npepgpocTaBuTeE
NOCTOSIHHO M3TOYBaHe Ha
B o A4 a T a ,
KosiTO ce cbbupa B
KOHTeHepa cnen BCeKu
n " K B n .
ToBa o3HayaBa, Ye BUE He
TpsibBa p[a wusnpasBaTe
BOAHUA pe3epBoap.

PABOTA

1. OTBOpETE BpaTaTa u 3apefeTe NnpaHeTo.
YBepeTe ce, 4Ye [OpexuTe He
Bb3NpensATcTBaT Ha 3aTBapsiHETO Ha
BparaTa.

2. BHMMmaTenHo 3aTBopeTe BpaTtara, KaTo s
HaTucHeTe 6aBHO, [oKaTo ce u4ye
"KnukeaHe".

3. 3aBbpTeTe KpbLroBMSA CENnekTop Ha
nporpamun, 3a Aa wusbepete xeraHaTa
nporpama 3a CcylleHe (BUXTe
PbKoBoAcTBOTO 32 ﬂpOFBaMI/I).

4. HatucHete GyToHa - CywwunHsata
LLie 3anoYyHe aBTOMaTU4YHO U UHAUKATOPBT
Hapg OyToHa Le CBETU NOCTOSIHHO.

5. AKko oTBOpuTEe BpaTata Mo BpemMe Ha
nporpamara, 3a Aa MpoBepuTe MpaHeTo,
Heobxoaumo e aa HatucHete , Pll 3a na
Bb3CTAaHOBUTE CYLUEHETO, crief Karto
3aTBOpUTE BpaTata.

6. Korato KkpaaT Ha uukbna Habnvxu,
MaluvHaTa uWe Bnese BbB ¢asa Ha
oxnaxgaHe, OpexuTe Le ce BbpTAT B
b6apabaHa cbC CTygeH Bb3dyX, KOETO
No3BonsBa oxna)xgaHe Ha NpaHeTo.

7. Cnep npuknioyYBaHe Ha LUMKbNa,
6apabaHbT Le ce BbPTW C NPEeKbCBaHWA,
3a [la ce Hamarnu HamadkBaHeTo. ToBa Le
NPpOAbMXKM, [AOKaTO MallMHata He ce
N3KIIOYN UNK BpaTaTa He 6bae OTBOpeHa.

érHe OTBapsnTe BpaTara no Bpeme Ha aBTo-
VYHUTE NporpaMu 3a Ja MoXe gpexvTe aa
ce uscyLar.
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6. BPATA n OUINITDHP

MagbpnaiiTe apbKKaTa, 3a a OTBOPUTE BpaTaTa.
3a ga pectapTupaTe CyIIMMHSTa, 3aTBOpETE
Bpatarta v HaTucHeTe 6yToHa "Ctapt/Maysa Pl

/N BHUMAHVE! Korato cywwunhsTa ce
n3nons3Ba, 6apa6aH'bT U BpaTaTa Morart ga
caMHOIO FOPELLIM.

duntop

BAXHO: 3a ga nogabpxaTte edhekTUBHOCTTa
Ha CyLUMnHsiTa, NpoBepsiBanTe Aanv puntbpa
3a Mbx4eTa € YNCT cref BCeku LMKbIT Ha
CyLUEHe.

1. M3gobpnante
unTbpa Harope.

2. OtBopete chuntbpa,
KaKTo e nokasaHo.

3. BHumaTtenHo
OTCTpaHeTe MbxyeTaTa @

MeKa 4YeTKa Unn npbueTun.

4. lWpakHeTe unTbpa
nnocraseTe obpaTHo.

©)

UnpukaTop 3a rpuxa Ha countbpa
CgeTBa, Korato (hunTbpbT Ce HyxKaae oT
noYncTBaHe.

AKO NpaHeTo He ce Cyluu, NpoBepeTe Aanu
UNTBLPBLT He e 3anyLLUeH.

& AKO YACTUTE ®UNITBPA MOL BOOHA
CTPYA, HE BABPABAVTE OATO U3CYLLUATE.

& BHUMAHWE! Ako otBopuTe Bpartarta no
cpefata Ha mporpama, npegy da 3aBbpLun
nporpamMara 3a oxrnaxaaHe, Apbxkara Moxe
na e ropewa. Mons, 6baere ocobeHo BH-
UMaTenHu, Korato onuTBate Aa M3npasHuTe
BOZHWS pe3epBoap Mo Bpeme Ha nporpama.

MouucTBaHe Ha PUNTHLP HA KOHAEH3aTop

1.0T1cTpaHeTe kanaka.

2.3aBbpTeTe [faBeTe
3aKnYBaLLy ocTose
no nocoka obpaTHa Ha
yacoBHMKOBaATa
cTpenkan wusgbpnante
npeaHus kanak.

3BHuMaTenHO
OoTCTpaHeTe pamkaTta
Ha dunTbpa un
noyncTeTe npaxa wnm
MbxyeTaTta oT huntbpa
cC kKbpna. He
nsnonasavite Boga npu
noynmcTtBaHe Ha
dunTbpa.

40TcTpaHeTe
BHMMaTEeNHo rbbaTta oT
MSICTOTO W cnen ToBa
M3MMNTE noa Teyauwa
BOAA, KaTo ro BbPTUTE,
3a [ga OoTcTpaHuTte
BCSAKaKbB Mnpax wunm
MbXx4yeTa.

5.MocTtaBeTte obpaTHO
npeaHWs Kanak, kaTo ce
yBepuTe, Ye e NoCTaBeH
npaBuMHo (KakTo e
nokas3aHoO Cb¢C
cTpenkarta) W ro
n3byTanmte CUNHO Ha
MSCTOTO MY.
3aknwyeTe paBaTa
nocrta, kaTo r#u
3aBbpPTUTE MO MOCOKA
Ha YacoBHMWKOBAaTa
cTpenka.

6. MocTaBeTe obpaTHO
Kanaka.

& [MouncTBante dunTpute npeau
CTapTupaHe Ha Bcsika nporpama.




7. OPTAHU 3A YIMNPABJIEHUE
N UHOUKATOPU
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A - Mporpamatop — Ype3 3aBbpTaHE Ha KOMYETO B
HSIKOSI OT [ABETE MOCOKWM € Bb3MOXHO Ja ce u3bupa
XenaHaTa nporpama 3a cyleHe. 3a aHynupaHe Ha
1360op 1N 3a U3KIIOYBaHe Ha CYLINIHSATA, 3aBbpTeTe
kon4eTo B nonoxexne OFF.

B - LUudpos aucnnen - [ucnnest noka3ea

OCTaBalLLOTO BPEME 3a CyLLEHE, OTMOXEHOTO BpeMe B

cnyyam Ha u3bpaHO CTapTMpaHe CbC 3aKbCHEHWE,

KaKTO 1 Apyra nHgopmMaLums 3a HaCTPONKM.

C — ByTOHM —

1. ByToH Start/Pause (CtaptupaHe/llay3a)

3a crapTupaHe Ha u3bpaHaTta nporpama w/munu

32 BPEMEHHOTO i CnpaHe.

2. bytoH Delay Start (OTnoxeH crapr)

[laBa Bb3MOXHOCT 3a OTnaraHe Ha cTapTupaHeTo

Ha nporpamaTta ¢ mexgy 1 m 24 vaca, npes

MHTepBann ot 1 u4ac. M3bpaHoTo Bpeme 3a

oTrnaraHe ce noka3Ba Ha Aaucnnes. Cnep

HaTuckaHe Ha OyToHa 3a crtaptupaHe START

MoKasBaHOTO BPEMe Ce HamansiBa C BCEKMU Yac.

Mpn oTBapsiHe Ha mMioka (BpaTuykara), Korato e

3ajajeH OTIIOXEeH CTapT, crief KaTo 3aTBopuTe

nioKa, HaTUCHeTe OTHOBO DyTOHa 3a cTapTupaHe,

3a fja ce Bb30OHOBU OTOPOSABAHETO.

3. ByToH 3a U360p Ha cyleHe

Tol gaBa Bb3MOXHOCT 3a 3afaBaHe Ha enaHoTo

HMBO Ha CylueHe C Bb3MOXHOCT 3a HarmacsHe Ao 5

MUHYTV crief 3anoyBaHe Ha LKbha:

4= Ready to Iron(FoToBo 3a rnapene): Ipexute
ocTaBaT J1eKO BMaxHW, 3a Aa ce YNecHu
rnageHeTo.

A Dry Hanger(Cyxo 3a npoctupaHe): 3a aa
6baaT ApexuTe roToBM 3a NpPocTUpaHe.

EEI Dry wardrobe(Cyxo 3a rappepo6a): 3a
OVPEKTHO  CbXpaHsiBaHe Ha  uM3npaHuTe
apexu.

‘I} Extra-dry (JonbnHutenHo cyweHe): 3a
HanbHO CyxW Apexu, naeanHo noaxoxaa 3a
MbMHO HaToBapBaHe.

To3n ypen e obopyaBaH C dyHKUusATa 3a

ynpaBneHve Ha cyweHeto (Drying Manager

Function). [pu aBTOMaTM4HWM UMKNK, BCSKO

MEXOMHHO HWBO Ha CylleHe, Mpeau AOCTUraHe

Ha 13bpaHOTO HUBO, Ce MoKa3Ba Ype3 MUraHe Ha

CBETNWHHMSI  MHAMKATOpP, CbLOTBETCTBAL, Ha

NMOCTUrHATOTO HMBO Ha cylleHe. B cnyyai Ha

HeCbBMECTMMOCT  BCWYKM  CBETOAMOAM  Lie

npumurHaT 6sup3o 3 NbTK.

4. ByToH Rapid / U36upaHe Ha Bpeme Ha LKL

Bb3MOXHO € BKIOYBaHE Ha HSKOSI aBTOMaTU4Ha

nporpama kbm nporpamarta RAPID, go 3 MuHyTn

cnep HavanoTo Ha uukbna. MNpu npoabkasalLo

HaTuckaHe BpemeTo ce yBenu4asa (30 — 45 — 59

MUHYTH).

Cnep 1031 1300p, 3a Aa ce Hynupa OeyiCTBUETO

Ha aBTOMATUYHOTO CylleHe, € HeobxoanmMo

cywunHata ga ce wuskmoun. B cnyyam Ha

HECbBMECTUMOCT  BCUYKM  CBETOAMOAU  Lue

npumurHaT 6Bup30 3 NbTK.

Bb3MOXHO e mMpemuHaBaHe OT aBTOMAaTU4eH KbM

nporpammpaH UMKbA, A0 3  MWHYTM cnefd
Hayanoto Ha uukbna. [lpy npoabKaBaLlLo
HaTUckaHe BpeMeTo ce yBenuyaBa npes

nHTepsanu ot no 10 muHyTn. Cnep 103K M360p,
3a Ja ce Hynvpa AencTBMEeTO Ha aBTOMaTUYHOTO
CylleHe, e HeobXxoauMMO cCylunHATa f[a  ce
usknioumn. B crnyyait Ha HECLBMECTUMOCT BCUYKU
CBETOAMOAM Le NpumurHaT 6Bup30 3 NbTU.

5. OnuusaTa Anti Crease

Tasu onuusa gaBa Bb3MOXHOCT 3a 3ajeicTBaHe
Ha [BWXKEHWETO 3a OTNyCKaHe Ha [IbHKATE MO
BpeMe Ha npeABapuTENHus LuKbn Ha 6apabaHa B
criyyar Ha 3afie/iCTBaHe Ha oTraraHe U B Kpasi Ha
LuuKbNa Ha cyweHe. 3agencTBa ce Ha Bceku 10
MUHYTW, 0O 6 Yaca crep Kpas Ha UMKbra Ha
cyweHe. 3a Aa cripeTe Te3n ABWKEHUS, NOCTaBeTe
KonyeTo B MonoxeHneTo 3a usknodeHo (OFF). Toea
€ MoriesHo, Korato HsiMa Bb3MOXHOCT NpaHeTo Aa
6bae n3BageHo BegHara. %j

6. Memory (3anameTsiBaHe)
Tasn onuus faBa Bb3MOXHOCT 3a 3anameTsiBaHe
Ha 3ajafeHnTe onumm 3a LMKba.

MEMORY (3ANAMETABAHE): korato UMKbbT €
3afencTBaH, HaTucHeTe GyToHa ,memory” 3a Tpu
cekyHan. NHavkatopbT ,memory” npyumurea Tpu
nMbTM W 3ajageHWTe onuuu, CBbpP3aHuW C
n3bpaHnsa LMKbI, ce 3anameTsBsar.

RECALL (U3BUKBAHE): cnep un3bupaHe Ha
LUuKbna, HaTucHeTe OyToHa ,memory”, 3a pJa
n3BMKaTe 3anameteHuTe OYyHKUMKN (He UMKbNa).
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7. Keylock (3akniousaHe Ha knaBuwmnTe) =@
Tasn dyHKUMA OaBa Bb3MOXHOCT 3a OnokupaHe
Ha HexenaTtenHu NPOMEeHW Ha 3aAafeHnTe onuun
BBPXY NaHena, no BpeMe Ha etana Ha CyLueHe.

B3apenctBaHe/CnunpaHe: HaTucHeTe 6yToHU 3 1 4
e[HOBPEMEHHO 3a ABe cekyHaW. Bbpxy aucnnes
we ce nosieu ,LOC". MNpu pasbnokmpaHe Ha Tasu
onuus, Ha aucnnes we ce nosien ,Unl“, camo
BeAHBX. AKO NOKbT 6bAe OTBOPEH MO BpeMe Ha
3afeiiCTBAHO  3aK/ilo4BaHe Ha  KlaBuvLLKTE,
LUMKbIBT Le cnpe, HO GrIoKMpaHeTo LWe OCTaHe:
3a pa pectaptvpate Uuukbna Tpsbea pAa
npekpatute GfOKMpaAHETO M Ja Bb3CTAHOBUTE
cTaptupaHeTo. Korato cylumnHaTa e u3knioyeHa,
Tasu onuus e AeakTVBMpaHa aBTOMaTUYHO.
3akmoyBaHeTo Ha KnaBuwuvTe Moxe Aa 6bae
NMPOMEHSIHO MO BCAKO BpeMe Ha LMKba.

D - CBetoauopn
Water tank M — cBeTBa, KOraTo e HyXHO Aa ce
n3npasHu pesepsoapa 3a BOAEH KOHAEeH3arT.
Filter cleaning — CBETBa, KoraTo e HyXHo aa
ce nouncTaT dunTpuTe (Bpatata W AOMNHUA
OUNTHP).

=
E - Wi-Fi & (camo npu Hskon mogenu)
Mpn mopenute ¢ onuma Wi-Fi, nkoHata nokasea,
ye Wi-Fi cuctemarta pabotu.

3oHa F — ONE Fi EXTRA - VMma noaxoasiuo
MSICTO BbpXy MaHena, KbAeTo ga ce nocrassi
cMapTdoHa NO BpemMe Ha BKMKYBAHETO Ha
MallMHaTa KbM npunoxeHueto. Cnepsaiite
VHOVKaUMsTa BbpXy AUCNIes Ha TenedoHa (camo
3a Android cmapTdoHu, obopyaBaHuM C Tex-
Honorusita NFC).

®
APPAREL CARE

LinkbnbT 3a cylleHe Ha BbIHEHW U3Aenus Ha
TasM mawwuHa e opmobpeH ot ,The Woolmark
Company“ 3a MalUMHHO CyLLUEHE Ha BbIIHEHMW
NpoayKTW, MPW YCMOBWE, Ye NPOAYKTUTE ce
nepaT M cywart cropei WHCTPyKUMUTE Ha
eTukeTa Ha OBMeKknoTo U Teaw, MoCoYeHU OT
npou3BoauTens Ha Ta3un mawmHa. M1530.
Twbprosckata mapka Woolmark e ceptudmkatHa
mapka B ObeguHeHOTO KpamncTBo, Wpnanaus,
XOHKOHT 1 NHaus.

MakcumarHo Terno npu cyiieHe
Makc. peknapupaH
KanauurteT

MamyyHun

CUHTETUYHU UnKn
[LeNUKaTHU TbKaHU

Makc. 4 Kr

PbKkoBOACTBO 3a cylleHe

CrangaptHuat umkbn COTTON DRY ( [ ) e
Han-MKOHOMWYHMAT U Har-gobpe nogxoxaa 3a
CyllUeHe Ha HOPMAslHO BIaXHU MaMy4YHU TbKaHU.
Tabnuuata Ha nocrnegHata CTpaHuLa Mokasea
npuGNM3MTENIHOTO BPEME U  KOHCymuMpaHaTa
€HEeprvisi 3a OCHOBHUTE NpPOrpamu 3a CyLLeHe.

KoHcymunpaHa eHeprus B

ymnp P 0,40 W
N3KITHOYEHO MOJTOXKEeHNe
KoHcymupaHa eHeprusi BbB

ymnp P 0,75W
BKITHOYEHO MONOXeHUe

TexHu4yecku cneuymncpmkaumm

KanauuTteT Ha 125

bapabaHa

MakcumanHo BwxTe eHeprunHusa

HaToBapBaHe eTukeT

Bucouunna 85 cm

LvpuHa 60 cm

ObnboyunHa 60 cm

E BwxTe eHeprunHus
HeprueH knac

eTukeT

UHdopmauusa 3a nabopartopusita

3a uannTeaHe

EN 61121 Nporpama 3a usnonssaHe

— STANDARD DRY COTTON —mmm8888 [
(CTAHOAPTHA MAMYK)

—IRON DRY COTTON ——  WHITES 4=
(3A TMALEHE MAMYK) (BENBO)

~ EASY-CARE TEXTILE———— SYNTHETICS ,
(OBMKHOBEH TEKCTMI) (CUHTETMKA)

& NouncTBanTe hmunTpMTe NPEAN BCEKN LIMKBN

& CAMO 3A CYLUUITHA C LEHTPO®YTA C KA-
MALMUTET 10-11 KI': CBbPXXETE MAPKYYA 3A U3TO -
YBAHE, 3A OA PEFEHEPUPATE BOOHUA KOH-
HOEH3AT CBbIMACHO YKA3SAHUATA B INMABA 2

& PeanHaTta NnpoAbLMKMTENHOCT Ha LMKbNa
3aBMCM OT HA4aNlHOTO HUBO Ha BNAXHOCT Ha
npaHeTo crnopes o60poTUTe Ha LieHTpodyraTa,
BMAA M KONMMYECTBOTO Ha HaTOBapBaHETO,
yucrtotata Ha (puNTpUTe M OKOMHaTa
Temneparypa.




8. USBUPAHE HA NPOIrPAMATA U SAOABAHE HA ®YHKLUATA

NPOrPAMA

OMUCAHUE HA MPOrPAMATA

CAPACITY
(KAMALMTET)
(kr)

DRYING
(CYLLEHE)
TIME (min)

BPEME

(MMH.)

Total care

LisanocTHa rpmxa

LJLsinocTHa rpuxa“ € eavH M3KIIoYNTENeH LYK 32 CbBMECTHO
u3cyllaBaHe Ha napTuia npaHe oT pasnuyHM TbkaHu. Korato
No-riekMTe TbKaHW [OCTUTHAT ONTUMarHata CcTeneH Ha
n3cyllaBaHe 1 ca roToBu 3a usBaxajaHe, e mura Tekct ,TC*
B NPOABIDKEHNE HA 3 MUHYTU 1 Lie npo3Byyu curHan. Crep
U3BaXAaHe Ha U3CYLLEHUTE APexu, LMKbbT Le NPOALIKY 3a
M3MCKBALLMTE NO-NPOABLIKUTENTHO CyLLEHEe Pexy.

TbMHU U UBETHU
apexv

ﬂeﬂI/IKaTBH 1 cneunaneH UMKbn 3a CyleHe Ha TbMHU, LBETHU
nnun gpexuv oT CUHTETUYHN MaTepuanu.

Benso

nO[J,XO[J,;ILLI,I/IﬂT UMKbI 32 U3cCylaBaHe Ha namy4dHu, nonuealin
TbKaHW N NeLKUpu.

MbnHo

[ObHKOBM
NaHTanoHn

ﬂpenHaSHaqu 3a CyweHe Ha e€efHOPOAHU TbKaHu KaTo
ABHKOBU NAaHTaNoHU UM OpKUHCK. I'Ipenop'b\-lBa ce o6p'bu.|,aHe
Ha gpexuTte npeau n3cylaBaHeTo UM.

MapaToHku

BnarofapeHue Ha crneuuanHarta 3akayanka MMa Bb3MOXHOCT
3a u3cylwasaHe Ha 2 yudta obysku oT nnat. MNpenopbysa ce
npeav cylleHeTo Aa 6baaT M3BafeHV Bpb3kuTe OT 06yBKUTE.

Max
120’

®F|=|bl &

I'Ipo‘m BoOanepruyeH

CneumaneH unKbn, npu KOMTO OCBEH CyweHe ce HamansaeaT
OCHOBHUTE anepreHn KaTo akapu, KOCMW OT AOMalLUHU J'IIOSI/IML[I/I,
noneHn n octaTbuu OoT I'IanOD6paSHVI noyucTeallm npenapaTu.

Max
220’

BbnHa

BbrHeHM pApexu: nporpamata Moxe fa Ce M3ronssa 3a
uacywasaHe Ha Jo 1 kr npaHe (Hanpumep 3 nynosepa).
MpenopbyBa ce Apexute ga ce OObpHAT Haonaku npeawu
cylwieHe. BpemeTo Moxe pga 3aBUCM OT pasvepute U
nebenvHata Ha gpexvte W M3BpaHOTO LEHTpodyrvpaHe no
BpeMe Ha npaHeTo. B kpasi Ha LUWKbna, ApexuTe ca rotoBu 3a
HOCeHe, HO ako Te ca TeXKu, Bb3MOXHO e pbboBeTe Aa 6baat
TIeKO BraXHW: MpernopbyBa ce Aa 6baT u3cyllaBaHW Mo
ecTecTBeH HauuH. MpenopbyBa ce ApexvTe Aa ce U3Baxaat B
camusi kpaih Ha uUuKbna. BHMMaHue: cnnbCcTsBaHETO Ha
BbllHaTa € HeobpaTM MNpoLec; u3cyluaBaiiTe camo Apexv
cbC cumBon ,ok tumble®; Tasu nporpama He e NpegHasHayeHa
3a Apexu OT akpuJl.

70’

J

A6cop6upaHe Ha
MUpU3MUTE

ﬂpeBbaxoneH UMKbI1 32 npemMaxBaHe Ha MUpU3MUTE OT
MbHKUTE NpU rageHe Ha TbKaHu OT NeH.

2,5

X. Xﬁ

XXL Load

CneuuaneH UvKbA, NpeAHa3HayveH 3a u3cyluasaHe Ha npaHe
C rofiemu pasmepu, Hanp. nepaerta, Yapadu 1 NoKpPUBKK 3a
maca. bnarogapeHue Ha cneumanHute ABWXeHus Ha Gapa-
6aHa, CyxoTo MpaHe Lie Ce oTnnYaBsa ¢ MUHUMANHO CMaYKBaHe
1 06pasyBaHe Ha MbHKU.

Max
220’

G

CnopTHu

['Ipep,HaSHaqu € 3a cneuyuanHo obnekno 3a cnopT “ q)VITHeC,
KOeTO Ce u3CylaBa BHMMATENHO U CbC cneunanHu rpmxu, 3a
Aa ce n3berHe madvkaHeTo u noBpexaaHeTo Ha enactuyHuTe
HULLIKW.

SMA Lﬁ

Manko
HaToBapBaHe

['Ipep,HaSHaqu € 3a nocturaHe Ha paBHOMEpPHO KU3CyllaBaHe
npy MHOFO Marko npaHe.

w

CuHTeTHKa

3a u3cyliaBaHe Ha AenvKaTHU U CUHTETUYHU TbKaHU, KOUTO
13nCcKBaT BHUMATENHa 1 cneumnduyHa obpaboTka.

QD

MamyyHn

Mporpamata 3a namyyHu TbkaHu (Cyxo 3a npocTupaHe)
e Hal-epukacHaTa nporpamMa OT rfefHa Toyka Ha KOHCY-
MauusiTa Ha eHeprus. lNofaxodsila e 3a mamy4Hu U NeHeHn
TbKaHW.

MbnHo

iy

Puzn

Toam cneuyvaneH uUukbn € npeaBuaeH 3a CyleHe Ha pusn
C MMHUMarnHo cMma4ykeaHe u oSpaayBaHe Ha MbHKKU, KOeTo ce
noctura Yypes cneunanHn OBMXeHUs Ha GapaGaHa. I'Ipenopb'-uaa
Ce ApexuTe Ja ce u3BaxgaT BefHara cnej Kpasd Ha Uukbna.

2,5

One Fi?xtra

Moauums, kosiTo TpsibBa Aa u3bepeTe, koraTo WckaTe Ja akTUBMpaTE AUCTAHLMOHHOTO
ynpasrneHue Ype3 npunoxenueTo (Ype3 Wi-Fi). 3a nogpobHocTn BuxTe Touka One Fi Extra.

* Peannata APOABIMKUTENHOCT Ha UMKbNa 3aBUCU OT Ha4anHOTO HUBO Ha BNAXHOCT HA NpaHeTo cnopen DsOpDTI/ITB Ha uEHTpocbyraTa,
BuAaa 1 KONMMYeCTBOTO HA HAaTOBapBaHETO, YnCcToTaTa Ha CbI/IJ'ITpl/ITe 1 OKOnHaTta Temnepartypa.
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CBbBMECTUMOCT HA NMPOIrPAMU U OMNLUUAN

NPOrPAMHU

N3BUPAEMMU OMNUNN

Bbp3 unkbn

U360p Ha cyweHe
N36upaHe Ha
Bpeme
MpoTnB rsHKM

3anameTtsBaHe
(Memo)

LianocTtHa rpuxa

TbMHU U
LBEeTHU Apexu

Benbo

[ObHKOBU NaHTanoHun

SENEN
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MapaToHku
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BbnHa

A6copbupaHe
Ha MUpU3MUTe

XXL Load

CnopTHu
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NOCTABKA 3A OBYBKU U MAPATOHKU

To3n akcecoap ce NpeaocTaBs CbC CYLUUITHATA U MO3BOSSABA CyLUEHE
Ha 0o 4 mapaToHku. TpsibBa Aa ceanuTe hunTbpa Ha BpaTata U aa
Cnoxumte padra Ha HeroBo MAcCTO. [lodyncrete 3ambpcsBaHUATa Mo
obyBKkuTE npegu ga rm noctaBuTe B CyLUMNHATA. To3n akcecoap ce
NpeaocTaBsi CbC CyLUMITHATA U NO3BOMISIBA CYLLUEHE Ha 4,0 4 MapaTOHKM.
Tpabea ga cBanuTe unTbpa Ha BpataTa U ga croxute padTta Ha
HEeroBo MSICTO.

MouncTtete 3ambpcaBaHMsTa No obyBkMTE Npeaw ga rm noctaBute B
cywunHaTta.  LleHTpanHuTe Kykv ca noaxoasaLim 3a MbXKu obyBKK, a
CTPpaHN4YHUTE — 3a OEeTCKM unu xeHckn obyeku (EU 39- UK 5.5).
MpenopbunTenHo e ga 3aBbpTUTe GapabaHa, 3a ga npoBepute aanm
ce BbpTu cBobOOHO. B crnyvan, 4ye ce 3akadart, MoXeTe fa noctaBute
o0yBKUTE C NogMeTKaTa Harope.

BG



ONE Fi EXTRA

To3un ypen e obopyaBaH ¢ ONE Fi EXTRA
TEXHOMOrNs!, KOATO BU JaBa Bb3MOXHOCT Aa ro
KOHTponMupaTt AUCTAaHUUWOHHO 4pes
npunoxexnve App, 6bnarogapeHue Ha Wi-Fi
YHKLMSA.

CBbP3BAHE HA MALLUMATA (KbMAPP)

® Cgarnete npunoxeHneto Hoover Wizard- Ha

BaLLETO YCTPOWCTBO.

MpunoxeHneto Hoover Wizard e HanuyHo
3a ycTpoiictea, pabotewm n ¢ Android n ¢
108, kakTo TabneTu Taka u cMapTOHN.

Hayuete BcuykM nogpoBHOCTM 3a hyHKUMUTE
Ha ONE Fi EXTRA paboteiikv ¢ NpunoXeHnTo
App B AEMOHCTPALMOHHEH PEXUM.

e OTBapeTe NPUNOXEHWETO, Cb3danTe cu
npodun 1 ce CBbPXKETE C ypeda crieqBankiu
WHCTPYKLMWUTE Ha AMChnesn Ha YCTPOMCTBOTO
unn "Bbp3oTo pbLKOBOACTBO" MABALLO C

MallunHaTta.

U3non3Bankm Ha Android cmaptdoHmu
obopyaBaHu ¢ NFC texHonorusa (Near Field
Communication), npoueca Ha cBbp3BaHe C
ypena onpocteH (JllecHo cBbp3BaHe); B TO3M1
crny4yan, crnepBaWTe MWHCTPYKUMUTE Ha
M3NUCBaHU Ha gucnnens Ha TenedgoHa, KATO
FO NOCTABUTE WU 3AOPBLXTE BIIU30
noroto Ha ONE Fi EXTRA Ha Tabnorto Ha
MaliMHaTa, KoraTto ToBa ce U3uckBa oT App.
NPUIoXeHneTo.

BENEXKWU:

MoctaBeTe cmapThoHa cu Taka ye NFC
aHTeHata Ha rbpba Aa cbBnaga c
pasnonoxeHueTo Ha noroto Ha ONE Fi
EXTRAHaypepna.
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AKO He 3HaeTe NONOXEHMeTO Ha
Bawata NFC aHTeHa, 6aBHO
npeaBuxeTe BaWUAT cMapdoH ¢
KPBroBo ABMXeHWe Bbpxy noroto ONE
Fi EXTRA pokato npunoxeHueTo He
noTBbLpAM Bpb3ka. 3a Aa 6bAae
YCMELWHO U3BBLPLUIEHO NPEXBBLPIIAHETO
Ha AaHHU € OT CblUEeCTBEHO 3HavyeHue
OA CE 3AO0BbPXU CMAPT®OHA HA
TABJIOTO HA MALWWHATA 3A
HAKONKO CEKYOWU NPMU
U3BBLPLUBAHE HA MPOLEOYPATA;
cbobleHMe Ha YCTPOMCTBOTO Lie
vHcopMupa 3a pesyntata OT U Lie
nocbBETBA, KOora Lie € Bb3MOXHO Aa ce
oTMecTu cmapTdoHa no-ganey.

MNo-pe6enuTte Kanbdu unNU MeTanHu
cTukepu 3a TenedoH moraTt pga
NOBMUAAT UMM nonpeyatr Ha obmeHa
Ha AaHHU MeXAy MawwuHaTa u
TenecgoHa. CBanete ru, ako e
Heo6xoauMmo.

3amMsHaTa Ha HSAKOM KOMIMOHEHTU Ha
cmapTcoHa BM (Hanmp. 3adeH Kanak,
6aTepus U Ap.) C HEOPUTMHAIIHU TaK1Ba,
Moxe Aa page otpaxeHue Bbpxy NFC
aTeHaTa, npe4vyeMkn Ha LANOCTHOTO
M3non3BaHe Ha NPUI0XKEHUETO.

AKTUBUPAHE HA OWCTAHLUMOHOTO
YNPABNEHUE HA MALUUHATA (MPE3
NPUNOXEHWUETO APP)

Cnep kaTo CcTe CBbp3anu MallnHaTa BeQHbX,
BCEKM MbT KOraTto uckate ga s ynpaenssaTe
OVCTaHUMOHHO Npe3 MUPIIOKEHUTO MbPBO
TpsibBa Aa 3apeduTe NapHeTo U npenapara,
[a 3aTBopuTe BpaTaTa Ha MallmHaTta u fa
n3bepeTe Ha nporpamaTtopa ONE Fi EXTRA.
OT TO3M MOMHET HaTaTbk Bue moxete aa
ynpaensBaTe MallvHaTa npe3 KomaHau ot
NPUNOXEHNETO.

3abenexka: B cnyyait, 4e oTBopuTe Bpatata
npM akKTUBMPaAHO AUCTAHLWMOHHO
ynpaeneHue, TpsibBa fa s 3aTBopuTe U Aa
HaTucHeTe ByToHa 3a Bkn. OTHOBO, 3a Aa
Bb3CTAHOBUTE Bpb3KaTa C MPUMOKEHMETO.
LIMKbNbT LWe cTapTMpa OT MOMEHTA, B KOUTO €
Oun npekbCcHar.

BE3XXWU4YHWU MAPAMETPU

Creundukaums
802.11 bigh

2,412 GHz. - 2,484 GHz
802.11b (11 Mbps)

+18,5 £ 2 dBm
Marcawanwia vamossarenta (05 11q (54Mbps)

MotyHocT +16 £ 2 dBm 802.11 n (HT20, MCS7)
+14 £ 2 dBm

Napamersp

Beaxuen CTHanapt
Uectotna nenta

802.11b (11 Mbps)
-93 dBm
Mutmmanta syscreutentoct | 802.11g (54Mbps)
Ha nupemate 85

- m
802.11 n (HT20, MCS7)
-82 dBm




9. OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTMU

BE3XXU4YHU NMAPAMETPU

MapameTtsp

Cneuudmkauus

ISO/IEC 14443 Type Au NFC
Forum Type 4

BesxuueH
CTHapapt

YecToTHa nexTa 13,553-13,567 Mhz (4ectotHa 13,560 MHz)

pannum Ha
MarHuTHOTO none

< 42dBpA/m (Ha10 meTpa)

KakBa moxxe pa e npuyMHaTa 3a..

OedbekTn, KOUTO MOXeTe Aa MonpaBuTE camMu
Mpeon pa ce obagute Ha cepBusa GIAS 3a
TEXHUYECKN CbBET, MONs, NnperfefanTe crnesHus
cnucek. LLle 6baeTe TakcyBaHW, ako ce okaxe, Ye
MaluvHaTa paboTun unmn e Guna MoHTUpaHa wunu
13ron3saHa HempaBuWITHO.

AKO NpobrnembT Npofbiikasa Cres U3BbpLUBaHe
Ha npenopbYaHUTe NPOBEPKK, Monsi, obagete ce
Ha cepBusa GIAS, Te moraT ga BU acucTtupar no
TenedoHa.

MokasaHoTO BpeMe MoOXe Aa ce MPOMEHU no
BpeMe Ha LuKbia Ha cylueHe. BpemeTo 3a kpan
ce npoBepsiBa MOCTOAHHO MO Bpeme Ha
LMKBbIa Ha CyLLeHe U BpeMeTo ce perynupa, 3a
ba Aage Hau-go6poto Bpeme. [MokasaHoTo
BpeMe MoXe Aa ce yBenv4u UM Hamanu no
BpeMe Ha UMKbfa Ha cylwleHe U ToBa €
HopmarnHo. BpemeTo 3a cylwieHe e npekaneHo
Abnro/apexvTe He ca 40CTaTb4YHO CYXM...

® /13bpanmnucTenpaBmnHoOTOBpemMesa cylueHe/n
porpama?

® [IpexnTe 6sixanmnpekaneHomMokpu? baxanugpe
XUTE BHUMATENHON3LEAEHN NV MOACYLLEHNYPE3
LeHTpodyra?

® PUNTLPBTUMANMHYXOAO0TNOYMCTBAHE?

o CylunnHsiTanpeToBapeHanme?

CylwumnHsaTa He paboTu...
®/IManvnofgaBaHe Ha enekTpu4YeCTBOKbM CyLLMI
HaTa? MNpoBepeTecnomoLyTaHaapyrypeakaToHa
cTonHamaca.

o |llencenbTnpaBUNHOIMECBbP3aHKbMENeKTpuY
eckata mpexa?

® /ImanucnupaHeHaToka?

o /IManuusropsinnpeanasuTen?
®BpartataHanbnHo3aTBOpeHanme?

® BinioyeHnmeypeabTKakTOKbMMpexaTa, Takau
KbMMaLuMHaTa?

® /136panunnncTe BpemMe 3acyLLeHeunmnporpama?
® MalumHaTabeLle nnBKMIOYEHaOTHOBO e, OTBa
psiHeTOHaBpaTaTa?

C ToBa Candy Hoover Group 0OO[
Jeknapvpa 4e TO3W yped MapkupaH c
€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE
n3nckBaHMUA Ha aupektusata 2014/53/ EC.
3a fa nonyyuTe Konue oT Aeknapauusita 3a
CbOTBETCTBUE, MOJISA, CBbPXKETE Ce C
NPOV3BOAUTENS Ha aApec:
www.candy-group.com

CyLUNHATA e LIYMHa...

® /I3KnoYeTe CyLUUMHATAaN CE CBbPXXETE COTOPUIUP
aHUATCEpPBU33aCbBET.

Unavkatop®sT &9 e BKNIoYeH...

® DUNTbPbTUMANMHYXAaoTno4YMcTBaHe?
WHpukaTtopbT 51 e BKIOYEH...

e BoaHusTpesepBoapTpsibBagacenanpasHn?

OBCIY>XBAHE HA KJIMEHTU

Ako Bce ouwe uma npobnem c Bawara
CYWWNMHA Ccrnef MNpUKIOYBaHE Ha BCUYKM
npenopbYyaHu NPoBepkX, Mons obaaeTe ce Ha
OTOpU3MpaHusi CepBM3 3a CbBET.

Te morat ga B nomorHart no trenedoHa nnv aa
opraHusmpar noaxosiia cpella C MHXeHep,
KOWTO [a ce CBbpXe C Bac Mo cunata Ha
yCcrnoBusiTa Ha Ballata rapaHuus. Bbnpeku
ToBa, MOxe fla 6baeTe TakCyBaHU, ako HAKOU
OT CNefHUTe Hellla ce OTHacCsT 3a MallnHaTta
BU:

® Ako paboTu HoOpMariHo.

® He e MOHTMpaHa, B CbOTBETCTBME C
WHCTPYKUNNTE 38 MOHTaX
® |l3nonsBaHa e HenpasuITHO
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Pe3sepBHM yactu

BuHarn wusnonssanTe OpUrMHamNHU
pe3epBHU YacTW, HaNMYHU OUPEKTHO OT
GIAS Service.

GIAS Service

FOTHOCHO CepBM3HM W PEMOHTHU
nenHocTun, obageTe ce Ha BallUst MECTEH
nrxeHep Ha GIAS Service

NpousBoauTensaT He noeMa HWUKaKBa
OTrOBOPHOCT B Cllyyail Ha KakBuTO M Aa e
neyaTHU rpewKkM B Ta3u KHUXKKA.
MpousBoauTenAT cbWoO Taka CWM 3anassa
npaBoTo Aa U3BbLPLLIBA CbOTBETHU MPOMEHU
Ha npoaykTta 6e3 ga MPOMEHA OCHOBHUTE
XapaKTepPUCTUKMU.




AloBdoTe autég TIG 0dnyieg Kal TNPEITE TIG TIOTA,
EKTEAWVTOG TO XEIPIOUO TNG TUTKEUNG QVTIOTOIXA.
To eyxeIpidlo QUTO TTOPEXEI TNUAVTIKEG 0dnyieg
ag@aAoUg XprRaong, €yKOTaaoTaong, OUVTAPNONG
KOl OPIOHEVEG XPNOIUEG UTTODEIEEIG VIO T KOAUTEPO
atroTeAégpaTa OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN
aag.

QuAagTe TO 0UVOAO TNG TEKPNPIWANG O ATPAAn
Béan yia PEAAOVTIKA avagopd n yia Tuxov
MEAAOVTIKOUG KATOXOUG TNG CUOKEUNG.

EAEyETe OTI oTnv Tapddoon n OUOCKEUN
ouvodEeUETOI TTO Ta EENG:

®  Eyxelpidio Odnyiwv
®  Kdprtaeyyunong
®  Evepyelokn oripavon

Me Tnv TOTT0B£TNON TNG ONPAvong C € o€
autd TO TIPOIGV, dnAwvoupe pe BIKN POG
€UBUVN, TN CUPPOPYWON e TO GUVOAO OAWV
TWV aTaITioewv NG Eupwtraikng évwaong
yla Tnv ac@dAela, uyeia kKal Tou
TEPIBAAAOVTOG, TTOU ava@EépovTtal aOTn
vouoBeaia yia auTtd To TTPOIoV.

& BeBaiwbeite 611 N cUoKeUN SV £XEI UTTOOTET
{NUIG KOTA TN PETAPOPA. Av €Xel, KOAEDTE yia
oépPig Tn GIAS.H pn mpnon Twv Tapatmdvw
utmopei va uttoBoBpuicel TNV ac@dAsia TG
ouokeung. Mtopei va xpewBeite yia TNV
€mMioKeEWn Tou O¢pPIG av To TPOBANUa Tng
OUOKEUNG 0OG OPEIAETAI OE KAKA XPAON.
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1. YMENOYMIZEIZ AZ®AAEIAZ

® Houokeun autr) givaikatdAAnAny
1 XPnonato Taidid NAIKIag avwTw
V8 ETWVKAIATTO ATOUO UE HEIWMPEVN
WUXOQUOIKA BEEIOTNTA N XWPIG TTPO
YEVEQTEPNEUTTEIPIAKAIYVWONOATNX
PAONTNG CUOKEUNG UTTO TOVOPO 4TI
BaemPBAéTovTal, BaTtoug dobouvol
KATAAANAeg 0dnyieg KalBaéxouvka
TAVONROEITOUG KIVOUVOUG TTOUEYKUH
oveinxpRonTNG ouakeuns. Mnvag
AVETETATTAIOIA VATTAICOUVETNOUT
KEUN 1l vaagoAouvTalueTokabapl
OPO KAITNOUVTHPNONTNG XWPEIG TNV
emiBAswnevAAika.

e MPOEIAOMOIHZH H «kakA
XpHnon evog TEPIOCTPOPIKOU
oTeEyvwInpiou utopEi va
OnUIoUPYAOEI KivOUVO TTUPKAYIAG.
® HouOKeUr QUTH TTPOOPICETAIATTO
KAEIOTIKA YIAOIKIOKI) KAITTAPEUPEPE
iG METNVOIKIAKN XPHOEIG OTTWG:

- 2TOVaypoTOoupIouo;

- A6 TOUG TTEAATEG EEVODOXEIWY, M
OTEAKQITTAPEUPEPUIVXWPWV;
-AmToTOoUgTTEAATEG TWV bed &
breakfast.

-Xpnand1a@QopEeTIKA a1Td TNVKAQCI
Kr OIKIOKK XPrion,0TTwe ETTAYYEAUQ
TIKA XpHonatro eI0APOVEG
eTTayyeAUaTIEG ,0evVEVDEIKVUTAIETT
wKalavyiveTaigTous TTpoavapepo
EVTEG XWPOUG. AIa@QOpPETIKA ATTO T
nviTpoava@epBeicayprionutropei
VaETTNPEATEITNVIIAPKEIALWAG TNG

OUOKEUNG KAIVOOKUPWAEITNVIOX
U TnG eyyunang mouTnvauvodeUe
1. Znuég A BAABeg oTnouokeun i
gETPITOUG TTOU PUTTOPET vaaTrodo0
oUvaedIa@opPETIKA aTTd TNV OIKIOK
N, XpPonTNG GUOKEUNG (EaTwKAI
QVNOUOKEUN givaleykaTeaTNUEVN
ogeoIKIakO TTEPIBAAAOV) devavayv
wpileTalaTrd TOVKATOOKEUOATH O
UTEEVWTTIOVTWYVOIKATTNPIWV.

® AUTAl n OUOKeun TTPOOPICETal
OTTOKAEIOTIKA YIO OIKIAKN Xpraon,
ONA. OTEYVWHA OIKIOKWYV
UQOTPATWY KAl EVOUPATWY.

® AuTr) N OUOKeUn Ba TTPETTEl va
XPNOIPoTIoIEITAI POVO  yIa TNV
TTPORBAETTOEVN XPNON TNG OTTWG
AuTH TTEPIYPAQPETAI OTO TTAPOV
eyxelpidlo. BePaiwBeite OTI 01
odnyieg eykatdotaong Kai
XPAong é€xouv karavonOei
TTANPWG TTPIV TN AEImroupyia Tng
OUOKEUNG.

® Mnv ayyileTe TN GUOKEUN Qv TA
XEPIQ ) TA TTOBIA 0OG €ival uypa i
Bpeyuéva.

® Mn atnpifeaTe aTnv TTOPTA OTAV
TOTTOBDETEITE poOUXA OTn TUOKEUN
KAl UN XPNOIUOTTIOIEITE TNV TTOPTA
yla avigwan n HeTagopd Tng
OUOKEUNG.

® Mnv emTpETTETE O TTAIBIA VA
TTaiouv pe TN CUOKEUN N PE TA
aToIXEia XEIPITHUOU TNG.
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® MPOEIAONMOIHZH Mn
XPNOIUOTTOINTETE TO TTPOIOV AV TO
@iATPO Xvoudiou eite dev gival aTn
B€an Tou gite £xel UTTOOTEI CNUIA. To
XVOUDI UTTOPEI VO AVOPAEVEI.

e MPOEIAOMNOIHZH Otou éxel
TOTTO0ETNOEI TO OUPPBOAO Bepung
ETTIPAVEIOG & , N Bepuokpaaia
Kata Tn AgiToupyia ToOu
gTEYVWTNPIOU pTOpPEI va
utrepPaivel Toug 60 Babuoug C.

® AQAIPETTE TO PIG OTTO TNV TTAPOXN
peupaTog. Mavra agaipeite T0 QIg
TTPIV KOBAPIOETE TN GUTKEUN.

® Mn aguvexioete T XPNon 1ng
OUOKEUNG Qv AUTH TTOPOUTIATEI
duaAeiToupyia.

® A\ev TTPETTEI VA ETTITPETTETE OTIG IVEG
Kal TO Xvoudl va guaowpeUOVTal
aT10 ATTEDO YUPW ATTO TO EEWTEPIKO
MEPOC TNG CUOKEUNG.

® TO €O0WTEPIKO TOU TUMPTTAVOU
MTTOPEI va gival TTOAU Beppo. MNavta
ETMTPETTIETE OTO  OTEYVWTNPIO VA
oAokAnpwael TNV TEPIOdO WUgNg
TOU TTPIV QQAIPETETE TA POUXA.
®TOTEAEUTAIOUEPOG EVOG KUKAOUTO
UaTEYVWTNPIOU YiveTal XWPIC BEPU
oTNTa(KPUOG KUKAOG) yiavaeEaapa
AIOTEI OTITAPOUXAEVATTODETOVTAIOE
BepUoKPaTiaTTou vVadIaoQaAIeI OTI
OevOBaKATAOTPAPOUV OIIVEG TOUG.
eTogTEYVWTAPIOVA PN XPNTIUOTIOI
NO&i OETTEPITITWON TTOU XPNTIYOTTOI
NONKav XNUIKA yiIaTovKaBapIgpo
*[TPOEIAOINOIHZH:NaunvaTtaua
TATETTOTE TNAEITOUPYIATOU OTEYVWT
npEiouTTPIVTNV OAOKARPWAONTOUKUK

Aou, EKTOG KIavOAATapOoUXaaTTO
pHakpuvBouvkalatrAwBouvypny
0P OUTWG WATEVADIaXEETAINOE
puoTNTO

o MeyioTO BAPOG POPTIOUATEYV
WHATOG:AEITE EVEPYEIOKN ETIKETA.

EykardaoTaon

® Mn xpnOIYOTIOIEITE AVTATITOPEG,
TIOAUTTPIC KO/ KOAWDI ETTEKTOONG.

® [loT€ pNVv €YKATAOTACETE TO
OTEYVWTNPIO KOVIA OE KOUPTIVEG KOl
(PPOVTIOTE OTTAPAITNTA VO OTTOTPETTETE
TV TTWwon [ TN CoUuooWpPEUOon
QVTIKEINEVWY TIiow amod TO
OTEYVWTHPIO.

® H guokeurp dev TIpETTEl va
eykoTaoTofel TTiow amd TdpTa TTOU
KAEIBWVEL, oUpOpEVN TTOPTA 1) TTOPTA
TIOU €€l JEVTECE OE QvTIOETN TTAeUpd
atré aUTA TOU PNXaVIKoU OTEyVwWTNPIoU.

Emoniuavon : Mnv yépvete
OUOKEUN KATA TN JETOQOPA TNG
. Edv mpétrel va v yeipete
TIPETTEl VA TO KAVETE ATTO TNV
0e€ld TTAgupd KoliTalovTag
TNV.(BAETTE WTO) .
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Mpoooxn : €dv £xeTe yeipel TN
OUOKeU o€ AAdBog TTAgupd
,TTPETTEl VA TTEPIPEVETE 4 WPEG
TIpIV TNV BAAETE 0€ AciImoupyia
.H avapoviy autn civail
ATTaAPAITATN YIa VA ETTAVEABEI TO
NITTAQVTIKO OTO KOUTTPECEP ,EQV
Oev TNPACETE QUTH TNV odnyia
TO KOUTIPECEP TNG OUOKEUNG
MTTOPEI Va TTABEI BAGRN.




Ta Pouxa

® Mn OTEYVWVETE OTO TIEPIGTPOPIKO
ateyvwipio €idn Tou &ev  £xouv
TTAUBEI.

® [MPOEIAOIMNOIHZH Mn oTteyvwvete
OTO TIEPIOTPOPIKO OTEYVWTAPIO
UQACUOTO  ETTECEPYOTMEVA  PE  UYPA
aTeyvou KaBapiauou.

e [IPOEIAOTNOIHZH Ta uAkd& armo
aQPWOEG €AATTIKO  PTTOPOUV, UTTO
OPICHEVEG OUVONKEG, Va
auTavapAeyouv otav Beppaviouv.
Eidn omwg agpwdeg €AaOTIKO
(appwdeg AATEE), OKOUQAKIO VTOUG,
adlaBpoxa uaguparta, €idn pe
ETTEVOUAN EAACTIKOU Kal EVOUUATA 1) W
HOSAGpIO PE YEMION aTTO  OPPWOES
ehaaTikd AEN TMPENMEI va ateyvwvouv
OTO TIEPITTPOPIKO OTEYVWITHPIO.

® [lavTa QVOTPEXETE OTIG ETIKETEG
QPOVTIdAG Twv POUXWV Yia odnyieg
OXETIKA e TNV KOTaAAnAOTNTG  yIa
MNXQVIKO OTEYVWUA.

® Ta pouya Ba TTPETTEl va aTUBoVTal OTO
TAUVIAPIO 1 KOAd aTO Xépl TTPIV
TOTTOBETNOOUV OTO TTEPIOTPOPIKO
gTeEYyVWTApPIO. Aegv TPETTEl va
TOTTOBETOUVTAI OTO OTEYVWTIPIO POUXT
TTOU €ival TOOO UYPG WATE VA OTACOUV.

® Agv TIPETTEI VO AQPVETE OTIG TOETTEG
avarrmpeg 1 amipta kai MOTE  pn
XPNOILOTIOIEITE  EUPAEKTOl UYPA  KOVTA
OTN OUOKEUN.

® [1OTE &ev TTpETTEl VO TOTTOBETOUVTOI
OTn OUOKEUN KOUPTIVEG E iveG yUaAIoU.
Mrropei va TTpokANGei £peBIOUOG TOU

OEPUATOG av GAAa evduaTa UoAUVBoUV
ME TIG iVEG yUaAIOU.

® FEidn tou €xouv AepwBei pe ouaieg
OTTWG MAYEIPIKO AGdI, QCETOV,
olvotrveupa, Bevcivn, knpodivn,
KOBOPIOTIKA AEKEDWV, VEQPTI, KEPIA KOl
AQAIPETIKA KEPIOU, Oa TTpETTEl va
TTAévovTal ge (eaTO VEPO HE TTPOTBETN
TTO0OTNTO  ATTOPPUTTAVTIKOU  TTPIV  TA
OTEYVWOETE OTO TEPICTPOPIKO
aTEYVWTIPIO.

® MaAakTik& | TTapopola TrpoiovTa Ba
TTPETTEl VO XPNCIUOTTOIOUVTal  OTTWG
KaBopileTal aTIC 0dnyieg Tou €KAOTOTE
TTPOIOVTOG.

E=AEPIZMOZ

2TO XwWpo OmTou E£XEl
TOTTO0ETNOEI TO TTEPIOTPOPIKO
OTEYVWTAPIO TIPETTEI VA
TTAPEXETAI ETTAPKAG ECAEPITUOG
WOTE VA ATTOTPATIEI N
avappoPnon OTO XWPO AEPiwV
aTTO OUOKEUEG KaUONG Kal atto
QVOIKTEG PUTIEG.

® EyKATAOTEIOTE TO TTIOW PEPOG
TNG OUOKEUNG KOVTA o€ évav
TOiXO0 I MIO KABETN ETTIPAVEIQ

® Oa TTPETTEl va TTApUBAAAETOI
éva kKevd TOUAAxIoTOV 12mm
avAPeECSa OTn CUOKEUN Kal o€
OTToIoOATIOTE €UTTODIO.H
€i0000¢ Kal N £€€000¢ Ba TTPETTE
VO TTOPOMEVOUV HAKPId OTTd
eutrddIa.Na va e¢aoc@alioTei o
ETTAPKAG €Caepiopdg TNG
OUOKEUNG,TO KEVO QVAUETQ OTN
OUOKEUN Kal 0TO TTATWHA dev
TTPETTEl VO TTapEPBAAAETQI ATTO
eMTTOSIO

EL




e O ctaydpevog aépag Oev
TPETTEl va OIOXETEVETAI OF
KamTvaywyod mou
XPNOIJOTTOIEiTAlI YyIA TNV
eCaywyn avabuulidoewy ato
OUOKEUEG Kauong aegpiou N
GAAWV KQUGiPWV.

® EAfyxeTe TOKTIKG OTI Ogv

UTTAPXEl TTEPIOPIOUOG PONG
aEpa JECW TOU OTEYVWTNPIOU.

® EAECTE ouxvd TO @iATpO
XVoudIwVv,Idavikd MPETA aTTd
KABe xprion, kai kabapioTe TO
€Ay gival atrapaitnTo

® EpTTodileTe va TTEQTOUV 1) va
OUCOWPEUOVTAl QVTIKEIYEVA
oW atrd To OTEYVWTAPIO YIOTI
QUTA PTTOPEI Va EUTTOdICOUV TV
€i0000 KaI TNV £5000 TOU apa.

® [TOTE pnv eykataoTAOETE TO
OTEYVWTAPIO KOVTA O€ KOUPTIVEG.
® >¢ TrepiTMTWON TOU TO
OTEYVWTHPIO TOTTOBETNOEI TTAVW
o€ éva TTAUVTAPIO, auTO UTTOPEI
va yiver pdévo pe T xpnon
K a 1T d ANAn A o vu
OUVOETIKOU,aKkoOAOUBWVTAG TNV
TTOPAKATW OUVORKN.
-2UVOEONOG  2TEYVWTNPIOU JE
mMAuvTAplio,MovTéAoO
35100019:eAdxioto BdBog
TTAUVTNpPiou 49¢k

-2UVOEONOG 2TEYVWTNPIOU E
mAuvTApio,MovTéAoO
35900120:eAdxioTo BdabBog
TTAUVTNpioU 51¢K

O ouvdeopog oTeyvwTnpiou Ba
TTPETTEl Va gival évag atmd Toug
TTAPATIAVW, AYOPAOHEVOSG aTTd
TO0 €€ouaiodoTnuévo KaTaoTnua

QVTAAAGKTIKWY pag.O1 odnyieg
EYKATAOTAONG TTapEXOVTAl OTN
OUOKEQDIO TOU GUVOETUOU.

T Air Outlets in the Base
NMPOZOXH:
N OUOKEUN pEmel  va
TPOPOSOTEITOI PEOW  ESWTEPIKNG
OUOKEUNG PETOYWYTG, OTTWG £vag
XPOVOBIGKOTITIG, I} VO CUVGEETON

ME éva KUKAwua TTOU
EVEPYOTTOIETAN Kol
OITEVEPYOTTOIEMOI  TOKTIKA  OTO
&va BonBnTiko TTpoypappa.

/\ Mnv eykataoTAoETE TO
TIPOIOV O€ XWPEO ME XauNnAQ
Beppokpaacia r o€ Xwpo OTTu
UTTApPpXElIl Kivduvog
TTayeToUu.2e OEPUOKPOATIES
KOVTa OTO PNOEV, TO TTPOIOV
EVOEXETAI VA [N PTTOPEI va
AEITOUPYNOElI KAVOVIKA.
YT1rapxel Kiviouvog ¢npidg av
EMTPATIEl VA TTAYWOEl TO
VvEPO OTO KUKAwHA (BaABIdEG,
AaoTixéviol OWAAVEG,
avTtAieg). lMa kaAuTepn
armédoon Tou TIPOIOGVTOG, N
Bepuokpaaia TTePIBAAOVTOG
TTPETTEl va gival atrd  €wg 5-
35°C.MNapakaAw ONPEILOTE
OTI AEITOUPYWVTOG OE KPUEG
ouvOnkes (avdueoa OTOUG
+2°C ka1 +5°C) pmopei va
TTPOKANOEI CUUTTUKVWON TWV
udPATUWY ME aATTOTEAECUA
vEPO OTO TTATWA.




Ofpara OXETIKA HE TO TEPIBGAAov

® OAa Ta xpnoipotroloUpeva UAIKG GUOKeuaoiag gival
@INIKG TTpoG TO TEPIBGAAOV Kal QAVAKUKAWOIYA.
Mapakaloupe va BondBACETE TNV ATTOPPIYN TWV UAIKWV
ouoKkeuaaiag Pe TPOTTO QIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV. O1
TOTTIKEG 0OG APXEG OO UTTOPETOUV VA GOG EVIUEPWTOUV
yia TIG AemTopépeleg Twv dlaBéoiywy  peBOdwV
amoppIYng.

® [a va eCac@aAioeTe TNV aoc@alf atmoppiyn TTaAiod
TIEPIOTPOPIKOU  OTEYVWTNPIOU, aTTOOUVOEDTE TO  QIG
peupatoAnyiag otmd TNV TIPIda, KOWTE TO KAAWDIO
pelpaTOG KOl KOTAOTPEWTE TO Padi e 10 @ig. lMa va
QATTOTPEWETE TNV TTayideuon TTaIdIWY PECa OTn CUOKEUR
OTIAOTE TOUG MEVTETEDEG ) TNV AOPAAION TNG TTOPTAG.

Eupwnaikn o5nyia 2012/19/EK

AuTH n CUOKEUR €x€l OAPavon oUPPWVA PE
v Eupwtraikl odnyia 2012/19/EU,
OXETIKA PE Ta ammOBANTA NAEKTPIKOU Kal

nAekTpovikoU egomAiopol (AHHE). —

Ta AHHE Trepiéxouv puttoyoveg ouaieg (TTou PITTOPEi va
TIPOKOAEOOUV APVNTIKEG CUVETTEIEG YIa TO TrEPIBAAAOV)
Kal Baoikd efapTApaTta (Tou pTopoUlv va
gavaypnaoigotroinBouv). Eival onuavTikd va utrofdAoupe
Ta AHHE o¢ €idikfy emegepyaoia, TTpOKeEINEVOU va
agaipouvTtal Kal evaoTToféTOVTal OWOTA OAEG Ol
puTTOYOVEG ouaieg Kal va dlatnpouvTal OAa Ta
QAVAKUKAWOIYA UAIKG.

O1181TEG PTTOPOUV VA BIadPaNATIOOUV ONUAVTIKO POAO
oTn diacpdiion 61l Ta AHHE Sev Ba atroteAéoouv éva
mepIBarlovTikd CATNUA, akoAouBwvTag HEPIKOUG
Baoikoug Kavoveg :

-Ta AHHE dev Ba TrpéTrel va avTIgeTwTi{ovTal wg OIKIoKA
atéBAnTa.

-Ta AHHE 6a mpémel va Trapadidovial oTa OXETIKA
onueia TepiIouNoyng Tou diaxeipifovral o1 drfpol
EYKEKPIPEVOI OPYOVIOHOI. 2 TTOANEG XWPEG, VIO PEYAAQ
AHHE, diatiBeTal uttnpeaia epIouAAoOyAG aTTd TO OTTITI.
2€ TTOANEG XWPEG, OTAV TTPOUNOEVUEDTE IO VEX CUCKEUR,
n TTOAQIG UTTOPET va ETTIOTPAPEI OTNV TTWAATPIA ETAIPIA
o6tav Tapadidel TNV Kaivoupyla, Xwpig Xpéwan,
Oedopévou 0TI n véa gival avTioToixn o€ KATNyopia Kal
XAPOKTNPIOTIKA JE TO TTAAAId.

Yrnpeoia ZépPig Tng GIAS

® " va SI00QaNITETE TN CUVEXOHEVN AOPAAN Kal
ATTOTEAEOPATIKY AEITOUPYIO QUTHAG TG OUCKEUNG,
ouvioTouhe Ta OEPPIG Kal Ol ETTIOKEUEG VA
ekTeENoUvVTal POVO OTTO €EOUCIOBOTNPEVO TEXVIKO
aépPIgTNG GIAS.

Electrical Requirements

Ta TTEPIOTPOPIKG OTEYVWTAPIa TTapadidovTal
Slapop@WEVA YIa AEIToupyia Pe JOVOQAOIKA TAon
220 - 240V, 50 Hz. EAéyETe OTI TO KUKAWHA
TTAPOXNG PEUPATOG £XEI OVOUAOTIKA TIUA PEUPATOG
TOUAdIOTOV B A.

® To nAekTpIKd peUa UTTOPET Va Yivel EQIPETIKA
eTIKivOuvo.

® H guoKeur auTr TTPETTEN VO YEIWOEI.

® H 11pifa KaI TO QIG TNG OUCKEUNG TTPETTEI VA gival
idlou TUTTOU.

® Mn xpnoipotroieite TTOAUTTPICa KaI/T) KAAWSIA
ETTEKTAONG.

® MeTd TNV £yKATAOTOGCN, TO QIS TNG CUCKEUNG
TIPETTEN Va €ival TIPOGTTEAGTIHO YIa ATTOoUVOEDN.

| EpunTika KAEIOTO.

‘\ Mepiéxel Bopiolxa aépia BeppokNTTiou.

R134a/ 0,260 [kg] / CO2 equivalent: 0,372[t] GWP1430

Q Av n ouoKkeur] 8ev AEITOUPYEI OWOTA 1} UTTOOTET
AN, ATTEVEPYOTTOINATE TNV KAl ATTOCUVOEDTE TO PIG ATTO
TNV TIPiCa. MNa eVOEXOPEVES ETTIOKEUEG OTTEUBUVOEITE OTNV
utinpeaia Z¢pPig TG GIAS.

A Av 10 KOAWBIO PEUPATOG TNG CUOKEUNG AUTAG

£X€I UTTOOTET CNUICG, Ba TTPETTEI VO AVTIKOTAOTOOE
atré €1dIkd KaAwdlo, To otroio diatiBetar MONO
amd TO TUAPA paAG AVTOAAOGKTIKWYV. H
eykataaTaon TPETTEl va Yivel atrd eEEIBIKEUPEVO
dTopo.

EL

& Mn ouvdéaeTe TN CUOKEUN OTO PEUNA KOI PNV
EVEPYOTTOINOETE TNV TPOPOdOTia TNG aTTd TO SiKTUO
£wg 610U OAOKANPwWBEI N eykatdoTacn. Ma Tn dIKA
0ag 00@AAEIa, auTd TO OTEYVWTHPIO TTPETTEI VA
eykaTaoToBei owoTd. Av UTIAPXEl OTTOINDATIOTE
AUQIBOAIC OXETIKA PE TNV EYKATAOTAGH, KOAEDTE
yia 6UBOUAEG TRV uTTnpeaia ZEpRIg TN GIAS.

PuOpion Twv modiwv

Otav n ouokeun eival
oTn B€on NG, Ba TTPETTE!
va pubuioToUV Ta TTOdIA
yla va dIao@aNioTEl N
opilovTIoTNTA.




2. ZET EYKAMMNTOY ZQAHNA ANOZTPAITIZHZ
NEPOY OAHFIEZ ZYNAPMOAOIrHZHZ

MNa va ammaAAayeite atTod TNV Epyacia adeIdopaTog
Tou doxeiou vepoU PETE atrd KABe KUKAO ,TO vepO
TToU padevetal ptropei va OloxeTeuTel 010 OIKTUO
aTTOX£TEUONG TOU VEPOU (TO BiKTUO TTOU TTGEl TO
vepd amd 10 vITTipa) H 1oxUouceg vopoBeoieg
atmrayopelouv Tn OloxETeuon Tou vepolU O€
ETTIQAVEIOKO OIKTUO aTTooTPAyyiong vepwv .To
oUoTNUa PE TO CWAAVA aTTOXETEUONG TOU vEPOU
OTEYVWHATOG TTPETTEl va TOTTOBeTNOEl KOVTA OTO
OTEYVWTAPIO CUPTTUKVWONG.

To kit TepIAapPdver @ 1 €UKaUTITO CWARvVa,éva
PaKOP YIa CWAARVEG.

& EMZHMANZH: [Mpiv &ekivioete TIG
£PYacieg ouvapuoAdynong amoouvo£oTE TN
OuUOKeUn atro To SIKTUO NAEKTPIKAG TTAPOXNG .

0dnyieg yia TNV oUVapHOAOYynon ToU KIT:

1. TupioTe pe Tpoooxn
TN OUCKEUR TIPOG T
o¢edIa.

2. O owAAvag
amoxéTeuong
Bpioketar orta O8egid
(S¢ite eikdva). ‘Evag
YKPI €UKOQUTITOG
OwANRvVag ouVOEETal PE
™ YéQupa OTQ
aplotTepd TnNg
OuUGOKEURNG.
XpNOIYOTIOINOTE  [I
TTEVOQ YIO VO OVOIEETE
TO KAITT OUYKPATNONG
TOU OWAAva TOU
BpiokeTaioTn yéQupa.

3. AmoouvdéoTe TOV
€UKOUTITO CWArva atd
N ouUvdeon Tou OTN
yéopupa.

4. XuvdéaTte Tov
HoUpO  €UKAUTITO
OwAAva Tou
TEPIEXETAI OTN
ouoKevaoia
(xpnoipoTroivTa
G Tov OUVOECHO
Kal 1a KAIT

ouykpdtTnong
TTOU TTaPEXOVTQI)
otn 6¢éon Tou
TTaAlou  cwAAva
TTOU aQaIpECATE
atd TNV YEQUpPQ.

5. 2uvdéoTe TOV

véEo owAnva
aTooTpdyyiong
oTovV OowAnva
QTTOXETEUONG.

6. Otav éxeTe
OAOKANPWOElI TNV
diadikaoia TNng
avTikatdoTaong,
eAéyEte TN Bdon
TNG OUOKEUNG VIO
va Bepaiwbeite
0TI 0 VEOg
EUKAUTTOG
owArvag dev Ba
Tookioel 6étav Ba
OTTPWEETE TO
OTEYVWTAPIO  YIa
va eTTavéABel oTn
owaoTA Béon.

>uvdebeite oTnv
KEVTPIKI TTAPOXT
peUATOG.

MNpoooxn: Edv eixare yeipel Tn
OUOKEUN, amé Tn OTiyuR Tou 6Oa
BpeBei TAAI o 6pBIa O£0N TTEPIMEVETE
TouAdxioTov 4 wpeg TPOTOU TNV
EVEPYOTTOINOETE WOTE TO AAdI v £XEl
EMIOTPEYPEI OTOV OuuTmieoTh. Eadv
dev akoAouBnoeTe autn TRV odnyia
UTTApPXEl KivBUVOGg va KOTOOTPAWEi O
OUMTTIEOTNAG.




MpIv TNV TTpWTN XPAOoN TOU OTEYVWTNPIiOU:

® AlaBdoTe TIPOCEKTIKA TO TIapdV eyXEIPIdIO
odnyIwv.

o A@aipéaTe OAA Ta €idN TTOU €XOUV OUOCKEUOOTEN
Jéoa oTO TUPTTAVO.

® 3 KOUTTIOTE TO E0WTEPIKO TOU TUPTIAVOU KaI TV
TOPTA PE UypO TTavi yia va ATTOPAKPUVETE TUXOV
oK&VN TTOU UTTOPET va KABIoE GTN JETAPOPA.

MposToIpacia TwV poUuxwVv

BeBaiwbeite 611 Ta poUxa TOU TTPOKEITAI VA
OTEYVWOETE €ival KOTAANAQ yia OTéyvwpa o€
TEPIOTPOPIKO OTEYVWTAPIO, OTTWG auTtd
uTTodEIKVUETAI TTO Ta CUUBOAA PPOVTIdOG O€ KABE
€id0g. EAEyETe OTI OAa Ta KOUPTTIA E€ival
KOUMTTWHEVD Kal Ol TOETTEG eival ddeleg. MNupioTe Ta
pouxa 1o péoa £Ew. TOTTOBETACTE Ta poUuxXa OTO
TOPTTOVO  XWPIG va Ta TTIECETE, yia va un
uTTEPOEUTOUV.

Mn OTEYVWVETE OTO OTEYVWTAPIO:

Pouxa omd petdél, vailov KAATOeg, pouxa Me
KEVTAMATA, UQAoPATa PE PHETAAAIKG SIOKOOUNTIKA,
poUxa ue TeAelwpaTa atré PVC R dépua.

N\ THMANTIKO: Mnv TomoBereite GTO
OTEYVWTAPIO poUXA TTOU EXETE TTPOEPYOOTEI UE
uypd yia oTeyvo KaBdpiopa fj pouxa atd AATeS
(kivOuvoG QWTIAG 1 €KPNENG).

Kard t1a TteAeutaia 15 Aemrd Tou KUKAou
€I0EPYXETAI KPUOG AEPAG OTOV KADO.

ESoikovounon evépyeiag

TOTTOBETEITE OTO TTEPIOTPOPIKO OTEYVWTHPIO HOVO POUXT
TIOU £X0UV OTUQTEI KaAd PE TO XEpI 1 oTo TTAUVTApIo. Oc0
MO OTeyvd eival Ta pouxa, T6o0 WIKPOTEPOG Eival O
XPOVOG OTEYVWHATOG Kal £TO1 £EOIKOVOUEITAI NAEKTPIKN
evépyeia.

MANTA

® [lpooTraBeite VO OTEYVWVETE TO HEYIOTO QOPTIO
poUxwv. ‘ETo1 e€oikovopeiTe xpdvo kal pedua.

® [lpiv a1ré KABE KUKAO OTEYVWHOTOG EAEYXETE OTI TO
@iATpO gival kaBapo.

NOTE

e Mnv umepBeite 1O péyioTo Bdpog. ‘ETol yiveran
OTTaTAAN XPOVOU Kal PEUPOTOG.

® Mn QOPTWOETE OTO OTEYVWTHPIO €idn TOGO Uypd TTOU
oTddouv. ‘ETo1 utropei va TTpokAnBei {nuict aTn GUOKEUN.

TagivounoTe TO POPTIO WG £ENG

e Katd oUpBoAa gpovtidag
AuTd pTTopEiTE Va Ta BPEITE 0TO KOAAPO ) OE ECWTEPIKA
paen:

'.‘ KatdAAnAo yia oTéyvwpa o€ TTEPIOTPOPIKO
N_A oteyvwTplo.

2TEYVWHPHOA O€ TMEPICTPOQPIKO
OTEYVWTAPIO 0€ UWNAN Bepuokpaaia.

'
N/
VG
N/

Ean TO OTEYVWVETE OE TEPICTPOPIKO
OTEYVWTAPIO.

JTEYVWHUHA O€E TEPICTPOPIKO
OTEYVWTAPIO HOVO O€ XaunAr Bepuokpaaia.

Av éva €idog Bev Exel ETIKETA PPOVTIOAG, TTPETTEI va
BewpnBei 611 dev gival KATAAANAO yIa TTEPIOTPOPIKO
OTEYVWHA.

e KaTd TT006TNTA KAl TTAX0G

‘Otav 10 QopTio gival peyaAlTePO aTTO TN SUVAUIKOTNTA
TOU OTEYVWTNPIoU, XwpileTe Ta polxa avdaloya Pe TO
TIAXOG (T7.X. TTETOETEG ATTO AETITA ECWPOUXA).

e KaTd TUTTO UQACTHATOG

BapBakepd/ Aeukd: [Metoéreg, PapPokepd CEpoti,
AEUKA €idN.

2UVOETIKA: MTTAOUCEG, TTOUKAMIOA, POPUEG KATT. atrd
TIOAUEOTEPA 1) TTOAUQNIBIO, KABWG KAl MIKTEG iVEG
BapPdkl/ UVOETIKEG.

& Mnv uTTEPPOPTWVETE TO TUPTTAVO. Ta PEYAAQ
€idn (.. uTvooOKol, TTATTAWMATa) OTaV Eival
uypd upmopei va utepBolv 1O pEYIOTO
ETTITPETTOPEVO QPOPTIO.

4. KAGAPIZMOZ KAl
MPOrPAMMATIZMENH LYNTHPHZH

KaBaplopog Tou oTeyvwTnpiou

® KabBapilete 10 QiATPO Kol adeIdleTe TO doXEIO VEPOU
META OTTO KABE KUKAO OTEYVWHATOG.

e KoBapifete o0¢ TOKTA Xpovikd dlaoTAMOTA TO
OUMTTUKVWT .

® Metd amd kaBe Tepiodo XPriong, OKOUTTICETE TO
EOWTEPIKO TOU TUUTIAVOU KOl OQAVETE TV TTOPTA
QVOIKTH yia Aiyo yIa va ETTITPOTTEF KUKAOQOPIQ TOU 0EPT
VIO VO OTEYVWCTEL.

® KouTTiCeTe TO €EWTEPIKO TNG OUCKEUNG Kal TNV
TIOPTA WE £V ATTAAS TTAV.

e MH xpnoiyotroieite ogouyydpia, €idn kabapiopol
) KaBaPIOTIKEG OUTiES TTOU XOPAlouV.

® [a va ammo@UyeTe TO PAYKWHA TG TTOPTAG 1 TN
OuUoCoWPEUON Xvoudiwy, KaBapIZETE TO ECWTEPIKO TNG
TTOPTOG & TO AAOTIXO WE £va UYPO TTavi PETA aTTd KABe
TIPOYPAMM OTEYVWHOTOG.

EL

& Mo 7o NAEKTPIKA XOPOKTNPIOTIKG QVATPEETE OTNV
TIVOKIOQ  OTOIXEIWV OTO MTTIPOCTIVO  UEPOG  TOU
TIEPIBAAUATOG TOU GTEYVWTNPIOU (E TNV TTOPTA OVOIKTH).

A ZHMANTIKO lMdvTa va aTTevepYOTTOIEITE T GUOKEUN Kal
VO OTTOUOKPUVETE TO BUCA aTTO TNV TTOPOXT) PEUHATOG TTPOTOU
EexIvAOETE Tov KaBapiopo TnG.

& Mo TIG NAEKTPIKEG TTANPOPOPIEG TNG OUOKEUNG
OUPBOUAEUTEITE TNV TTIVAKISA TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY
TIOU PBPIOKETOI OTO WTTPOOTIVO PEPOG TOU KABOU TOU
oTEYVWTNPIOU (UE TNV TTOPTA AVOIXTH).




5.50xeio vepou

Katd Tnv didpkela TOoU KUKAOU TO vePOD
aTOMOKPUVETAl amd Ta pouxa Kal
OUYKEVTPWVETAI o€ €va Ooxeio TTou BpiokeTal
OTnV €0WTEPIKA TIAEUPd TNG TIOPTAG TNG
OUOKEUNG .

Otav 10 T doxeio yepioel aTov TTivaKa WE Ta
XEIPIOTAPIA avdBel pia Auxvia £100TTOIVTOG OTI
10 doxeio MPETMEI va 1o adeidoere ZKOTIUO
givalr va adeidlete T0 doxEio META OTTO KABE
KUKAO OTEYVWUOTOG .

ZHMEIQZH : Kard Toug TpwToug KUKAOUG
A€IToupyiag To vepd TTOU GUYKEVTPWVETAI OTO
doxeio ival AiyoTepo yiaTi yepiCel TO ECWTEPIKO
peCepPoudp.

Adsiaoua Tou doxeiou vepou

1. ATTOPOKPUVETE PE ATTIEG
KIVAoeEIg Tn defauevn
vEPOU KPATWVTAG TNV aTTO
™ AaBA TnG. (A) Otav n
de€apevry vepou eival
YeEUATn Cuyicel Trepitrou 6
KIAdL.

2. Teipete 1N degapevn
vepoU yia va adeIdoETE TO
vepd atmé To oTopio. (B)
Otav n defapevhy €xel
a d e 1 a o €1,
ETTAVATOTTOBETAOTE TN
deCapevly otn Béon Tng
oUPQWVa PE TNV €IKOVA.
(C) ZexivaoTe amd Tn
Bdon Tng degapevng (1)
Kal ETTEITO TTECTE ATTAAG
TO €MAVW PEPOG YIa va
KOUPTIWOElI OTn OWOTH
Béon (2).

3. MNotoTe TO KOUUTT yIa
VO ETTAVEKKIVAOETE TOV
KUKAO.

>HMEIQZH: Edv kovtd
O0Tn OUOKEUN UTTAPXEl Eva
oIpOVI atmox€éTeuaong
uTTopeiTe e TNV Bordeia
TOU KIT va OIOXETEUOETE
povIa TO vePO OTO BIKTUO
atoxéteuong. Me auté 1o
TPO6TTO B0 aTaAAayeite
amd Tnv uTroxpéwon
adeIdopaTog Tou doxEiou.

AEITOYPTIA

1. AvoilTte TNV TOPTA Kal TOTTOBETACTE Ta
pouxa oTo TUpTTavo. BePaiwBeite O11 TO
evdUpaTa dev eutrodifouv TO KAEiOIO TNG
mopTag.

2. KAgioTe atraAd Tnv TOPTA OTTPWYVOVTAG TV
apyd €wg OTOU AKOUOTEN O NXOG KAEIGINATOG
'KAIK'.

3. MepioTpéwTe TOV TTEPIOTPOPIKG ETTIAOYEQ
TPOYPAPMPATOG YIO va ETTIAEEETE TO
aTmraIToUPEVO TTPOYPAUUG OTEYVWHATOS (BA.
Odnyo TTPOYPAPPATWY).

4. Théote 10 Koupmri ‘Evapgn/Mavon. To
oTeyvwThpIo Ba Eekivrioel auTouaTa Kai Ba givai
oTabepd avappévn n evoeikTikA Auxvia DRY.

5. Av o1n SIGPKEIQ TOU TTPOYPAUUATOG QVOIEETE
TNV TTOPTA YIO VA EAEYEETE TA pOUXQ, TTPETTEI VO
matioete ‘Evapén/Madon yia va apxioer TaAl
TO OTEYVWHA aPoU KAEIoEI N TTOPTA.

6. Otav o kUkAog TTAnCIAel To TEAOG TOu, N
ouokeun Ba €1I0éABel og @dAon WuEng Kal Ta
poUxa Ba TrepIoTPEPOVTAIl 0 KPUO aépa WOTE
Va KPUWOOUV.

7. Otav ohokAnpwbei 10 TIPOYPAMUA, Ba
avayel n evoelkTIKA Auxvia END.

8. Metd Tnv oAokAnpwon Tou KUKAou, TO
TUOUTTOVO Ba TTEPIOTPEPETAI SIAKOTITOUEVA VIO
va ghaxiototroin®ei 10 ToaAdkwpua. Auté Ba
ouvexloTei €wg OTOou aTTevepyoTToINGei n
OUOKEUN f avoIxTei n TépTa.

&an QVOIYETE TNV TTOPTA KATA TN JIGPKEIQ
TWV OQUTOPMATWY TIPOYPAUMATWYV
TIPOKEINEVOU VO €EATPANICETE TO OWOTO
OTEYVWHA TOU POPTIOU.




6. MOPTA KAI @IATPO

TpaBn&re Tn Aafn yia va avoigeTe Tnv TTOPTA.
MNa va gekivioel TTAAI To oTeyVwTAPIO, KAEIOTE TNV
TTépTa Kal TEoTE To KoupTTi ‘Evapén/Madon. P

& MPOXZOXH! OTtav T10 OTEYVWTAPIO
AeIToupyei 0 KAdOG Kal n TTOPTA PTTOPET va ival
MOAY ZEXTA.

®DiATpo

ZHMANTIKO: Tlia va d1aTnprfoeTe TNV
aTTOd0TIKOTNTA TOU OTEYVWTNPIOU EAEYXETE OTI TO
@iATpO Xvoudiou gival kaBapd TpIv aTrd KaBe KUKAO
OTEYVWHATOG.

1. TpaBngre 10 @iATPO
TTPOG TA TIAVW.

2. Avoiéte 10 @iATpO
OTTWG OEiXVEl N EIKOVA.

3. ApaipéaTe atrald iveg
Kal Xvoudl peE pOAaKR
Bouptoa f Ta OAKTUAG
oag.

4. KoupmrwoTe TTdAI TO
@iATPO Kal TMECTE TO OTN
Béon Tou.

@

Ev3. Auyvia ®povTida @iATpou
AvdBel 6Tav 1o PiATPO XpeIdeTal KaBdpioua.

Av Ta pouxa Oev OTEYVWVOUV, €AEYETE WATTWG
UTTAPXEI aTTOPPAEN OTO PIATPO.

& EAN KAGAPIZETE TO O®IATPO THZ
2YZKEYHZ ME NEPO, OYMHOEITE NATO
ZTEFNQZETE

& MPOZOXH! Edv avoiteTe TNV TOPTA OTA
MIoG Tou KUKAOU, TTPOTOU Va £xEl ONOKANPWOEI
0 KUKAOG WwUéng, N Aafr) Tng TTOPTOG UTTOPEi Va
eival kaiel. Na €ioTe eEAPETIKA TTPOCEKTIKOI
oTavV ETTIXEIPEITE va adeldoeTe TN OeCaPEVN
vepoU Katd Tn OIGPKEID AEITOUPYiOG TOu
KUKAOU.

lMNa va KaBapioeTe TO PIATPO CUNTTUKVWTH

1.AQaipéoTe TO
KAEiOTPO OTO KATW

MEPOG TNG CUOKEURG .

2. MepIoTPEWTE TTIPOG TO
apioTepd TOUG
ydvtloug ylia va
BydAeTte TO KOTTAKI
OTAPIENG TWV PIATPWYV

3.ATTopaKkpUVETE
MaAakd TO TAEypa
méCOVTag TOV ETTAVW
yavtlo, kaBapioTte TO
TAéypa ammd uttOAoITTa
oKOVNG Kal KOToKAoia.
Mnv xpnoiyoTroIfoETE
vEPO

4. AmopakpUveTe
MOAOKA TO OTTOYYWOEG
@iATpo a1T6 TN BdioN TOU
KOl TTAUVETE KATW aTTo
™M Bplon woTe va
atTopakpuvBoluv Ta
KaTakdbia kol ol

Bpwuiég.

5. TomobBeTeioTe Ta
@iATpa, TO KATIAKI OTn
owaoTA Béon (1o TOEO va
KOoITadel TpPog Ta
ETTAVW) OTEPEWOTE TO
KAmAdKI ME TOUG
yavtoug

6. TormoBeteioTe TO
KOTTAKI TOU QiATPOU OTN
BéonTou.

& KaBapioTe Ta @iATpa mpIv ammd KABe

KUKAO.




7. EAEIXOI KAI AEIKTEZ
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A - EmAoyéag Mpoypdpparog - MNepioTpépovrag

TO TAAKTPO TTPOG TIG dUO KaTeuBuvoElg gival

duvar n emAoyr Tou €mMBuPNTOU TTPOYPAPUATOG.

MNa va okupwoete TIG €mAoyés f yia  va

QTTEVEPYOTTOINOETE TO OTEYVWTAPIO TTEPIOTPEWTE TO

TAAKTPO OTn B€0n Atrevepyotroinon (OFF).

B - Wnoeiakn 086vn - v 086vn gugavidetal o

XPOVOG OTEYVWHATOG, O XPOvog avaBoAng ot

TIEPITITWON €TMAOYNG KABUGTEPNUEVNG EKKIVIONG

Kal GAAEG pubuioEIg £160TTOINOEWY.

C - MAAkTpa -

1. MARkTpo Ekkivnong / Madong

MNa va &ekivioete 10 €mMAeypévo TTPOYPAUHO

r)/kal va To avOaOoTEIAETE.

2. NMAAkTpo KaBuoTépnong Ekkivhong

Emrpémel Tnv kaBuoTépnon Tng évapéng Tou

TIpoypdupaTog arméd 1 £wg 24 wpeg o€ dIAcTAPATA TNG

1 wpag. H emAeypévn kaBuaTépnaon eugavidetal otnv

006vn. Metd 1o Tatnua Tou KoupTtol EKKINHZH, o

Xpovog Oeixvel TN peiwon Katd pia wpa ava wpa.

Avoitte Tn Bupida pe TNV kKABUGTEPNON TNG €KKIiVNONG,

apou §avakAgioeTe TO QIVIOTPIVI, TIATACTE §avd Tnv

EKKIVNON YIO VO OUVEXIOETE TNV KATAUETPNOT).

3. NAAKkTpO ETIAOYAG ZTEYVWHATOG

Emrpémer 1NV p0Buion NG €mMOBUPNTAG

€TMECEPYATIOG ETTTTEDOU OTEYVWHATOG MEXPI Kal 5

AETITA pETd TNV €vapén Tou KUKAOU:

&=\ 'Etoipo yia oidepo: Agrivel Ta pouxa eAagpa

T Bpeypéva waTe va JIEUKOAUVETAI TO OIOEPWA.

2 Iréyvwua Kpepaouévwy: MNa va eival
£TOINO TO POUXO VO KPEPAOTEI.

EEI Zréyvwpa yia vrouAdrra: lNa TAupéva polxa
TIOU PTTOPOUV VO PTTOUV aTTEUBEING OTN VIOUAdTTa.
ESaupeTiké oTéyvwpa: MNa va €XeTe eVIEAWG

‘l} oTeyvd evoupata, 18avikd yia Aueon Kal
mAfpPN évduon.

Autég o1 ouokeuég eival €COTTAICHEVEG  pE
Aeitoupyia  Alaxeipiong  ITeyvWpoToG.  XE
QuTOPATOUG KUKAOUG, KABE €TTITTESO €VOIANETNG
gnpavong, TPV @TACEl  OTNV  ETTIAEYMEVN,
UTTOdEIKVUETAI PE TO avaBOoBnua TnNG eVOEIKTIKAG
Auxviag  Tou  avmioToixei  otov  BaBud
OTEYVWUATOG TTOU ETMITEUXONKE. Z€ TTEPITITWON
aocupBatotnTag, OAeg o1 Auxvieg  LED
avaBooBrivouv ypriyopa yia 3 QopEg.

4. TIAAkTpo pRyopng Aeitoupyiag / EmiAoyn
KukAou Xpovou

Eivai duvatd va petafeite ammd KAmolo autépaTo
mpdéypauua oto mpoypappa MPHIOPO, fwg
Kal 3 AeTTTd petd Tnv £vapén

TOoUu KUKAOU. H 1Tpo0odeuTikr Trieon aufavelr Tov
XpOvo (30-45-59 AetrTdr).

Metd Tnv €mAoyn auth yia Tnv €mavagopd Tng
AeiToupyiog  autéuaTou  OTEYVWMATOG  gival
arapaitnTn n QATTEVEPYOTTOINON TOU
oTeyvwInpiou. Xe TEPIMTWON aCUPPBATOTNTAG,
6Aeg o1 Auyvieg LED avafoofrivouv ypriyopa
yia 3 popég.

Eivai duvat n perarpoty evog KUKAou atrd
QUTOPATO OE TTPOYPANMATIONEVO, HEXPI 3 AETTTA
UETA TNV évapén Tou KUKAOU.

H TpoodeuTikr) Tieon aufdvel Tov Xpovo O€
diaotApata 10 AeTrTwov. MeTd TV €mAoyn auTth
ylo TNV €MavVOQOopd TnG AeIToupyiag autéuaTou
OTEYVWHATOG eival aTmapaitnTn n
aTTEVEPYOTTOINON  TOU  OTeyvwinpiou.  Xg
TEPITTWON  acupPBaTéTnTag, OAEG 01 Auyvieg
LED avaBoafrvouv ypriyopa yia 3 @opEg.

5. Mpo@UAagn Todkiong %

AuTH n €mAoyr| ETITPETTEI TNV EVEPYOTTOINCN MIOG
Kivnon yia Tnv TPo@UAAEn Tng TOAKIONG Twv
pouxwv oTn didpKela TOu KUKAOU TIpIV atré Tov
KUAIVOpPO O€ TIEPITITWON €VEPYOTTOINONG TNG
kabuotépnong kai  oto  TéAog Tou  KUKAOU
oTeyvwpatog. Evepyotroiital kGO 10 AeTTd, €wg Kai
6 Wpeg PETA TO TEAOG TOU KUKAOU aTeyvwpatog. Ma
VO OTOPATACETE TIG KIVATEIG, PUBUICTE TO KOUUTTi OTO
Atrevepyotroinon (OFF). XpAoiuo étav dev utopeite
VO aQAIPETETE APECWG T POUXA.

6. Mvipn [S]

H emAoyn auth oag emTPETTEl va aTTOBNKEUOETE
TIG ETTIAOYEG TTOU £XOUV OPIOTEN O€ évav KUKAO.
MNHMH: Otav ekteAeital 0 KUKAOG, TTIECTE TO
TAAKTPO "pvAun" vyia Tpia deutepdAetta. H
Qwtevh €vOeIEn eAéyxou "uvhAun" avaBoofrvel
YO TPEIS QOPEG Kal ammoBnkevel TIG €TMIAOYEG
pUBuiong ouvdedepéveg OTOV  KUKAO  TTOU
eTTIAEXONKE 0T QAGVTQ.

ANAKAHZH: Metd tnv emAoyry Tou KUKAoU
TMECTE TO TTAAKTPO "pvAun" yia avakAnon Twv
aTTOONKEUPEVWY ETTIAOYWV (OXI TOU KUKAOU).




7. KAeiapig @

AuTA n AsiToupyia €MTPETTEI TNV TTAPEUTTOSION
avemOUuNTWY OAaYyWV Twv E€TTAOYWY TTOU
£€XOUV OpIoTel OTn OTE@PAvn Katd Tn SIdpKela
mg @daong &npavong. Evepyomoinon  /
ATTEVEPYOTTOINON: TTECTE TAUTOXPOVA TA KOUUTTIA
3 kol 4 yia 300 OeutepOAeTTa. XTnV 086VN
ep@avi¢etal To ouuBoAo "LOC" (KAeidwua). Eav
ZekAeldwoeTe TNV €mAoyn, eu@avifeTal oTnV
086vn n évdeign "Unl" (EekAeidwpa), povo pia
Popa. Ze TEPITITWON avoiypaTog Tng "Bupidag”
UE evepPyOTTOINUEVO KAEIDWHA KAEIBIWY, O KUKAOG
oTopatd aMd 1o KAeidwpa diatnpeitar yia va
ETTAVEKKIVIOETE TOV KUKAO, TTPETTEI VO OQPAIPETETE TO
KAgibwua Kal va eTTavagéPETe TNV ekkivnaon. OTtav n
OUOKEUN OTEYVWHATOG €ival OTTEVEPYOTTOINUEVN, N
emAoyf aTevepyoTTolEiTal auTOpaTa. TOo KAEdwpa
TIAAKTPWV UTTOPEi va TpoTToTToiNdei ava TTdoa oTiyun
TOU KUKAOU.

D- Led (®wrtdki Led)

Agaueviy vepos 1B - AvaBel otav gival
amapaitnTo va adeidoere T degapevh vepou
OUMTTUKVWONG.

KaBapiou6g @iAtpou - Avdel 6Tav aTrarreital
va yivel 0 KaBapIoPog Twv GiATpwv (n TTépTa KOl
TO KATW QIATPO).

E-Wi-Fi % (U6vo pepIKA povTéAa)

>1a povréha pe emhoynp Wi-Fi, 10 eikovidio
utrodeikvUel OTI Asitoupyei To auoTtnua Wi-Fi.

F- ONE Fi EXTRA mepioxy - Ymdpyel Mia
KOTGAANAN ©¢éon otn oTepdvn oOTnv  oTroia
BpiokeTal To smartphone katd Tnv €yypaer) Tou
punxaviparog otnv EGAPMOIH. AkoAouBrioTe
TIG €vOEigeIG 0TV 006vn Tou TNAEQWvoU (UOvVOo
yia smartphone Android Trou €ival e§oTTAIcuévo
pe Texvoloyia NFC).

®
APPAREL CARE

O KUKAOG OTEYVWHATOG PaAAioU auToU Tou
UNXOVAMATOG €XEl €YKPIBEI atré TNV eTaIpEia
Woolmark yia 10 OTéyvwua Twv TTPoIGVTWY
armd POAAT TTou TTAévovTal GTO TTAUVTHPIO, UTTO
NV TPoUTT6Beon OTI Ta TTPOIdvVTa TTAEvovTal
KOl OTEYVWVOUV CUPPWVA UE TIG 0dnyieg oTnv
ETIKETA TOU EVOUUATOG Kal BACEI TWV OXETIKWV

{nTnudTwv TOU  éxouv TeEBei amd  TOV
KOTAOKEUAOT  aQutoU  TOU  PNXOVIPOTOG
M1530.

210 Hvwpévo Baaikeio, Tnv IpAavdia, To Xovyk
Kovyk kai Tnv Ivdia 1o gutropiké orjua Woolmark
ival éva EUTTOPIKO OAUA TTICTOTToINONG.

MéyioTo Bapog OTEYVWHATOG

MéyioTn dnAwbtica

BapBakepd XWPENTIKOTNTA

TuvleTikd | Aertd | MéyioTo 4 KIAG

03nyo6g OTEYVWHATOG

O T1uTikéG KUKAog X TEFNQMA BAMBAKEPQN
( ) cival o o gvepyelokd aTTOdOTIKOG Kal
KOTGAANAOG yia TO OTEYVWHA TWV KAVOVIKWVY
UypPWV BapBaKEPWV POUXWV.

O Tmivakag oTnv TeAeutaia oeAida deixvel Tnv
KOTG TIpoaéyyion katavdAwaon Xpovou  Kai
EVEPYEIAG TWV KUPIWV TIPOYPANUATWY Epavong.

KatavaAwon 10x00g ek166 Acimoupyiag | 0,40 W
KaravaAwaon 1ox00g o€ katdoTaon 075 W
AgIToupyiag ’

Texvikég Tpodiaypa@ég

IkavéTnTa Tupmavou | 125

MéyioTo @opTio AgiTe TNV ETIKETA EVEPYEING

Ywog 85 cm
MAdTog 60 cm
Bd&bog 60 cm

EvepyelakA KAGon | Acite Tnv €TIKETA EVEPYEIQG

NMAnpo@opieg yia TO E€pyacTnpio
SoKIpWYV

EN 61121 Mpoypappa Tpog Xpron

- TYNOMOIHMENO =HPO BAMBAKI —»

- ENMEZEPTAZMENO =HPO BAMBAKI —— AEYKA
- ®INIPIZMENO BAMBAKI ————>3YNOETIKA 2

& KaBapioTe Ta @iATpa TTPIV 01r6 KABE KUKAO

& MONO MEXPI 10-11 KIAA XQPHTIKOTHTATIA
ZTIYIMO KAI ZTEFNQMA: ZYNAEETE TO ZQAHNA
AMOPPO®HZHZ TIA THN AMNOKATAZTAZIH THZ
ZYMMEPI®OPAZ TOY NEPOY ZYM®QNA ME TIZ
OAHTIEZ ZTO KE®AAAIO 2

A H wpaypariki Sidpkeia Tou KUKAou
OTEYVWHATOG €SAPTATAI QMO TNV APXIKNA
oT1alun uypaciag Tou TTAuvInpiou Adyw Tng
TaXUTNTAG TTEPICTPOPNG, TOU TUTTOU Kal TNG
MOCOTNTAG POPTIOU, TNG KABAPOTNTAG TWV
@iATpwv kol TnGg Oeppokpaciag TEPI-
BaAAovrog.

-l
Ll



8. EMIAOrH TOY NPOrPAMMATOZ

PROGRAM

PROGRAM DESCRIPTION

CAPACITY
(ka)

DRYING
TIME
(min)

Total care

OAik} ®povTida

H OAiknl @povrTida givar £vag atrokAEIoTIKOG KUKAOG yia TO
OTéyVWwHa  €VOG  @OpTiou  pPoUXWV HE  OIOPOPETIKG
updopata padi. Otav Ta eAappUTEPA UPACHATA PTACOUV
oT1o BEATIOTO OTéyvwpa Kal gival éTolpa va agaipeBoly,
10 Keigevo "TC" avaBoofrvel yia 3 AeTTd kal akoUyeTal
QaKOUOTIKO ofjpa. META TNV a@aipeon TwV QVTIKEINEVWV
TTOU €X0UV 3N OTEYVWOEI, 0 KUKAOG Ba OUVEXIOTET yia Ta
TTI0 AVOEKTIKG AVTIKEIJEVA.

MavUpa &
XpwuaTioTd

‘Evag AeTITOG KOl OUYKEKPIPEVOG KUKAOG IO TO OTEYVWHA
evOupdaTwy atéd BapBakepd i CUVBETIKG evdUpaTa.

Aeuka

O owoT6g KUKAOG yIa va oTeyvwoel Ta Bappakepd, Ta
OQOUYYApIa KAl TIG TIETOETEG.

MAfpeg

Toiv

IXeOIOOPEVO  1IBAVIKG YIO VO OTEYVWVEI OpOoIdHOPPa
updopata 6TTwg T¢IV 1) denim. ZuvioTaTal va yupigeTe Ta
poUxa TTPIV Ta OTEYVWOETE.

ABANnTIKG
TamouToIa

Auté TO €idog TOU KUKAOU, XGpn ot €va €dIKO Pdaql,
ETITPETTEI VO OTEYVWOETE 2 {euydpia aBANTIKG TTaTTOUTOI
(Me KauBad). ZuvioTaTal va a@aipéaeTe Ta KOPdOVIA OTrO
TQ TTATTOUTOIA TTPIV T OTEYVWOETE.

MéyioTo
120"

®|F |=h &

AvTiaAAEpYIKO

‘Evag €10IKOG KUKAOG TTOU OTEYVWVEI KAl TAUTOXPOVA
BonBd ot peiwon Twv KUPIWV aAAEPYIOYOVWY OTTWG Ta
akdpea okévng, Ta JaANIG KaToIKiSIwY {Wwwv, N yupn Twv
OévOpWV KOl TA UTTOAEIYPATA TWV  OATTOPPUTTAVTIKWV
OoKOvNG.

MéyioTo
220'

®

MdaAAiva

M&Miva  pouxa: To  Tpdypappa  pTTOpEi  va
XpnoiyoTtroinBei yia va oTeyvwoel £wg Kal 1 KIAO pouxwv
(TrepiTrou 3 TTOUAGBEP). ZuVIOTATAI N AvaoTPOPH GAWV
Twv poUXwv TpIv atmd To oTéyvwpa. O ouyxpoviopdg
pTTopEi va aAAGEel Adyw Twv SIa0TACEWY Kal TOU TTEXOUG
TOU QOPTIOU Kal TNG TTEPIOTPOPAG TTOU ETTIAEYETAI KATA
TNV TAUON. ZT0 TEAOG TOU KUKAOU, T poUxa gival ETOING
va @opeBolv, ald edv eival Bapltepa, €TEIdH Ta Akpa
ptopei va eivar Aiyo Bpeypéva: TrpoTEiveTal va T
OTEYVWOETE PE QUOIKO TPOTTO. ZUVIOTATAl N EKPOPTWON
poUxwv oTo GKkpo Tou KUKAou. Mpoooxn: n diadikacia
@AoUdag Tou PaAAioU gival pn avaoTpEWIUn. OTEYVWOTE
QTTOKAEIOTIKA Ta pouxa He oUpBoAo (oUupPoAo "ok
tumble"). Auté TO TIpPOypoppa dev  evdeikvuTal yIo
aKPUAIKA poUxa.

70'

Evavria oTig
OO MEG

O TéAeI0g KUKAOG yIO va QQAIPETETE TIG OOPEG Kal TIG
HUpwdIEG aTré Ta KAIVOOKETTAOUATA Kal va £OMAAUVETE
TIG TOAKIOEIG.

2,5

XXL ®6pTwon

EIdIk6G KUKAOG O@IepwpéVOg OTO OTEyvwUa yid Ta
peyGAa KAIVOOKETTAOMATA TI.X. KOUPTIVEG Kal TpatTe(o-
HavTIAQ. Xdpn O€ pIa CUYKEKPIYEVN Kivnon Tou TUPTTdvou Ta
oeviévia Ba eival OTEYVWVOUV EAAXIOTOTIOIWVTOAG TO
PTTEPDEPA, TA TOGAAKWHUATA KAl TIG TITUXEG.

MéyioTo
220'

Zmop

EIdIkG oxedlaopévo yia Ta TEXVIKG evdUpata yia abAn-
TIOPO KOl YUPVOOTAPIO, OTEYVWVEI OTTaAd pe 181aiTePn
TIPOCOXH WOTE va OTTOPeUXBEi N ouppikvwon Kali n
aAoiwon TwV EAACTIKWV IVLIV.

MikpR @épTWON

EIdIkG OxedIOOPEVO yIO OHOIOPOPPO  OTEYVWHA  yia
£EQIPETIKA PIKPA QOPTiaL.

ZuvOeTIKA

Mo va oTeyvwoeTe €uaiobnTa Kal GUVBETIKG ugdouaTa
TToU Xpeldlovtal akpiBn Kal €10IKA ETTEEEPYQTiaL.

BapBakepd

To mpdypappa yia 1o BapPakepd (€Toiga yia TIg
KPEUAOTPEG) €ival TO TNO OTTOTEAEOHATIKG  TTPOYPOHT
KatavaAwong evépyeiag. KardAAnAo yia BapBakepd Kar Ava.

MARpeg

Moukdauioca

AuTOG 0 OUYKEKPIPEVOG KUKAOG €xel oxedlaoTei yia va
OTEYVWVEI TO TTOUKAUIOD EACIXIOTOTTOIOVTAG TO TOOAGKWHA
Kal TIG TOOKIOEIG XAPN OTIG OUYKEKPIPEVEG KIVATEIG TOU
TUPTTAVOU. ZUVIOTATAI VO AQAIPETE TA KAIVOOKETTAoUATA
QUEOWG PETA TOV KUKAO OTEYVWHATOG.

2,5

One Fi?xtra

©¢éan Tou TIPETTEN va ETTIAEGETE OTAV BEAETE VO EVEPYOTTOIOETE TOV TNAEXEIPIOUO pETW TNG
epappoyng (éow Wi-Fi). MNa mepioodTepeg AeTrTopépeieg, avaTpégTe aTnv TTapdypago One

Fi Extra.

* H mpaypatiki dIdpKeEIa TOU KUKAOU OTEYVWHOTOG €§apTATal amd TNV OpPXIKA OTABuN uypacioag Tou pouxou Adyw Tng Taxutntag

TIEPICTPOPIG, TOU TUTTOU Kal TNG TTOOOTNTAG QPOPTIOU, TNG KaBapdTnTag TwV QIATPWY Kai TG Beppokpaciag TepIBAAAOVTOG.
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PA®I A MAMOYTZIA KAl AOGAHTIKA

H Bdon yia Ta TTaTtroUTola TToU TTApEXETAI ME TO OTEYVWTHPIO, ETTITPETTEI
TO OTEYVWHA £WG 4 UQACHATIVWY TTATTOUTOIWV. MNpETTEl va agaipéoeTe
TO QIATPO TTOPTAG, AVTIKABIOTWVTAG TO WE TNV Bdon. Mpiv ToTToBeTACETE
Ta TTOTTOUTOIN, A@AIPECTE TIC OOAEG Kal TOTTOBETAOTE TIG OTO
OTEYVWTIPIO.

Ta KEVTPIKA AYKIOTPA €ival TTI0 KATAAANAQ yia avOpIKG UTTOOAUOTA, EVW
Ta TTAEUPIKG AyKIOTpa €ival  KaTaAAnASTepa yia TTaISIKA 1 yuvalKeia
mratmmouTtoia (EU 39 ). ZuviotdTal va TTepIoTPEYETE TO TUUTTAVO YIA VA
eENEyEeTE OTI Odev UTTAPXEl €MTTAOKN. EVOAANGKTIKG, JTTOPEITE VO
TOTTOBETACETE T BUO TTAAIVA TTATTOUTOIA PE TNV OOAX TTPOG TA ETTAVW.




ONE Fi EXTRA

AUTA n OUOKEUN XPNOIYOTIOIET TNV TEXVOAOYia
ONE Fi EXTRA Tmou o0ag emTpémmel va
XPNOIUOTIOIEITE ATTONAKPUOMEVA T OUCKEUN
péow g Egappoyng (App), xdpn otn
Aeiroupyia Tou Wi-Fi.

EFTPA®H ZYIKEYZHZ (XTHN EQAPMOIH)
e KarteBdoTte Tnv Egapuoyr) Hoover Wizard
OTn OUOKEUN 00G.

H Egappoyr) Hoover Wizard civai diaBéoiun o€
ouokeuég Pe Aoyiopikd Android kai iOS, éxi
MoOvo o¢ tablets aAAG kal o€ smartphones.

Evnuepwbeite yia 6Aeg Tig Aeitoupyieg Tou ONE
Fi EXTRA pixvovTtag pia patid otnv E@appuoyn
oe kardoTtacn DEMO.

® AvoifTe mv E@apuoyn, 6r]p|oupyr']0Ts éva
TPOPIA XPOTN KOI_ €YYPAYTE TN OUOKEUN
olupwva pe TG odnyieg oty 0Boévn g
cucn(eung n oupcpwva He Tov "T'pnyopeg
03nyieg” TToU gival GUVNUUEVOG GTN GUOKEUN).

Xpnoipomoiwvrtag é€va Android
smartphone pe texvoloyia NFC (Near Field
Communication), n 3iadikaoia eyypagpng
Ba givail TToAU 0 oA (EUkoAn Eyypaen)-
O€ QUTH TNV TTEPITITWON, 6TaV COG {NTNOEI
amd Tnv E@appoyn, akoAoubnote TIg
odnyieg otnv 006vn TNG OUOKEURG,
TOMOGETHZTE THN KAI KPATHITE THN
AINAA oto Aoyotutro ONE Fi EXTRA oTo
TAUTTAG TNG CUOKEUNG.

NOTES:

AkolouBnoTe TIg 0dnyieg TTou gp@avilovial oTo
TNAé@wvo, TTANCIAJOVTAG TTI0 KOVTE OTO AOYOTUTIO
ONE Fi EXTRA, oTnV Tpéo0OWYn TG OUOKEUNG, OTaV
auté nTnbei. ToroBeTOTE TO smartphone oag,
€101 woTe n kepaia NFC Tou, va ouptritrTel ye mn
08£on Tou AoyoTutrou ONE Fi EXTRA TnG OUOKEUR.

f

Av dev yvwpilete Tnv 0éon Tng NFC
KEPAiOG, METOKIVAOTE €AA@PWG TO
TNA£QWVO o€ HIa KUKAIKH Tpoxia TTavw
a1 1o Aoyotutro ONE Fi EXTRA péxpi
n €pappoyn va cag empBeBaiwaoel TRV
ouvdeon. NMa va eival emTUXAG n
HETAQPOPA dedouévwy, gival TNUAVTIKO
va KPATHZETE TO THAE®QNO MANQ
ZTHN MPOZOWYH TFIA AITA
AEYTEPOAENTA MOY AIAPKEI H
AIAAIKAZIA METAAOZHZ. ‘Eva pvupa
OTNV OUOKeUN B0 COG EVNUEPWOEI VI
TNV oAokARpwon Tng diadikaciag Kai
0a ocag e1domolncEl O6TAV Eival
KOTAAANAN OTIYUR VO OTTOMAKPUVETE TO
TNAéQwvo oag.

To xovdp6 kKAAuppa R peTaAAIkd
autok6AAnTa oto smartphone cag, 8a
HTTOopoUOoAV va &gmTnpedoouv i va
atmoTpéWyouv Tn HeTadoon dedopévwv
METAEU TOU UTTOAOYIOTH KOl TOUu
TnAepwvou. Edv eival amapairnto,
APAIPECTE TA.

H avtikatdotoaon oOpIoCHEVWV
egapTnudTwy ToU smartphone (1r.X.
Tmiow KAAUppa, yrratapia, KTA....) HE
MN auBevTIKd, PTTOPEI va odnynoel
oTnVv a@aipgon Tng kepaiag NFC.

ENEPIrOnoiHzH ANOMAKPYZMENOY
EAErXOY (MEXZQ THZ EQAPMOIHE)
MeTd TNV €yypa@ry TNG OUOKEUNG, KABE
@opd Tou Ba BéAeTe va Tn XEIPIOTEITE
atmropokpuopéva péow TnG Egapuoyng, a
TTPETTEI TIPWTA VO POPTWOETE TA ATTAUTA KOl
TO ATTOPPUTTAVTIKO, VO KAEIOETE TNV TTOPTA
kal va emAéEeTe TN B€on ONE Fi EXTRA
oTn ouokeur). ATO ekeivnp TN OTIYUA,
MTTOPEITE va TN XEIpICeoTE PEOW  TWV
€VTOAWV TNG Epapuoyng.

ZnUeiwon: TNV TEPITITWON TOU aVOiyUaTOg
NG TOPTAG €V WPA TNAEXEIPIOWOU, yia va
QTTOKATACTABEI N OUVOEDCH PE TNV EQAPUOVH,
KAEIOTE TNV TTOPTA KAI TTATHOTE TO TTANKTPO
évapgng. O kUkAog Ba ouvexioTei amod 1o
OnMEIO TTOU OTAPATNOE.

MAPAMETPOI ALYPMATHZ ZYNAEZHZ

XapakTpIoTIKG

Mapdyerpog

TpwiGKoAO BIKTUWONG 802.11 bigh

Eupog ouxvornrag 2,412 GHz. - 2,484 GHz

802.11b (11 Mbps)
+18,5+ 2 dBm

802.11g (54Mbps

+16 + 2 dBm 802. 11 n (HT20, MCS7)
+14 2 dBm

Méyiom loxdg perdoong

eoz mm Mbps)

EAdyiom 502 11g (54Mbps)
Evaiobnoia Afyng m
aoz 11 n (HT20, MCS7)
-82

EL



9. AEITOYPTIA
BE3XXU4YHU NMAPAMETPU

MapameTsp Specifications

Beaxwuen CtHanapt | ISO/IEC 14443 Type Au NFC Forum Type 4

YecToTHa neHTa 13,553-13,567 MHz (4ectoTtHa 13,560 MHz)

Ipanuum Ha
MarHuTHOTO none

< 42dBpA/m (Ha10 metpa)

Moia propEi va gival n aria yid...

MpoBAARpaTa TTou pTTOPEiTE Va Sl10pOWoETE
Hovoli oag

Mpiv kaAéoeTte TNV uttnpeaia ZEpPIg TnG GIAS yia
TEXVIKEG OUPBOUAEG, eAEyETE OAN TNV TTOPAKATW
Niota eAéyxou. Oa xpewbeite av Ppedei 611 n
ouokeunp Aeitoupyei | éxel eykataoTabei A
xpnoiyotroigital Aavbaogpéva. Av 1o TTpOBANua
ETTINEVEI HETA TNV OAOKARPWON TWV CUVICTWHEVWY
eAEyxwv, KaAEoTe TNV uTTnpeoia Z€pPIg Tng GIAS.
‘lowg va ptopécouv va oag Bondrioouv péow
TNAEQWVOU.

MoAU peydAog Xpovog oTeyvwuaTtog/ pouxa
OX1 EVTEAWG OTEY V...

o ‘Exere emAégel owaoTtd Xpovo/ TTPOypaPMa
OTEYVWHATOG;

e MATWG T pouxa nATav TOAU Bpeyuéva;
ZT0@TNKav To poUxa KOAG HE TO XEPI 1 O€
TIAUVTIPIO;

o MATIWG TO QIATPO XpeIdleTal KaBapIoHO;

o MATIWG UTTEPPOPTWONKE TO TEYVWTHPIO;

To oTeyvwTApIOo BEV AEITOUPVEI. ..

® YTIdpyel KAVOVIKr) TTapoxr PeUPATOG TTPOG TO
oTeyvwThpIo; EAEyETE pe xprion AAANG ouoKeung
OTTWG ETTTPATTECIOU QUTIOTIKOU.

e ‘Exel ouvdebei owoTtd TO QIG OTNV TTApoxn
PEUPATOG DIKTUOU;

o MATTWG UTTAPXEI DIAKOTTH PEUPATOG;

® MATTWG £X€1 Kagi N aoQdAeIq;

o Eival kaAd kAeiopévn n mépTa;

e ‘Exel evepyoTroinBei 1o oTeyvwTAplo, TG0 0TV
TTapoxrn PEUNATOG GO0 KAl OTO uNXAvNUa;

o ‘Exel emAeyei o xpovog OTEYVWMATOG 1 TO
TPOYPAPHa;

e ‘Exel evepyotroin®ei MAAI N OUCKEUN MPETA TO
dvolypa Tng TTépTag;

C ToBa Candy Hoover Group OO
Oeknapvpa 4Ye TO3W yperd  MapKupaH
¢ C€ e B cboTBETCTBME C OCHOBHUMTE
naunckeaHus Ha aupekTmearta 2014/53/ EC.
3a fa nonyyuTe Konve oT AeknapaumsTta
3a CbOTBETCTBUE, MOJISl, CBbPXKETE Ce C
Npou3BoOANTENS Ha agpec:
www.candy-group.com

0 OTEYVWTAPIO KAvEl B6pufo...

O ATTEVEPYOTTOINOTE TO OTEYVWTAPIO Kal
ateuBuvBeite oTnv utnpeoia ZEpRIg TNG
GIAS yio oupBoUAEG.

H evdeikTik Auxvia ®povTida @iATpou
gival avappévn...

® MATTWG TO QIATPO XpelddeTal kKaBapiouod;
H evdeikTikl Auyxvia Adeiaocpa vepol
gival avappévn... =

osMnATTWGg TO OO0xEi0 vepOU xpeldeTal
adeiaopua;

EZYNMHPETHZH NEAATQN

Av ggakoAouBei va uttdpyel TTPORANUA PE TO
OTEYVWTAPIO 0ag PETA TNV OAOKARpwan OAwY
TWV OUVIOTWUEVWY EAEYXWY, KOAEOTE Tnv
utrnpeaia ZépPig NG GIAS yia cupBoulég.
lowg va ptmopouv va cag Bonbricouv péow
TNAEQWVOU A va KAgioeTE KATAAANAO pavTeRoU
yla €TTioKeWn TeXVIKOU BAoel Twv Opwv NG
€yyunong oag. QoTdéoo, PTTopEi va uTTdpéel
XPEWON av yIa T CUOKEUN 0ag I0XUEI KATTOI0
amré Ta €AG:

®Bpebei 0TI AeIToupyEi KAVOVIKA.

® Agv €xel e€ykATOOTAOEI CUPQWVA WPE TIG
odnyieg eykaraoTaong.
o’ExelxpnoipotroinBei AavBagpéva.

AvVTaAAaKTIKG

XpnolgoTroleite  TTAVTa QUBEVTIKA  OVTAAAGKTIKA,
SiaBéaipa atr' eubegiag péow TnG UTTNPETiag ZEPRIG
™G GIAS.

Ymnpeoia ZépBig Tng GIAS

MNa o€pPIg Kal €TTIOKEUEG KAAETTE TOV TOTTIKO GOG
TEXVIKO TG UTTNpPETiag ZEpPIGTNG GIAS.

O koToOKEUNOTAG Oev avaAauBdvel kapioa
€uBUVN Y10 TUTTOYPAPIKG CPAAPATA OTO TTAPOV
eyxelpidlo. Emiong o KOTOOKEUAOTAG
EMIQUAGOOCETAI TOU OIKAIWHATOG TOU VO
EMIQPEPEl KATAAANAEG TPOTTOTOINCEIG OTA
TMPOIOVTA TOU XwpPig TNV aAAayf ouciwdwv
XOPAKTNPICTIKWV.













ENERG

eHeprus - EVEpyELa

Energy

00
00

Capacity

Time

Capacity (kg) 7 8 9 10 1
Class A++ Ar+ | A++ | A++ | A++
B i ihitos Elnergy kWh 2,24 2,501 2,75 3,10 3,45
Time Min. 250 280 330 379| 458
B s Energy |kWh 2,00 2,20 240 2,73] 3,04
Time Min. 230 250 300 336| 403
Energy [kWh 1,72 1,94 2,18| 2,48 2,76
<JCotton - -
Time Min. 202 225 260 305 366
Energy [kWh 0,98 1,08 1,15 1,18| 1,21
JCotton 2
Time Min. 113 133 149 152 169
_ Energy [kWh 1,35 1,55 1,74] 1,98 2,21
@Whites - -
Time Min. 160 180 210 244 293
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